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UM y^\ f^^ pUVr *vi^f JVi' ^Ji\ ij>^^f idJf ^ 

2uUac JJ/i?-^ 2S>"5if ^j^ jOJl Owa. OJti W pUJub (j>^ 2d3f <A*e^f 

U^Ji^lj ^UxaIj ^Xj\Ic &XJf s^ay Oj^ b>M a c?^ gj^AoJto 
V^A;o &3t5^ V^Aif^f Jftjj l^UJI J39«*J jt^Uij &iJJf J ,»^U1 

^]j AAx5( ^f ^U5f f Jufc ^*ij).ftA%«.yi5- ^>fu^l jAf oULe adJf 

-LiJijf^ VgXi3u> ^xXij iy»j^2=)3>Jf i3jyaXjo ^Ji> ^f ^^J<->^ W<J»^ 
jtaXs^Ji^mf'.^^s^S <_4.Qjjf j»0i4i xUXxJf iJca^ xbo'^f ijw^ l^XSCiiu^ 




&AXAUsnJf jxbuif yuo (IaU*<) l^Uc (j**-.f (,iAc) cr*J^ VaUx* Jiwf 
a(A\^ bImaX^ 8va5^ ».*mJi li^fj U*i jd3t j:lCb tj;t eOlan^ v^lxJof 
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■ \^\ j^ (j^\ c.^MJ^.^=^J :$iv^ Vr^ "^ ilia U JUi ^IcuJf ja**- 
(A«svo «J3f Oac ^^1 jb:M.^t Jl'i s^U^f (^ J*^^ *^^^ *-*^ 'AJ;<J 
jj^ <A4Js\V JC^ ^f ^^ ».X3f &A^ ^♦flc-iXif plkiA jj;.yu4.a.f ^J^ 

(j>_^ (j**U*Jf <;?*^^!? <^acvo (^ Jg- ^'la. ^^1 (j^ d^\j \4*i 

v^i— JCJ&3 u^ j^ u*^^ sJUc ^^ <>^^^ li^ ttWij ^ys^^ 

ljj_c t>|jja5f c^\jC£=3 j^OaoJ yVO ^^J^Vi i^fjJO ofoXJIj »^.§*a!ri5f 
yVS^ &»xlae ^fyof U^^ oUVJ 2UtA5^' 0*3 V( --cf OJLo Vj Rjf; 
tJ uOk-J^ 2ioUjv«a5 JV^ Lc^J^ xltEW UA/O i-XaL ^ ftX^*- To^A^ 
r fr V "v Jyb IgJiij (i/o (jYf ^jXxxi V^ftXc eiUji JlCft/s ^ 

• ^ yj»»an3f ^J^ ouaci^ Xj (^^ Jj^fj UXi (^j^UOf <_fota£«Jf |»«<Utff 
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(^.!^\A (jjf ,«Vi^U5f (j»«? JuUCvcj KjJii' ^.Oijijf O/Aj Ujac ^Uaif 

t>>f JVJ» »6Jf jjoj ,^3 yfj »Jjo.a3 ^fj gui *Ac jMoJf jfiK* tot 

(J j^3 oifjAoiU ^jaaAaJJ (j>x» g-«,b »^ JUrJf lij^ ^y^ »jtX3f 

,J;3VS foe I J 7<ajU j£=3 ojjo (j>Jb C>iXii «^\-» aJiaaa. JV^ 
^^^Sof Cy^ b^XM> ojjsnJf oJiiJ ^if O^a^^j *-^/^i /Wia-^f 

^>f oVx«,Y( jG ^3 5^ xf^r ^ticii ^^f oo^ij o^r «joU$ 
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JLJ» aJJt »^j (^/^^..i:>^^ /^(^f i)^^^f giAiJf.,y>^f MAJf 
•iw5y^4 >Vr>. otJ jO Uuf g.Ji35 ,JL pt pf uaff ^f y^^ 

(JMftjor ^r j\i* aXoj jH-t Ujt ^^Jbj Oa^ axJb of o jO i^sjf 

j^vWjf ^U£=> J &A^f ,j^ft«^ 8f^fj ja^Jf jj^ Mi' ^,^15 
(j^^ Uooa. i^OA^ V^A^c (iC^6*i ^Uif JVi' pjlaAjf ^^^ 

JL^ J-i="U3 ^ i(J:*a3 ^ for (jiia-Ui (jA*ft5 ^^ O^isn^s 

^i— i'fj t^f O^i; t)-» Wtc (:>av> »Jt>[) «^ d^ Cs^^j^ f^^ 
(JvjfjjJf ^yu-^ OOX^Ij (V) jOfjtsJf (j>^f5 xU^f 0»"Ucb t,^ 
^j pUkit {jircu j»S- ^UJr JVi* ,j*Mi;Jf ^^ Bl^ 5^ A^fj 
vJ (jM..>.iS;.1LA sf^f a^ suiij «^^J5 Xy^^ l^cUii Bl^i ,»^ 

(j^».iS>Jf &J^l> VcU5 «j:x)li &^^ ^t ^\j^ Ojui.^ V^^^^ P^ 

i^^ydfj 8j»tx3f l*ajf S^Jfj fiiiaJt«^ U«^^:= b^^y^ (i)-«^W O^'fj 

2)^^^J(A.A3 8jo (jl SJbUJf JVJJj |yv> ^M u>^= ^y*»J U-* &**A< 
yixa^f b^ bajf bV^JJj^ Oan-^ J0J liyj ^ ^3 V^Aofji 

v^U Vosf. ylotry^f Ojjj (j^ **=^ (:>*^ J^' ''^ W^ ^ 
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l^ 9^ <y:Jf sLJf »>XA »Ji, jlM Juay ^ ^f ijjylj yf J4JJ3=V^> 

jPa5 gV-*i»-3Yf <;^A-c i^A-^ib l^X*;^ ^y>^ (j>-*esrj l^j sLjf es^ 

^oJf^ V^ xlJa3t ^j^ l^Ji jAAJf ij;^ \^ ^^f (j^ ^fti ^j;! o\fi 

Jj-ia ^^-♦^rtj-^ t:)>^^ ^^ /^f t>'9j (J,j**if^yJi*H (^ Vg Q <Aj 

- \ksiji {i)^\ S^U Vy jiikr jjyi^ j^ iS^j (j^ u^ vJ^Uc^f 

^^- alJf JVJI ufU J^ ySj ^ Uj^anAJfj OA.-, ^Xc y tr U 
• o^ (J^ r^ ^ ^ ^^^^ (j*^, *-*^ yf<-\aru*»j ^imxIIj *s7nJjL 

^j.>tf Jix-iiAJ t^^ UAjanJ^ ^taWJj P^JiJli=> OV cA« ^ ^ U 

^^j ^f liOxsJ uUYf, -Wb e^SC;!, J^3f ^J5 g^r a^^f 

OcA=fctJ l^ #^ j^&r (^^ aXi\-o ^^\^arU ^ My ^ 
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^Jx^^yi\^■)i\ »i^r f,XA <^ Vf ujC-i ^ ^Jf y.< JVacOf 

l->OJf JVjjT OCk-u ^vjo ^ jiJ^ t^^^ cj'^'b ^r^ i '^ 
J_2^ Ol^^f »A^V3 ^v^[) »JC>la. ^ 8^ JsolA <?^=^. 
L-ov^f U J^t^Aj JjO 5^ J^!j '^^ '-V^ *^"^** ^^**^ 

fja^ \j^ y^ ^3"i{ t>AA^f «^<bJ>^ cJ'C UtSYU <^y^'ij zoulb 

8VJj» 4,-A^ qAA ^X^ U^'* lI^VCajI (_?i3 yV-e; ^jwV/o ».^ V-Ol^^ 

t\_«xo (jAjj-ffj oViiux3f (jjL^UJf ^jMjv^ u.^ 0**^'^ 2^3 <i?^*^ 

<> '.j? ' " "(3^ (:>**«»j ofj-Jfj u«W^ (J-iJ (t:>ft^'0 (J****^^/^ 
<joVAAjf L^HXa-f &M»X-s:-Jf U.oJf J j»0^\^= (jwf 5f J SoJCa- <_^-. 

»,>A y<j *»*^^ C5*** C5^^ C?^l) aAf= f JoJkj V^aJVi ijy*Vf /Ji«J[5 ^ 

» — if y:_« U>*^f -^J*" 1*/^^' 'a^ilcj yV.^ j^ i^VO Cf/Jj ^J^\juX) 

jCT — MO ^— Ja_5 aJUa3| 5>Oy« vJ vJ^*^^ ^-^^Uj 
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• L-AoJJIj Ja.AAi3l ^jr^!? vT^^^^' J^[j /i^ij \¥ JJ^j 
J^U lO»Aj tii^ 4-*J^^ Oj*ari3l isjal »pU JsnA)f ^JJC o>3 
'^^f foAj\A»f/iV;i5r JVJj Uftifc cj^J^ J*>:&!5 ^^iU'i ^y ;j-o 

j^jjf L4!^ aa.[5 xW3f5.x(y^fj »^fy 5?^r!? «^ J^ |*a6> • 

^, Vcyru^^TfrMP g^ JUu (^tX^ssj SJ^anJ la>liJia>tf pX^AoJf 
o|y«i3f «J U<a^ »..*AiSJ!j 0>o/Ji5f jy* jj^ fJkA tXi.fj du5*C>T 



C^ — A — ««- »■ 



HJk3cti|5 LlijJr ViJfj ZOCaqCj ^)f (jcUi J\X}5 <joJO\>i\i; 

(u*— ^— X— Jf vJ i:^^»n3f ^jli' J^^ »^^ 
ij t^^l p-Varvo y\^=3 03 U Oxj ^^ LjjI J U*mJ (j^f 005; ijoU 
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^^if jv^ jjo^ J 5*xa.t *u oy jjyij ^^ ^^^^ 

^^Jlc sj^jjf c^' u t^a-r- <;^uO( oVj^ <yf jv:» *c^' c>ei 

•ftASjJf JA^ jiii. JjM^ I^aXa oW^a- S.4ix*^ i:^^f U^VAj 

c^lirry yt J^* U»ib y=\& (:;V^=» fi3f 0***^ *»*iaa- J^ WW 
0<3j5 dU^ (^ r*a^f JjCxiai* fot (j*ob tJaa.^ SJiXo. &m.^ cj;VXj 
-.x.«Of c.^-*3JLJ5 j»-.^f C*r»\r^ '^^T**^ ^J W^^ ^^^ ^i^ 
t^^Ouafo!.>:M (^A VJiJlt lOl gvo (j->c "l«i*5 ciWOf t^f-iJt ., 

^b*JiJl J-»JCJU yj«aiJf ^b Uilc Oik£=> ij OJO bob VasnA& 

ax. t>- ^ (cf/^O cjr!^r c**i (i:>0 5*^/ Jy t>^ ^^-^ ^-ff ^ 
■ V^*^f !j* V^ !/^^ d^' ^^^^ o^^v^J ^^ u^^' !^ ^ 

Wi^.:^f XjLjf ^jLU c-AJdi t-« S^ia. Joixif J(l5^ ^J^ V 
H5A_!sa3r5 OyJU-3r ^.;iL4.JS «-^^^ <rr^^'l5 i>*^!> '^J^ C/^ 

• oy3ni^giL6^J jojb* ^jVjA^ UyjC^ !?>^5 ^^^^^ !^^5 I»as?^^* 
.(j<i-_jLJ ^3 2!JKfuu Ja^ cr*^^ ^ — * O^ jy^*** ^-^ 5*^ )-^ *L? 

y-ic JVSj lAoj^ UW [^b c/<^*^= J^ tjyJr oJy cj^ ^* 
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1 _ 

oV— C_j "if aJiiM ^^dJf C*!^^' t-i3Uf5 j^^Jf- oVaj UAgMJcJf 

<-A«v (j«* (j.ft*3( iJacf yUa.VU /-s^^ ^*^^ WJnIAj ^ »jiJ\js;u 

j^jf j»5 ^^C^^ ^^ jJaj ^3 o^i ^^ j^ixi Jyj Ojo ^^^if f jAj 
Owaruf 2wi.> oOaM Ua. U &jf ,fZ> 0<ipo jj-ifj 8wX.ac y.e (_^JOf 

^-A^i 2^*^ ^ ^^^ 1*^^!? ^r^^^^ C*^ ^ijeiJffj iiJlcw (jjwjV 

J4JJ». IXAaJfj tX-jOuuxif t-^L^f (^.A^j <aLo j4^ v^iLo^U M^=> U<a^5 
c^, Ao, V ^> vJjL-xljijf l/lJj'-^ ^3^^ ^J^a*> A^-atu ^-J l_< ^j3lc 
)| I _ jr«>-3ii o\ — X — i »I^L«iJ ^^ (j>llcU i^^Wf yjtoiJf t^j f5f 
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^^i\ o^wV? Jy (j-o O^U (Jo^ ^^^ cfjjtj ^J^^ \»p»^v3 oUjj 
^U JV^ oV.i3j il^ (J\ ^i U^ &3 ^^L U^J ,»^f (_fjv\j^^ 

>ia&.f (jjjwac *^= ^t, J\j>j -^^iJf ^A+'i \.4>^=» i^j^^XaJ ^UJfj 
aa.Jj gpA*^ gf3f JUa.fj l^X^ »3j^ jj\jo ^X3f <^f U^ ^^f j5j 

vjLJLJC^Vt (^-ibj ojxJf jf (»Ja*3b oa*fl*3f gJJs^iJf . 

».£=3-=^ j»acu Jcli (y^ y****^^ cXXardfj Od:=\X5f^ ja+j l»aru- 

jopf c^v:>^? yiKL: »w c*^ ^vi :^^5r, 0:51^ (;j ir 

2!OC^ ci y^MoVf 2U-J tc (^Aj ^WJf j^;a3 jJL> J*^ p^^f 

^y3j^ ^JL>^ ^UXjvc^ gpAj ^^[5 ^jIO SJ^f 

^^>Xs:tJ C5^^^ ^.Ij*^^ C''^ ^ ^i?^J^ vJ^AM*^ aVJotc i^^Xs^ '^}r^ 
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t,4;c^ (jjUo'Jtf »U*>i> t* (^4.^ &aX< 5«,2». ^a^Ij j-c^f qA^ l>Jf 
jr^yiJf 0^ *o^^^ J'^ ^^r*^ t>'* J^ (^Vsru* j^ftij s^fj cy^^ 

y^y^ f^^ ^5^^^^ ^5^*^^ \jCA;Jb5 0^^«*2fc. C5^A*^ O^?- 
, 3'»^rJf U-^i — >-5[5 OiJaJfj l03l£=> C-iS3l> t^^AonJf c_.fAaJ|5 O^/S^b 

J^X^^f S^ajlL oViVt ^j.-«>c cX^oo Igif o{J»^l ^Ajy Vadt^ ^f Cj^ 
JJ^ C3v3 (jiiftx5f &i^^ J x^f j5 '^J^^U^I? ;j^ ^^^ ^^^ Cr^? 
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if 



(jjww.AJL3f &ft3b Ji^/^fj (^^ ^sCy^3 L-^ ^< Vkcf (^f Jt<jf . 

(jUiy.Yfj JcA-i^ C^XJJ^ J^f ^U3f (jo^f W{/^i !^^^^ U^*5i 
-A-C y^J^b UuXlJfj J^Jj^mJI cXaS ^3^*xa3^ y^juCiiiJl^ ^jix5f ^jiixi 

uj2wV>c ^^ Suarutc (;>^^b lixJLUJt gTjj ij^ ^v^VXif Jr>^ VmJuuJI 

5?^!? ^jj . Liui ^jOfi^f ^^Jyti iuwviaSf '^vJ^ i%vv**^ (y^ ^*i^f (j^-^ 

\ 0— ♦ — > ^ . m.. y (^1 

Ojc cJJJf ^f Ua.fj 4y«JU3 a^TCkj &+*i>-^ "^^ i^^^ f*^ J^*:}^ 
i}-lH ^ W^ <:f^J^- ^ r^ SJiitjJjj ^.^anif (;>— ^ vy: \__^ ^5f <Jf 

__;0(x5f «»\Jut^ pV^ix«iU 8^^f "fj ^\j^\ »}jSj tjjl^= t^jJl£=j 

tj-^ Cr^-XJt)!? ^'-^l?/' U^ '-^^ C5^^ i^^— 3 *-J yl JtKJ Lj CI 

ojO-^-^^c ^fj-«5 ^-^^/^^ '-^!iy% ^sT^ ^-^^' ;P^^^^ eoc^jojc^ (^ 
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l0A:i.lAa3 JoOLi ^f &.w^^ &A5CAJf5 ^xJjJf ^Iriiif g^Ua5f 

^o — I — Jf L/waJLif (j^J \ — ^> ^-^^ &-3U-< l^ g - J 
^^i^fj O^JaJUi Cy^ oJ^^ OOolcj O^cIao (JIm^Ic 

U*iJf y.>v> ^ — <^ (j-'^^'fj ^♦^ L^^f r?=^f /f^-^ (j^ ^^ 5+> 



J^2wV cJLi^b ^IxCjJj UjJf W^jJf 5^;;^ <^J J cJ^Ui^^f jLc 
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O-^t pLiLSfj jAjjfj iJLc [Jik^^ ^o<^c^\ uoo^Jf jnOao:*.}^ 6^a>o 

^yaX)I cjyo ^c Josru* fo ^Vr^^ ^^yoj -m.xJ| ^:^ Lm^ '^a>oj fV ^ , 
\J^^\ l:2^-5 C^^f oVjciiV^ -^51 y.juJV3 -AMXJfj ,^>XAJ5 vJX'aa^^ 

J* i.L^ to^.ibj Ia5\3 c^^aCj^ cA-^c pnXi foL -Jka5 -*u^= fof \Jt\i-f 

a.-JiU^ tJ^xA^f (J^ oW^f (j^if (^|^t-^^3f Oy«-^f ^f ^^' ^j^ 

CL-juxLaJj g ,»X 'g5r ug CJt*^"?? Oyi^M i^^amxJL c?/^ ^V c!^"* 
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^_». VL^ UiUcf (JlA*^) UU*1> sJLa. Sj^Jfj ^fJf ooUif 
fJuJb^ A-aJV-^ c-^A^^ ^oAm ijy^^ ^^ ^^ss\jAi L_« (jt (^qrto 

^ " ^ s ^ s 

soc^ t>3 JV55 g^H ijJ^ JUG &a£=3 U3 jxXirif JU UJ V 
^A5f i^ju e/ ^X5f ^^ LjJ JJb JUi ^^--f LxJ^ ^^jJf jjtitif 

J.^JOJ (^'^) ^f/»V (l4u*f) ^-uwf- ^L'ij C mJ (L-.f) ^f u^^^ 

f j| jwJ^ J^^f JjX5f ^^^-_< *c^/3 ^^ ^X3f 2JvcV5 Y (^J) Uiuwf Vx5 
^if ^j ^A)lc oj 0J5 ekiijti (Xii jueij !jf^ jjtij oo(i jJJf is^VSf 
(u^?5*^0 u^^^^f J]^ ^[5 <"^^' 2jJl5 U f>3u«i JVVj c^X^f oO<JV4^ 
vJ UPy ^-^ g^-^^ ^sX^ jA-^f cr^J^ ^ JfVxXJ JUt> g^Xfrr-> V*5 

C^J ola-3 (JMA3 t^v_3 (^♦A^ (^ ^cVf* J\i jiJfj gipf |^5f 
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L«XI C5-A-^ t;?-***^' uXbA**, olX=s:x3u %>^ l^'iuX^ ^.y^!) yl^ PT 
0L-jCsca3lj SAaoX^c SJ^j^^ S.jXjJf ^Xc ^O^Ac \^0^ \J V^l ^ 

r*-,A3 3Uc La«^L 8*00(51. ^J)i\^ %^m\ fj^l'^ o^f j^^ cj***^^ ^^-^^^ 

^^^ CV-*-^ l:>-^ C^^^*^ L>-^f ^-;?>J t>-:?f ^^^ U^-:? ^^^^^ \:>> C>J^l3:^5f 
y^p u^3=tmXj ^j^ U*« ^*>^ ^J^g£=) ^j.> Ojj y.> u^=E-i;;;j ^i ^^-^iT 

\ iU — 5f O^^-^* ^'l'^^ iX^^ SJtXif ^J ^<Ax2i^ t:^*^^^^ (J^^^^A^f C^r^^ 

^J vJ^^f ^"^f ^3JXy<-XJfoJf VAajf ^.^Xj* ^^vJf iiacruo (A313 Vjycfo 1:^/5 

Oy.— jtJf Ljv-:^f lJ ^3JWiJ yVO 5^\jtji,f lJ (jJuwAJlJt ((^y^^t) Kjr*o\ \^ 

C5-^> ^^O^ o^f cjVJj ^^ ^.^ yV^ i^^^^^ j^CaJU>^ 5^>^^^^ 
(j^^'^f Or^t 5^^ ^^ 25^ C5^c fjXA^JCi fouooi Um^ j^^jujti ouf 
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. j^;, itt. ieUj«U^r roc, g4) ^=w ^^^i ^^ J^vxJr ^ 

(_;f XcVxis Oa.^ V£=yL}"j»5 IcV^Jf. (yUXS) vsjUXi (j^^ ^y>. U^j 

re^t? y«^/^ (*0*^' ^/^"^ <>^^^=> r*/-*^^ <^^ c?^^ ^^j^- 
(^cuf ^!) Ve?r o^J^ j»e^c ^anc ^ui" j.u"e^f oJ/nVS u i^yb 

(_f^-^ ^^^ ^**!? ^^' W^^ W^ -.Sl^=^f ^yb fj^ \_J ^.o'k C;Jj5^^ 

fjJUi ^c |p.a.ai ^(oo [jjii v^uti.^ UOC&f isJ^^ J /Jt>U IjLi 
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ifj—iy BfjIiAj. O^-*^^ t,*A^ irjVSj ^iuiAJf gol^ ^j_3 LU/V;ci3f 
5Mj*^ »lcof t^>^' (jAj obj U^f UAj fa^A:?^ ift*-* &AJf (_fO»Ali 

(^Oui5f oUiif />3o. efopt cpf ^<mXj (JA- J.A«f ^vi»f y-^ij T** 

^}\JL^ (j^i\ (^ibj ^l^f ^Xj '^'V^ Sr^"^** W^' U**^' U^^=^ 
gV ^> ^W 0***^' t>*^^ ^"l^f (j>A? cPfiA** ;5^cf »J ( j^) 

\yiJf j.>^U (iOJf (J50 ^:yo jftVj tsCjr j^f, »^3yi^ BjJfy 
JS^— A-*-5f (:>r-^ J-A-*-^^ J—**!? i}-i>^^ th-^ 

&_3^ (jiy^ &*JJ^ JftXa:x3f Jb' jJ^l^^Xj^^y\ yUi ,j<5^Vf 
^^Aa)uU3[^ 0*Jf pUssnJfj r*^ *^ -^^^^^ '*/^^ Cj*** /^ '^r* ^iUsf 

jj;.^ R_>_>,XJ2i. Q_A (jiyi"5if ^-hi"^^ r/^^ ^y^^ ^A-^ ^^J^Xiy^MJf 

L-jj ^ ^j L^ ^^f (jU IjJUd uu^ ^^ U- U5j P'v 
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J l_3j)^ WW t,*^^ fJ^to (^i>j^ (!>**^ ^-y W^ (:>AA*>^ 

TA ^Sf ^^e^ OaaJf »-i> -«li OjJ p(J <^T l^j yj^jx^ 

^^Ij jtA^Uf^ ^^^Jf LNiAJO ajsi3[j ^jiiKJ ^Xft3ia..fj yl^ss M 
^?t)b Vt)^ ^' v£>**^ i}** <?^ '^- I*!? *AAf<^Jf ^'♦-f W-* ^^^ 

C,^^^ C-^ Vt)b, i^^*<9=M5 ,^^=^ 0+^' v^ ^/K» i>J^ V^ 
^x-tj sjjif (j^Jj o.*^«.i*J <;^*iUf J4aJ| pike ^^A*a:\5[^ gA^^ ,h-^ 

v^Ut ^^^ ,t>< (;.r»f ,A*J ^' ^Of^i^f (^ c^f JVi" 5*iyo \ft»^ 

n Sr^^^^ij jr*^ o^' j»eAXc j.L^ iu (^[^ (j^ go^ ur jA 

1^ xL^ a-'ij ^^JjVi Uf L# t^f Jjf go^^ U» t^^'UA ja 

jilsfcj *^*fr^' ^[j f«jU»^ (JwUJf plftXi grj' y^ fia«»sct^ l^^v^^ 
Uijf a'-^i^lj O^a. ^r J\al i^ iSwsXXjj eujl^j ^^Jkx5f (J^>i^ JV« 

t^J.Uoj'XI |(^V^Ls\3f y-_3 (j**fti» J^" tJ « JjfiwU f J^ jAisj j>l:> 

. (_^a*«J5 ^^«^ a*i y.* 0<A£ "J^Vay Wf/^^ v^jfja*- (j>c cUi bf ^ 

C^lAjtjjexJl JfcJCjbof ^J-uc ^_J5W c^mCJ t^f 

oOii^ssfj Ua.^ /^|> j\faJu3fj J^fa3(-ff g*a. ^oUu^fj ^iiXJI ^yJcJ^ 
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gib oUiJf (^UJf, ^iu.f V!2? /^» Jf r!? ^5k% O^O J^» 

. Jlf^^^ 4 *A-»!^ (!?--^f t;-*-^ 

j^tJ (j^ g^Ui ^j^ jplc ^^ ^U ^^ *3L^U>c y-3 CiplarJf ^X^c 
^^Xo yuA? j^f ^ybj 2UU BJxc yV^Sj i^U 2i4MHA^ SJVi. OjO ^XXc 
iw-A^ &->l4*^*cw^yi3b ^anJ i^^ BcX^c (jV£=3j |»iinJ ^^^ {^ 

[^♦mO A.*^ y^ J**^ UXm/^ ^ijvc J^^ J/^^ JoACi-U jbUanj^ 
^^.^JUM? ^cf (ysrUJ «^ v^Uc y^ ^ybj y*^ A^T df^'^^ yy 

\,j^j .l>3j yi^ &JL>b"vs<f5 iSXi\ b^f, J^M Jy^b 

b}vj Uijf (jA^f ucil^ b^f JUW3! OjJ^b ob5>^+M UJjf 
t>-<j Jr*>5 yp^^f J^ bb-^^sXc JJt:^^ tXc (j^ j'''*^^^ ^"^ ^^1? 
\S C.A— Xju&^fj (j^Aa^ ^d^Aoc ^JaU3 yb^ bb J^=»0^ j^ytrs*. jo5 

^r^ ^bJf y^^t j^i ji^if gp^ V^^ VcT^!? r^f 5^^^ - 

O^—M tj^lan^ ywc IftM^ oj^V^yl=>5 Utb^U foj\bo O^ cy^^ 
<^jj^j gfe^ ^^^+Xa^ J^* f^35 iU^ lexjS= o:,^^ otX^^r^c, 

yULc (2^ jA^f ^ l^f ^ ^ui>f C^6^ J^^'^ Sr^^*^ W^^ 



Digitized by 



Google 



y^3f ^Ic q^ (^i3 y^ ^J^ {^JJ cfv3 y^ eiv^ (jiM {J^^ 

(jU oobf^ Wfr^^ t>^ uiXiaJf (jUiJfj ^*Jb ^j ^^4-** l-xi ^Jfj 
iJC^jNj v^UiJJb (lV)^- u>6^ J>t> ^^^f ^cj^«i3 UAcA^f {:)^j^i^ 

JoAJ fjubj U5JU U*- j*0c -arii (j£uacrt3f duJUi ^^ ;jf (jiOciaerJf 

;^^A-^-2». J\ij i^j^' o^Jt!! 0V6=cx5 Jy^f ^6=:^ CJ^ftV^f 
1^3 ^^-^ (^3^ lg.<U0i ^^.^f^ 2d3f csiQ ^^ ^X3b ^^axJJ 



JIO. 



c^ c ^ ^^ c*o^ .* .,; ^ .■**^ -^ ■'oJ?^ 



yM^ic iJ^/OJub j>6^ xUaaaS ^U^ yfO^^ ^^ lP^!? ^?***' £/^ 
(^A^V) 2k<jMj yf JUUJ p^«.^f J ^AC 2d3f ^^ yUc y^ (^Uac) 

(iCJvX-^ o:^*-' '»^y^f ^^V^'^^'^ kJ^ jj^ ^y^^ ^^j cy^^ (J^ 

r'^^^ (J^^^'V-J ^-^^-^ u^"*^ J^^-« V^6^ \jLM£i> 'ii -c ^yc(A3f o^ -sv^ 
1-A\ — L-> y^ WST'^-J ^ OVtJb SJbVfj (j*jY^\Jb .1^^ pliJb 
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* 

^Uoijj &X6**Jt t.>«JJ' Jk^Ij 8^ (j>^ ^ ^ ^j (^^f pbf {^ 

Oj. i[jJf |»— »'^ 

(j.^JL£ss>\» J^^ viojxxi XI ^A cj^^} .(j^Vj ^ (j.>:c( L* f^ 
*^*^ /^ ^^^ 1»4j C<r*j.H y.* J*>±» ^^ aij^Aa* JjA+Xij 

e*^^ J ,»eV^ '-^^ «-*^'^ /**^^ CT^ 8^ c*> ^'1^ ^>'^ 

vJL-^^t — Jf J|j|ig*Jf ^yib^ ^IjI^ j4^ -ijicij ^^^& «KA^f<) ^>o\drvi.Vf 

V tj?-^* **^ Q^ ^/^ i>^^i? ^ 2*^ ^f^b S^^ "r^W? " 
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b\ — L^ ^-JL^ tj — >— ^j — ^b— *— ? 

ut Jiff vJ ^e^e^ u-^5f C3r*) J'^' Of-5f jvf ' ^r ^- 05, 

i)l.cj j-i-^y LiJ^j f/-A-*-< U^i*- ij p^«J uL.jfa^ t^xi; » Cj 

«>♦ ^-iijsaJl (jO/jA^c c..^Aa;E"LJ '^yV^ O^ t:>'*^ ^^^ (:>^ t>6<^'*^' 

c-^>^i3Sx'iJ SjtXm^o ^^'•^/'^ ;. (jU '^^^ U^ W^^ v-^-^^.^J ^/-A^ ^ Z^^"^^"*^ 

L^JhA'-^U Bpl3n:xTjf ^^^ InWianJL 1^\./9lX3 lAaacnif ^^>iAA^ ^"^^ 

^ V^— Jt*Jf ol— AQ.— aci5U CiC**MJf vj>— ^ 3juljl3f \jkajf o\Aaqci}U bL^^ 

J— A— ^— Jf r-h'- ^ cfr-M*^^ J^^.^-XL^^^H -^jU-,X— ! f^ 

- -oj(3f y^ ^*Ji3f io^ j4^ cjjjf oyijf ^3 ofj^f Ua -ojt)!^ Ui^t 

• ■ . Digitized by VJlOt)QlC 
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8-^ ^3^ r-^ l^XssTL) ttVAocj ^:Evif U<- ^XXjtc ij*J^*i SJCcVi' 
^ ^^ ^^^f y^ ^3^55 Sojp^ffj O^aXJf J^^A^f^ <A>a3y e^ 
^•^ ^•frr£>^i Cy^b ^^^ W-^>^ /^^ 0^.M*Ci=3 ^3j ^^3^ 

V-cioj ^JC^ L0^ ^x:^ ur^f ^f UU*v u^? ^Uj &X5( Ig)^ 
&-*-:i.^^3 ^f j^kJi i^Jf cA^^ (:h^ Jft'^ V^Xcsu {^^ {j6/ii\ 

o-^-c (_y^J 0*^V!? ^J^^ S.*i=>V;^(^ ^awVmJJIj &«-\jJfj '^j pfj 
^^JC-A N^>^ C^^^^ ^"^ r^^**-^ ^^ Cy^" ^^'^ r^ ^^A^ 

^H^J'^ Cr-i^ ^JSL4-Jf J ^oU^Jfj 5i^=y3n5f J<^Jfj V^^ tjfji^t 
(jf p:^-«3f poLXAJ gu^ili. '3JC>c '^^^\ Uf^ vJ fo^j Ofj-^f 
UXaI^ Utkjuf ^ylAjfj Oy-)ft ^^KvsrJf y^ OfjiJf foOCj^fj r*^^^ 
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fO^laf^f &**« V^jf ,^*Xa9 (^yjf 0^i^^(A*Jf- c:)^Cl}5 ^Jf ij^jC} 
\_>j J A.>i».H (j>Ja-> J t_^i>-j (^^x-^ ?5/-*"^^^ 1*^ V*iaX> autj-r ^^1- 
of^Tj {j^ y t ^^^t Cr^j"^ O^^J^ *^1>^ ^^* f^ ^j' (**^ *^ 

0*1 V-xo^ L-tJj gxc t-^ aju> ^j-/s ^j-*^ Cr^^ »"ia:Ol *-*-a^3 

yf ^y^ M^\^ »3yo gJ^ ^j g^js.^ L^-i l^^ 8^ ^oacOf 
tw^f yf I^CLa_*J ^sC3 ^^JS' ^ iSJsvJ i^C/vJ ^3Jf liJC^Jyb 

oSj piUJf &i^ ^5y»5 g^f ^ ^vacr^i\ v-AAi^jt i^iJ ^f j^^ssO^f . 
aJjJj yO^f ^anAi ^ui\ Ccfj, gxx5f Jl5 J^( ^'acvJf (^^f Ja«, 
c\ji_jJ. oVjv* &*0^ 0-*Jt (jjuIaJuT /-if <Aic L.C gxc- L.C Ooii -y-« 
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Ja.Ot»j OAaJb (jj^j ^-V**^^ ^^ J^iJ *^^b ^^^'^^ ^:J/^' 
fti3o^[^ ^i^ «Jti'[^f uO^A^ ijCiy) j*^ Ui^fj-cj \jtJofjX/e Iju^ii/^j 

uOVfj L^W <w*>^J^ J>^f ^Ji^^^ pto'i^f Nv* p'M '^j^ ^^r*^ 

rA^f X:>-^ JUm3f ^c v^jjaj 5*3^^ J (j Jb »J^ pOJii U^=» 
v..^jiaA5J V Ic c)) y;UJf yl^ ^y^ ^JH?/*^ ^/^ ^■'t 5*^^ rV?? 



\j]^JL ^ aj poob- oS* &3V uDVxL-f jvi ^ijO^jj, 8;^b^r <jr^ 

isQjj ^f fiAXi"^ ijtij jamJ^ ^!>*? !?r^!? ^"**^^ W^ CT***^^ C**" 
(^ jLjL^f nJ^ ^y^*< JaJ^j VcLof j4^ ?5/-^!? liuJf ^j^i o^ 

siUJf j-A-'jj (jyo Oy^ ^^ i^" jsUqJr "c^j.j^ c/^ r^ 

iuf ^yuu Vaoju V*^ niy^ is\jo£^ •J«=^ ^ r*^^ Cj^ <Aqpt«*/9 

^jjcjjr B^sTtSf L^ ^' ^r xibv^f j+mJI ■<;/*j f^jj oU*if 



Digitized by 



Google 



&S*^( Jb^f pt»f i^< j^ Ji=» J Ui* ^xi 8^ lkAa.|p[^ 



OV^SVI O^A^ V»(AA£ (.VO ^JU9 2UJVAJI O.4AI.;) UC1* C\^ K3.3 

0^ A^^ <;y*^ (^jXXif oWssrJfSAC 0^'i oW^ 5^? X+JuM 
■ \aS^' (yM\ oV-cjXjuif pU^fj sV/oa. y.ftju«. vJij^ixxJl aVjI^'-kuJI 

■ L^f sJtJi i^jY ^vof Jj^f J^Ij »Ait - 2U2y l^U *.^«\>« ^c 
*!♦ L«-XJf ^xA ^^-X-55 r^f j.^\ oj -Ij 5;>4-/v-* 5Jo^>:X3 -fj,^ 

-O0.I5 5^5], UXifj JikAjf J (>Uti^f ^anelTj" O^wf ^^ jsw^ 

t' i^ >• *"^ •-'•'1-'* f*^.-* f'' '». ^ Cy C y C,, oS /"AV -* 

(jOXJj Jjjo. j^anJfj ikftii* J J\jC=ciJ 2u^ Jjla. VAOrs-fj a^>«c 
lx3f ^-iJCi^ O0C^=D^ UOC^s c\i:».f^^ ^^a. lAoU£rsi^ ^^'^^^ !/^49 

5*5j«j Mcv5f oAJC^s* u-ftj L* Ja^ oU*Jf j-«t ;»>-* 2gAj ^ 



Ml 



♦• 
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r^ 






^•?» i'^<»> ¥^ ^ ^ ^ % ^^ x'i'^ ^ 



<_;_!r\if (^Jbj ^^a.*Jf (j^_^ c/oVxjj ^[/^^f oUViif UbwiJf 

gjLjLc J^Jj (Jt^Wi »»*xiC^ &*5Uac aa.yt^ -scxii UaiJfj JjvXA 
yXc (jjVoa V.44JV (j)fc>j*an-tf J*==^f vJ ^^^[j o^i^f ij ^j^^^ 

^UJf, ,cJj*» ci^fj JI/UM \>^!5 cf^f ^f* oVa^l^if 
jXjlH ^l0x5I (J^b ^/^ /^ J*^*^ ^^ (J^ (J^ 

^j-XJatJo-Jfj »jj^ *^j/-^=!5 ^*^ »-^^^ Cj^ l»^ »->^A^ ^J 
ftJL^LA jrtiyj y=^ 8»X!it> dr^ft-Jf ^^JiU (^^^VariJf {•A^^f 
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V \.^j4y UAXx3t rot yV*kX3 xj^ ^1 JVij' ' ^f pUU 
aJsc Xa^aI 20C5tA/» «.'i;A^ j)J.«. t_Xc jj^ (^\.3i3f -niiAi sjJ»5 OOiJ 



1i 



XAfti^ 20C5tA/» «.'i;A^ j)J.«. ^Xc y^ (^\.3i3f ^J^i '^/^^ OOiJf 

O^f ^if UaJt» ^ \yssxiij. pf^y Ia* ■ * ^iiU ^^ a»« JVjj 
jj^i* V0ttx> ^ijvUx-o" \.0X^ <;j^^'' *^*? WrJ^Sf a^i ^^ 
Jf^W O^aS ,^\Jf ^^ Ojjf (j^' &*AeK v^* (^ Joj' ^ U<a»# 
^ v^f^ O J p^Jj t-iXaexif jj^^ Jla. y^j Ojjo ^^^.^^f 

^,U J3L0 fj^ AOjiJf »V+^ Lo piAvuu;} tjf rj^f Vg^lai Lbl+a* (J» 

ViC^ j^f go^ vj lijl^:^ U-a. p^f foQ ^^\jC*3t ^f ^^* 
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<;j.>f V->* j^Uj ^wjj <^^r ^1^ y-cT o\jyVi=» \.^U*5f ^aij- ^v 

^^fi^lj.^-!^ (jMvvJ bUjf yVfrb * Ivijf &ftSt»U*Jf ^jf Jy ij.-o 
i_iJY( g-A-J^*^^ 0*5 ^Vf (:>-* lijawU l*i,)f |»«0t5 (i>A^ j»**»* 

^^ c?e^^J *^^ ^9^ (^ (^ r**^ i:>-^ t>=^f r'^ ^"^ 

^^XA^ l»M0i3t U^ "(j<ijitecvo |»mJV^ j^o^kijo |»m»5j yjt^j sJAjk (;>A4.>i5f 

Sc\i y^Cj yf ^a^^ pOJUf rt^OCI-^^ J r+^% fOA^'iO^ gc^V* 

^4JtXMJ U y5£=[5 cJJJf lAOa-fj (Jjoif i^> ((^f) g^^f 
JUaisOl^ -fcX^f jfcjiirj i^V^j^lc j^^sa^Uj jsaiSb fjwj^Vc b^lij 

j^fj*a3f J j«iacix».^ &j^ g,AM»>c yVTyf ^l^r (o^^liJf) t^/ii:<U3f 
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n 

^j^A+A j^5f qXc ^t^t^ (j£JUh.^f «.„«aX# ^c rf JtXw^l^ ~^^/^ r*^ 
UjUJfj (JVf) ^^Jj'J^f ^)oc\ A.\} tjtj JjjXJb ^.:*AaJ 5*i^< J LxA^^ 

^j.^X.xJi5| 5^ LyiJf oV Jljlj [j^U J jcU3( ^\ ^^ 

jjM.*^ C5-^ v^/>«u3t (^ &AJ?:^^ J|^ i:>-* f>>-* 'J^fj <R^*^^ 
ysvoM \idj aOOJf jft^Lo O^UJ ^t0t^a ) f ^"i^KdnAa-H 

^ uopf ^X:^ J^f c^J ^^ j^1 (JC^U (j>^f CU«,^jj5 (j^ jywU 

vr L«-.^i3( 0[^-^ f-v!r^t H^^' [pLSL^c ^j^ [^^ (^pJf j^ 
^ ^Bij^"^ y^ (i>-^ IjXc^U y^ J9^ ^^ lyu Jjfi^a. 
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ft 



• <''t^'^'^**?'^*'^ ^'?? *^ .*^ >cx x^>f. •Ox ->t/V 
\JLan5f xLa^I ^j-a-? WlTIj' Cr-^^*^ iv^-*^.^ B-jLj (^Jx,a> jf^l Vf** 

J\Jf (jm3^ ^yi^ j^b UmJ J.3 2jJ^jO ^I^ 'iijO^cca^Jf Yj _^3t 
^U ^^ [^Udj o:x£z=> ^jvoJf ^yi:^ ^3 8^^ y^ ,,^a^ 
^^f ^^^a. j^AA^j ^*« ^^f ^^f ^^Aj JV?5 J^JA>Jf O/VkJf 
^1JL->LmJ( c^oM B^tj "^oJf J ^^ Jf^ 0:^0 fjf ^^f 

s^Jl^ j-*-a. UsxxJfj Oajo (^ es.>d*3 ^^t u..*,£==>L> ^y^ j;^5u 
tixclif J^-*5 U-a5 f^^Atf^f f^A^ y^f iU^^ ^A^ C(^4.3rLc v^f-i* ^ybj 

^^<Di\ vJ »Ui (A*^ ^}j^ J=?^^ C^^^ Cr^^ yf ^i^aJf y.<b ^ 
2U^ ^^^^^ ^^ C>^^ Jl/"' ^:?/'^ tJ^^ Jy C>-^ ^AcUa>o cpD (J 

L^f l3 J^JH! (WJf »^*A^ J-^ 2!lJL>L^ vJ rr^-^ cjb!:^lAS5 Vj* 

— SL^ (^A-^-MfcJf cX3-i ^*^ ^/"^^ S:^ "/^^ cV*^^ W^^^ V^ ^/Xcj 
yl£=D U^ cVoJ j^»^ (:>> (J^f cS^* l:J^ J^^U ^3 J-^Jf 
/, -V-o i!L*jiLi fo^ cJVi. j\0 t4^^^^3 ^^/^ C*^ (V^' ^^^ 

w^^f sr?!r^ ^^ ;?^ J*^^ 5^> ^^ t>*^ /"^ ^^i 
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V \^j^ SI »OUi. V-6-^ UUU ^ ^XA^aJ^I Iv3i jeaXjVi=9. (jaftif 

iu>5 <^ »jdaj> jtJo'J^f grJ JVJb ^kj» gri^ ^xXX«. sJCAAijIiM 
vJL- jj^ {JO^ (j*-c liM'ri.f P^W o^^^^^' 8as\JUai 'iJySy* 

v_;« jjL^o r J? ^r^ jib ^j^ i^j ^c p^Cf pooci U55 ^Ouii 

• ^^*^^ SjOtSfc JUL?5 f^\.) ^JkscJf ^a. fsWiJfj Ua*^ V^Aax^ J^^*' 

^^xLiJf Jy ^f j£xx fvAibj ^^^jicsTJlj ^XaoaJI &*Jijt5! sjW^ (;y»^^ 

W L-Jj^, ^ SU-- oU^iS'Xf ,»JJ3 J »>f (^AXj ^j.^^^. i:}^Ajf (jyj . 

C^ (>**" C*?' J**^ «Ji^/-'^ ^[5 5^^' c>*%/*^^ W uj^l^ 

«jiA«Jf fjA t:;t Jyb OiijJj r^^JS* jAAM»3fj £3vJ (^ p^if pOJti' 



Digitized by VjOOQIC 



(^) ilUX^=» (jA.yUJf ^^cOl^f ^f J^ar-u ^ VftJlJf oVi^ 
UAj ^t fOxVi yi.£=> fof yUjVf ^josrii. &xs:iJfj JaJU/ ^^^^ 

u^+^M cVc oVioscxH ;^jf y.c grj^ 'i^Vi ^ U3I3 ^V£= ^^jVi 



;a.^iiJ JU^ 8^ ^^_^ j*M^ 1^5^ 14^:*^ ^j^Q^ j-y ^t ^ 

ob vJ 8-^=^3J JxXsnM Ufj ^03f ^Xho\ (jV oi3^ c^J^Jj o J 

(^ — ;^ 1^ — S=5v3 (j/^f ^M^^ <A.Ci.f (^-Aj cj^^^ C*^*/^ \JJ^^ . 
guS'lOf* JoJ cX5h.tJfft aXol^rr* ^Su*f^* »i£snc ;4«A« a^-xj tijif 
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U^»' b-Uao. i^Kxijic l^J . y^ftXJf ^f JI35 jLtija-c jNVLSVf (J-L 



. ^^(JJJ\ ^}^ J^Mj j^\ Ikjfj (Jojjf a*X-« iBUiX3f 

3 2wA_j« (2)m%so!m«j L-»»< ^-^5(3* uuvu Otxxi^ o«j»^f (<y-*^) 

(^ cfcU^Yf (Jjkja (^i\ J\3 8^C 5iy^f ^ iJ.6>^ ^.rJJj vl^f " 

OU5V«. oV{j^* olJui^ofj *anXJf (j— J-^'* f**^^ /4^^ S:^ vJLu5f 

(j^a. L/9 yl>Xif^ ^-.tj »>-*=y3 ^^"^^ %^'*-*^]55 %ft^ U"*^i Vr'^ 

^ v_5CXC5|j aJX]X£=s Ooj^ iJjq^f ?fiA,xjLc j^jjii\ JVJj o^-A^f nA^ 

3 t)J^' &Aji<ac /j-A^ gjV:acic JVJbj a^jjUsric ^4^ ^snxJfj jOjoJf 
C>^\ ^iJxM ^^f JJ^r vA^yrsJl3f ^tW ,»*> JlWofjar^Jf • 

U JV*iAsdaii5 t^i^ f^y^ JUii cl^^f ^l^aJt c::>^f ^s. Jf 
c.>ft«*Ji3li cl>^f^^ws*a*5r U_5 gfj^fj otJuSfj yo^ v::>il[iif jj^f 

Uf^ ^^aaJfj ji^vJfj C^onKi c::>^f i-*=^5f ^[5 jB^^J Ot-Jj^ 
' oUUa5f »aA J^f Ocup j^a. 055 ^Vrs^5fJ ij^f^ ^Vli (^KmhH. 

c^iUJf'^^^ij^* %y^ (jhi^c C>^ii\ ^h^^ .MX*i5f iblLdf 
^A-a. vJ Jj\e (jj^ ^_5yG U^=> 0?=?^^ OUax>( 5:^ "g[jjJf L^3y' 
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GooqIc 



(Jy}\ IjuI'^ ^^^' (9-^W yJ c^Aj r**^ \Aa.:i.|j J^^**"^!? ^^ymjff 
Jlssn5f pa3i<5 st^ ^:^ <rr^y^!? PI?/"^ -^^^ ibjiX^j ^yoiacOf ^^\ 







(^ ijUOt -j^xij^^la xV*j aAji«I^ gA:>y ^jvy fa^^ ^^^yfj Jji3f 
.^TAaif ^Aj j^\ viTjj oVXJf JjC^ ^j^5■ ^t J Vjj JUb &i5 

'^^ Sr^jC^b ^^*^ ^>^f^oXi a*5 u4pV( tHC jiyt L/P ^^yfcj 
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-'•'■•■ s ^ , ■ rv - - 

'■ O**-*-?? CrV"*^^ vJCscwf (j>_> eiU.' JVi' U^ J/UJf W>^ 

' jUJ^ -j-lvf (j«j^> VJuJf. ^^Cj^i* oVXiUiOr (&>v«xc) &a:v«^r > 

pt c^^J^'5^ iJ— i J^> c;^^ f^f U .ifjanJ ^i=E\5f UjJ^ (^f " 

' ^^f pf * ^UJ( Xi* (5^< foA J.i.f^ uUVt, VftJb ,.^:cC» b^fj 

c.^Ji.l^f ^Vj (0f>x3\.i) ^faCbj 1>W^ ^aX*j 0/^Vi;f b:^ 

. ^,Aa«t5f a^b gw^^ a.Jj'55 obt«^f j^:^^t J oma3 ^'v^^Jf f^iAj 

jya. sA+isnSf jA^+i iyiJf Oj^?- WJob Cb ^**b** 

Af ^_^|LJf MjsxJV-i y^^.ui^^ JJf^ 8-^.^f-Le J (j^X^^f r>^ 
l^J 8u.a ilLsbJf N*iuJ j;y^5 r/"*^^ /^* ^^ iaxXcVfj tJ>J<aJ ^y^ 

r-^>y-^ t5~*^ Ji/icxJ «-4~2!>- Job5n3)»fj j^;.^*)! jj^jts^+^Jfj jjju/JacuJf 
Nk^srJ JUb JajJl bajf kanXSfj (^a*a5() gOocJf ^ (_?Jc5f ^^\ 

,^v^^ '^Y*^ <s^ *"^ ^*^ C**^' (*^^ i3^ M*^f -^l? 'Or^ 
' ^ ^ kftXcV^rss V^jJ g^yjj JiJcc Jy y^ ^"Jif j^mJiK >xi.[5 V&M^ 
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(^^Jf^ Oy*M^ .^^0^' UU^Asrvc s^.r^ii' (^>6Py UtX±i3f Vi-lcXuc ^' 
^c j4.X^-i/a -aruijtj J**']^ *w-^A=^ UtXanif j^.Xii'tc J.M<Xc 

JyXo OjMM^^ (JJW^lA3f UxiU Cj^A^Ij (JJWr^^f UtJjXsCT/Cj (j.VV6=E\\J( 

fCKX^^ 5-aruir y^^ yf J^ysxs^ u-jwArsw^.^ A^^ c-csDi c^jsn& ^_^^OwJ 
pUJLX-Jf c5^j^ i^Axaif Ja3^^ lJ ^X^JE^f iJjCij ^ArfcnJf ^.^^^Jj^ 

jj^r ^-mjO^j U5b uxJc5C^ o!J»ajt3r j^Vii^r V/a^r JLixJrj ^^^ jxS 

JU3( 'JXc o\i^>c (oVqc\2^) c::>lrsvi^ jjj UjJf ^0^ St^^ d^^ 

/jO^Jl (y^Jt u' O^'J^ ^^ l^^jTc-u 20iXc OV U^ «^' fJiJLmXc]^ (^ AV 
Lg-^gnji^ V6-^ 2uXm cXxa'i ^^s*^ Vgynl^V u^r^f (^.xAjuJCpf 
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A A UstumJi j^^ysru 0^3 Wj/^^ zJ^^^c ^ ^Uj}\ ^^Sj:s cV=?^^ 

j.xA^ij ^ t}^=^ ^-^^ (;5^^ ^S^ 5^ 0^^5 JaitM'i (^'^C!i 
S.'^S^ 5*> j^'f^tJ]^ cj^'^^j /^oo Jj^Xjj &av*,*< S.51^ W^/^^ 

j.fc^ vJ ^UccrJf nOA ^^H (j-^^ ^/-^^^^ ^1>*5 ^^ A^ftjacxl 

^^y ^M/^^ ^^ ^^ *^/"^ ^j^"^ <^^ ^^ /^^ i^^"") 

IsruJf *xSl -an3 J^J^ S^^Jto 2uL>Vi ij ^"^/^^ c^*^*^ W^/'^ r;J^"^^^S 



^^w >• .* •c^ ^ y ■ ^ c ^ yd } 



AT C^_ ^O) (jl^ (^U y» (jj.A-*Jf 0-C UsruCcacu? g^ CH^ ^wUai 
j^-vi*.^ ^J ^-X.+.r^3f oJ^^A (Jp-J ^jAj ijJ^i^ V^JU (jWxCjj c^jJCcJf 

*--5wai y.-/c Ji^f (^^ V*«J ciAaJ j>^^^ i^^ cj^ J^Lo fJu^ 
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y'iO^^ jULi*. j.aJ\^ &§a^' J j^f 8Jt3( »w5ii iSi <^Jia=\Jf 

yl^'lCJ^j (j^^^^wJfj <-ift*Jf ^*- y*^"^ (iJ^f ^"^-^ c^olxc 
^y^rOt c^A.J2..3 (^5^^-31 jAcu o/=s^"ia) bw^AiA/o C?^ vJ^A*« ti)^ lr 
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•■ ' e.{ k— JLJL-^ J-6-^' C?-'''^ lyX-ffiaJLJ V.»..fr-a 

X f^JaJJl ^ 16 -JUu*^ <;r"*^ j*-^*-* ^5^^^ '^/•^ /*-* '-^b Wp 

1« LLjBjJ oVxiCtA OV-^Ji Cf-^ ^^.^ C>$^\^^} (jjjju^\ i-iu^ [ . 

Ja;*o oUia3f -AC g,Xc (j^u^Jj U-jiJ "oV^-iaif Owa. ^c Jft«:> 

-r U^? (J^j <A>«!5 ^^^ J^J fO^ c^^^Jc^'-^ ^>>^ ^^^ /^^ CJ^^ 

LkJ| r***^ ^x'^i (i>A*Jf ^^-M^ <-*==^i> ^3r:?5 J^V^ Cj*^' 

* ^ > • c r^ ^1 ^ ^»* -^ I <5 i< ► ^^ ft ^t <' .^t^ ^ . 1 ^?j» ^ > 

l'^ W£>-^ t^^y^ J^-2^f O^'^-^i? <rr^/"^' OU^Of (^^V^U^Jf ^ 

OlJ^^f oUiVAjfj OjiUii Saa.yi JUiSlif (j«y «_>Jta.UiJr 
^^^-Aj ci-^:^ 5-*-^ J,^^^!? ^/^ Sa:i.yf5 JVajsJI ^Jlcf gf/»A^ 

:(j)\<-/o »Ux*i-<Aj^. ^«, j2wj (^oac JJyii* j»gjlC«^ ;<;^A*4.i n^^-^ 
, _^^dJf, vJ Ji«X«f Ojj \.ASx«."i^f ^yJto jwjj ylCtf (J-fe c>-*3 ^>^ 

AAiUif JtftAOJj %U«,| g,»»X} S^ VaOj! gfibj 8^ g^ tJ34^ ^^ 
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V^X^ 85/^^1 ^ (^ Cr^f^M Jy (i>-« J^U ^Mi\j SijCJf 

•V .8 V:v,. M &_Jl—LJf ULil^ ^^(j^-*^ (J— t?' 
yi.f^ (^^Js'Jfj ^^^ <?^ 5*1? (5*^ JJCjuJ Lisii /«tj3f Q4-i 

^jf ^ jV3b j^j^jr* u^t ^w^fj v^u*35 _(^r j^j^^ oiuu 

^30*31 ^y^ V^AA^^ (j^f ^iZV i-»% c*J«S 5*a. (^UXJfj -^ 
sUat g^ v/y^^ !^'^[) W*^^ v^ViS'f glanil^ «,^{j^ /J^-'^ JH^*'!? 



^yl[5. ^^jL*-s>f '^f"^^ 't->6*^]j ^<jSi ilXyj t>j[j C>j>ai\ 

\^ tJ ^ t>^=^ S^b (.f*^^ ^ <;^****^!? sA^U /^ JiAJiL, 

P5*3f ;^Va. ,jJLi' f jU &*a-ijJ( ^skj Ixirs^Jf ;^ Ula. (jUxif 
dU^U ,.^j ^i^ 1x^5 o)IU3[ ^^ Ua^ v^j^b J-^^ 
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(j;-/» ^«XJ^ ^[j^ w^^' '-fr^ */"*^^ *^J!? '''^/^'^ ^ * ^» ^ t 

ciTJrt^ (..4>^^^ yoXa. VJloj J^ ijtAm gUjC»-[j Jla* ^f JVa 
O^fj jUs ^fj ^^^t Oc^fj ojj^afeiJr U ^J\ WsOf U ' 

,J^f ^^?an£ di^ \i^ J^^ .fjSi\ ii>*"t>A*Jf v^ CJiJ W ^3*5 
, \Jcus\ y,*^=3 UO Uc jiXC t5^ 8^ (J^f <^/^^^I Uj^' ^ 

t>3i.J^ ^ * * *> \^ \ ii A" c. 

6* 
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(^5^) jaJf ^Xc USJf ^^XkJf^ o^ac uAJ^i <-^J/*^f u--* e;VMO^f . 

^^y^,0 j-JC-J^ !>-M?. /-*-^^ *Aa«*J^ jC>^' /^'=*^f i}^!^ J^^i' . 

^ 1^ > < t (tjlo)''(^o jjcUf faAi\5^^'-> ^-^^ [^*e; ^-^ L?^^ '^hf^ 

' oV-A-.**u^Jt yt nXXxK sXjjio jrj^ 2uVsn**« j»J^A3i3f sJLo vJ ^^^^^ 
&Xi g.A**:s\iV^ 'l> (j^ jjj* ^ (^p )i\ jJ^f y.vc tAj^ oOAc 5^*' 

-;(^5f (jSij^ Ut 0-0 ^J (pU iixvJf j»*i> Sj^M^arJfj "lyartJ^ &iU5l 
^•^r- •.-.•. - . < •• ^-; ••- w. .- .. ■<. •, .. £ 
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JU ^X)t5f o^i i)Lc <_ji:a. oo^sv ^JiXJ '(^^-^J Jl; L< <^jjf ^\^ . 

•jJua^r Lf.M»J|j (J_iiJI .OisxJfj jyCif o^acTJJj gViaj ^"-j 
5_JlL ,;^>!j U-«Jf c^-er* ^^'^i ^^ Lji^^\>^^iU \ 

^.^^..^AJf SOUi j»lj^3 ^-V^ "-^^^ <^r*>^!3 f^f cfOOJf -; 
Nk0>^t 'JU^ (rtcf tJ^I (;^f OUi: JUJj (jj^f (;^l Sji^f a^ACj 

( j :m, )^ 1 5f oLao ^^-Aj c^f U--^- J-*-^' tij-»r|5 

'. ' . ' 

lir (jOkJJ\ ^-^1^5 xl.».«».H c^LacO* ii)-^ Or^*-^ Jc\_Ut cj**^ ' 

JJj3 |j^>C Oy>Xo fOAj BjS-fj oliJf ^jX*J Sr^**!? ^^^f f«M^ 

ajj y^ JUy-c .♦5f.\.<5 ^0\4=3' pfj'iVf v^ foj %c ^JbU3f ; 

c^f "^U ^[j-cj ^^srsVjf cJjjJU? jVjJf (J^ VJutif jCiJf . 
2s.-s-XJt-!> l.A.^f C-J/--^ cy^J^^-»7?5 05^^*^^^ cj'^^'^^*t*5 ^r^ OUojf ^ 
L-/uJ\ — > c^— >l— C — j^ j,ujL5! Lx^Jfj JV--A ^^5f Jl--^ (j^^ 
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PROLEGOMENA. 

PR^FATIO. 

Prttterlapsa quidem ilia sunt temporal quibu$ qvisqvia Arabici 
qrid susceperit^ in ireprehension^ hominum incurrerit tales, qvales 
aunt: "Exiguum admodum totius ArabUmi es^eusum: Posse bonas 
jhoraa. et humani ingenii labores rectius collocari quam in his 
tricis et apidbusi ^ qvibus tai^em prseter vanam acientissy d 
sum Oatentationis laudem parum referas" % vel qvibus qyi utilitatem 
aliqvam Jiisce studiis vindicare volu^rity usum eorom ad solam 
lingvam Hebrseam revocare atque referre coactus sit, tnore Schul* 
tattsii*)) qvi qvidem usus fortasse minor estaiit certe alius qvam 
^|n hiiic'viro Ceh eiusqve* ass^lis risus est, Neque enim Arabia 
•ttipUus est terra inculta: Egregii viri, magna ingenia in arvia eius 
coiandis desudarnnt eosqve fructus protulere, qvibus mota sit 
ftdmiratio eruditorum, prejudicata opiniones obmutuerint* Neqre 
nostrum fievum est, qvo ad viam inprimis poSsi Arabicse muniendam 
yel Eei^o ^ cum philologis proprie sic dictia et hominibus cest- 
lidticM pugnandum, vel GuiL Jqnesio ^) iisdem poStse desertorum, 
classico instructi habitu commendandi fuerint. Nuper qvidem 

') Tid* Hintkelnu FroL ad Goran, p. t* *) r. c« iaProL ftdTaraptu 

rid* A]b. Schnlt. "dsctertfttio 
]ogieo*pliiloIogica de utiliuta 
Arab/' in Opp* Mia« pag* 489. 



») rid. Alb. Scbult, -dUtertatio theo- 4) ^a. p^„ £„ CoitomwUr, po«i. 

]ogieo*pbiloIogica de utilitata ling* Atiat* 
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Parisiis in ip9a lucrum studiorum sede praecipua, litem moverunt 
docti de pretio poSseos Arabicce, in qvam Schultzius '^j adstipulante 
qvoqve Clar. Retnusato^ vehementer invectus est, Patroni reto 
partes suscepit pr«ter Grangeret de la Grange ^ ipse Sacyus ''), 
qvare ilia controversia ceterum nostro aevo fere indigna laetari fas 
est, qvs^ Tiro bmniuth Orientalium philologortitn qvdtqvot rixenmt 
et vivunty facile principi ansam dederit sententiam hac de re 
ferendi. Eqvidem, quum viri, qvi non unius tantum seculi lumina 
dicendi sunt, vel ipsi poetee. yt Goethius et Fr. Ruckertus, vel 
certe poSseos arbitri probatissimi ut GuiL Jonesius et Jos. Ham- 
merus Arabicas Musse aeditui exstiterint et commetidatores, hau^ 
vereor fateri, po^sinOrientalejn adstudia Orientalia meprae ceteris 
allexisse , mihiqve in hisce stCidiis po^sin maxime satisfecisse. 
Qvae qvum ita sint, excusatione non carere puto, qvod tanq^ma 
primitias mei laboris editionem carminis Arabic! offeroV* venitil 
illud forsan reprehenderint nonnulli, qvod hoc potissimum bArmett 
bis jam public! juris factum mihi sumserim edendum. Qvibw 
hoc loco 4antum responded, auctorem operis susoipiend! mifaiiuisse 
ipsum~ Clar. Freytagium, gr^vissimum sane harum rerum eestima^ 
torem, doctorem meum dilectissimum, qvi\prQin8ign! benignitatf^ 
qva qvemvis Arabicarum litteramm studiosum sustinet, ac stMtta 
in^rimis discipulorum suofum, erga qvos pat«rno sane aidino 
Affectus est, fovet, Codices manuscriptosBonnenSes, annuente qvoqve 
liberaH Bonnensis bibUethecae praeside, Clar. Welckero, mihi tra- 
didit meque hortatus est, ut celeberrimam''Ibn''Doreidi Casidam^ 
ad)ectis»scholiis adhuc ineditis, ipso judice, utilissimb Ibn-^He^ 

- _— i r *- ' •- ' ' — r-H ■ 

I 

*) profe««or GieMeniity qri deinde iter ') de I'utilit^ ^e I'etude de le po&it 

in OrieaUle* refiones iHicepxtf in Arab« (Jonrnal AftiAtique Juia iS86 

libello stto de Ibn-Kaldnn* ^ p, 32t tqq.) 

*) r. Defense de U po(E«xe Orientele^ 
Puis i8a7* 
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schami emeodatius ederem atqve explioarem. Talis yiri auctoritati 
l9tu$ tnorem gessi: qvoe vero deinde rationes mihi persraserinty 
izie opus haud inutile aggressum esse, infra apparebit, ubi de 
pretio editioniun antiqvaruniy de codicibus et scholiis agendum erit. 
^am in prolegomenis eum ordinem se^yi constitui, ut primum 
de ipso carmine, hoc est de nominibus, argumento et indole 
ftius, deinde nonnulla de metro, turn de editionibus, codicibus et 
fchoUis, deniqve de vita et fatis auctoris dissererem. 



§. 2. . 
DE NOMINIBUS, ARGUMENTO ET INDOLE CARMINIS. 

Nominatuir carm^ nostrum Castda (>x*^^ vid« praefat. Ibn- 
Heechami, neqve dubium est, qvin ad hoc genus pertineat. Nam. 
justam Ghaselae ') mensuram longe excedens habet proposituraL 
aUqrod paImarium(>^«dwLi), ad qvod omnia spectant, laudem prin- 
cipum (qvD nomine is, qri carmine celebrandus est, ipse >^^a^ 
dicitur), secundaria vero .proposita varia, qvse illi praemissa viam 
qrasi muniunt (qverelas de discessu amasise deqve fati violentia) 
laudes cameli, eqvi, ensb etc.)« ; Castda enim est carmen lon^us % 



') Tid« Herbel* bibl. Or,. II. p. 453 

*) Haud recte Jonts in, Conamtnt. p* 
A*, p* 66 nibi Tidetnr aiteriditey 
«xiUre CB«{4a«| iprm teptem tantpm 
diflticba contineant. Talet eniniy t£ 
non gbaselsy certe Casidarum frag- 
menia potiut tont» rel ad id genu* 
poSmatum pertinent 9 quod dicitnr 
(trnncatnm) cfr* Boblen* Com* 



inentat. de Motenebbio p. 9a* Idem 
CIar« 7onet in argumento lolito G«- 
•id« proponendo non tatii accurate 
rertatttSy Jibi p, 69 dicit^ tarn intra 
nulliut axgnnienti Hoiitea rettztngi 
etc.) qyw .qvidem rerba Hengttea* 
bergioi in Prol^. ad Amrolk* p* ii» 
repetit et po«t eum Wollert ia ed* 
Haretbi Boms* 1S27 proU« p* 8* 
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Curtis forms regulis adstrictmn^ qvod multa et vam s!bi cele* 
branda proponity ita Umen ut unum emineat propositum, ad qvod 
ceteni ssepe occuldus tendunt *)• Inscribitiir deinde carmen iio»* 
trum praa ceteris Maksura ^uoujjJf Itj^na^tf), neqve latet causa 
buius nominationis. Nam ad homoeotelettton Unum per tot Terras 
servandum peSta in exitu versuum verba, qvsa dicuntur abbreviata ^ 
; (j^^aL*) i. e., in qvibus littera ultima est f, \j yel ^Jy praecedente 
fatha, ipsa semper vocali destituta, cuius generis permulta in 
lingva Arabica sunt, eligere coactus est, £t dicitur in vita poStsB^ 
qvam ex Ibn-Khalicano exhibuit CI, Hamad&erus *) et vertit Schci- 
dius (in ed. carm.), poetam nostrum in carmine suo pleraqve 
huios generis verba complexum fuisse (j^^xLJt jSjb i^ UJ). 
Inde nomen^ duxit carmen, neqve niinus ab alio poStse artificio 
rariore qvidem, eoqve notatu digniore, qvo verba, qvae perse sunt 
>^jiX*^ fiftcit jj^*i^ ob rythm. finalis necessitatem ^jo>^)> ^^ ^T^ 



^) Wa. Imc de re ommuof ^jm ditpu* 
Uvit Oh Hanunwnu ia Pnef« ad 
MoUtiabU p* so flt deiode adveriuf 
CeL Xofegarieniniii in Prafat. ad 
Bakinm p« 13 $^.f ubi ex Kamuso 
•d* Cdnttautinopol. ^ym hue perti* 
aentf attolit cfr* Kanu ed« CalcutU 
p« 406. 7* cfr* omnino rersum apud 
GL Hamackenim iu tpecxm. catalog* 
Pr 77: 

Pk\,AsJ ^jXJ:- sj^j^ ^^ C>Lt 
<[Tem tatnen Hamackerut nen Bene 
Ycrtit: Ecce ego carmxnifcat meit 
homiiief nobilito j cupieni reviut 
juepa omare bniui memoriA, SalvA 
•nxm lectioue Uf rertendum ett : 



Eqvideni> ubi caarnunibttt m«i« bo* 
wiaee ex arbitno neo oraof ipe«* 
Tersat meoi illam (Denn vel Coraai 
locum) caneado orao* 

Ceterum de forma Casida rid* qrm 

' Hotarit Cel, F*. Euckert in ••BfW 

»ttabttt»flCtt US ftb« tki^ vea •ms 

I- p« 065 «q. De forma v^ro noeiri 

carmimt vid* *$. 3: de omUo* 

^) rid. Saej Gr« Ar« L p. 30a* 

') rid. epoc eataL p« 35 t^^u 

*} Neqve tamen noftmm earmaa aolom 
Makiiira audit vid. t* c« tcbol* 

^ Ibu-Hetcbami ad* n^SOy ubLeitatur 
venut ex MakturAOjabfi beoCbftU* 
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edam snpius adtaverubt schoUastm v. c. Nost* {^ v« 21^ 3a. 88» 
fcboL Paris, v, 114. 

. .^rguoMtittun I&uius carminis notmulU fecerunt laudem Teterum 
poilarum ^ Sckultensiiid ^) vero qveralam de f ortuiue Tidssitudixxe* 
lUa aeoiaiitia aihe dubip inde exorta, qvod mentio fit Amrulkaiai 
T. SS* omai fondam^xito destituta est. Hanc vero qvarnqvaxn com* 
BBezi4at totus poSmatis tenor, qvi certe elegiacus est*), hoctamen 
tenendmn est, communam po^seos At-abicfle indolem graviorem 
esse neqve Hon tristiorem, et discemendum esse^ qvod huic debetur, 
ah il^^ qvod in certo carmioe psngenda peculiariter sibi propo- 
soisse ce&sexidus est po^ta, qrod qvidem verum carminis argu^ 
noitum dicendum est* Qro nomine primum respiciendum est 
ad solitum huius generis podtarum morem & qvasi legem, qva ars 
atqre virtus in eo ponitur, ut per multas et longas ambages easqve 
9 re proposita pet se alienissimas ad hanc viam sibi parent; in 
hac vero ipsa VactHnda mukc uberiores '^ sint, nunc parciores, 
ita lit qvi iUius po0tic«B coosvetudinis ignarus ad nonnulla carmina 
Utgteda accedat, id qvod snmma argumenti vera est, pro episodio 
v^l appendice .carminis habeat* Qvis qvoeso, cui singul^e hoc 
Arabuni aftjficutm ignotum sit, v. c* in carmiae pfu^gyrico Caabi 
lauiiem Mjuhammedis^ qvis iu ^Moallaca I^ebidi laudem tribus ut 
suqimam argumenti monstret? V^rum quum illee introductiones 
carminum prolixTores certas qvasdam. leges plerumqve seqvantur, 
vel ut ita dicam ad notum typum efformatae sint, ita ut- esedem aut ^ 
similes descriptiones, imagines et transitus cogitatorum freqventer 

^.T. H«rbelot. bibK. Or. lit* ,p« aso. HollAndicam protuHt ituoripum: 

•) T. ibid« ' 5Cre«ri<mfl »on 3&niDotfiK ^frca^ 1798* 



')*£ltgteii|>n>pvit tic diotwn aoftrum 



cfr» Scbaurrer. Bibh Arftb, p* i304«. 
'^J 1*S* ^* ^' l&udet Noinani in Ca«id« 



•«>»•> qro^pr. k«kuuM Ti<Utar . Ni^.g. velNi«.«eln,ulki in Cwid. 

Bilder^l^V , ^ .««mo»em eiat T.nt.ranii. 
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occurraat} harum rerum perito baud difficile est ia certo canmisa 
a locis illis commuaibus id secernere, gvod po^Us fuerlt peculiare^ 
atque adeo propriam argumentum extricarei Acceditqvod tiiktuni 
non omnibus huius generis poSmatibus adjuncti sunt tonueaeataril 
Arabici, in qyibus luculenter et historice , proditur, qvaBUam reft 
an8api dederit carminis componetidi, et qvid in eo po^^tft peculia* 
riter sibi proposuerit lu in nostro carmine celebrantur qvideia 
Iracenses impensius, qvee causa fuit Herbeloto ^^) * aeserendi^ carmetf 
ad Basrenses laudibus tollendos compositum es%e ^^. At laus doomnft 
Persidis principum, qvamvis parentbeseos' speciem, his.l^udibtto 
inserta, prse se ferat^ eminet tamen per se dictorum graTitate et 
copia, qvin ipso loco suo, qvo tamqvam summum gradum tenet 
totiua carminis climacis, unde Inox descendit poSta ad generaliora 
et leviora argumenta* Preterea vero sclioliastea Ibn^Hestfhataos 
in vita poStee enarranda (vid, §; 5) diderte dicit, eum in Persia 
Casidam suam scripsisse in laudem duorum filiorum Mic$li (J<j 
JIX^ L5^ L5* ^^ K i \ .A7) pretiumqve ejus decern millia Dirhe* 
morum accepisse. Idem testatur in vita Ibn-Doreidi Ibn*>KhmUca* 
nus ''), qvi , postqvam retulit, po^tam in Pereiam migra$8ia, et 
horum duorum principum maximo favore ornatum Ibi degisfte; 
addit: et laudem eorum celebravit Casida sua abbreviata (L^^^mX^ 
Sjy/xi^M K 'sX^ i ^Aj ) etc. Carrnen igitur nostrum ^ere laudatorium 
est, atqve encomium Ibn-Micdli fratrisqve Abul*Abbasi propositum 
auctoris lideoqve summa argumenti po^niatis est, sive qvasi nucleus, 

, ^^) cfr, BibK Or, IL p« 373, - Ba«Koxense« videlicet impeiinut lau* 

»«J Codex Aralw hihU Vm$. No* 1454, daU" • 

qvem in utnm menm de«crip>i fvid* <*) epnd Hamacken L c« p. 3k)« Scbei- 

infra S*. 4) Itonc qroqve iuscriptio- > diu« h. L male Ttrdty as t£ tret 

Bern latisam igoota, masu additam principee landattdctg nbi propoenittet 

habeit: ''Author eonterraneot tuo* po^ta. ti^Utmmok^ 9» 9S* 
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qrem ,mTolmnt^<:etera,; buic satis artifidose anneica. Nam quum 
pleriqve inprimis antiqvioris eevi pofitce argumenta inter se SBBjp^ 
^Temssima :rit« jungaAt| ut satis abruptum ab hoc ad iUud 
laciant tranaittrm '*); banc antiqvam formam a seqrioribus tarn 
anxie^ obaervatftnx ndpnulli tamen recentioi^es liberioris spiritus, alii 
otimino relinqrere audent ut saepius Motenebbius 'f), magis etiam 
discipulus eius Abul-Ola**), qvi omissa omni introductione ia 
inedias res pl^rumqv^; rapitau^itores; alii, dpctiores puto et lima- 
tiores ingemo,. aeltem: l^mire conantur, ita ut nexum internum 
iniar: «tf habeaut; ^iverss, carpiiiium partes, iet ratio ab una ad 
alterami traaieiM3idiy ^Jimulqve, qyid sibi pracipue voluerit poSta, 
lectori qvoqve pateat *'')• Id qvoqve fecit pogta noster in Caslda 
sua et qvidem jure, si modo definitio ilia, qyam supra proposui, 
JEasl4a& vera test, ad^tipulante qvoqve Firuzabado in loco Kamusi, 
gvem citav^ .C^jl. H^mmeruf L c., qvo qvidem affertur usus verbi 



i.x.A^d.tjti 



'^)'vid* MoaUacas pl«r«ique et Caildam 
A^b'te ofr. .qv« de hie obserrarit 
CeL Sacynfl in Chrattomath. Arab. 
.(ed« secund.) II* p* 480 ; ''Let diffe- 
rentes partieVj dont il le ^onipo«e> 
' ^e »ttc6edent 'plui^t> 4u'aM> oa.a* 
ijettt par das tratiiitioof.,a|aexitfcc 
arae art/* at p. 488: *'Ie poSte paiM 
iei bmiqveSDailt an principal at ra* 
ritable ol^iet de tote potfwe.'* 

"} Tid. ▼« o. carmen eius in laud^^a 
HQsuni ben-Jflhak ed. Horst« Bonn* 
1833} in laudem Seifeddaulce ed. 
Bohlen. in Comwentatt pt ii6t et 
inprimic in rers* Hammeri no* i87> 
nbi po8ta ipsa morem iRnm poSta- 



^ rum exordium erotionm serrandi 
reprebendit et respuit* 

*') vid* duo eins carmina ed* VnUera* 
Bonn* 1837 et proIL editoris p« aojq* 

''^ Panegyristae deniqrePer^arumlaudef 
propositai arctins et majore cum * 
arte connectere^ atqre tic morem a& 
Arabibus acceptum genio populi 
ipsorum 1 a nostro minus alieno » 
acconitaodare inceperunt vid* v* c* 
Casidam Enweriy operi^ qytd ivacri* 

bitur:,2r""^B^"^^^ ^^' Crientl T. L 
p« 95. 96. gj» insertami qva laudatur 
Melek-schahy ita tamen ut priut 
urbis Bagdadi encomium amplissi* 
mumy deinde amasi» et separatipnis 
et eqvi descriptio exhibeatnr* 
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8 
de poSta, qvi opus propositorum o: Castdam tm^migk (Jt^b 

Priusqvam rero nexum siagularem huius carminis paitium 
exponatn^ liceat mihi hoc unum de indole totius generis monereL 
Nimirum po^tae Arabum etc. panegyric! tantUm non oumes ho* 
mines ambitiosi k sui lucri cummaxime studiosi fuisse videntar, 
cuius qvidem rei causa exstitit summa, principum et Ma^cenatum 
vanitas, qva, adulatione inpr. poStica nunqvam satiafli, poetas, qri 
in ipsorum aula degerent, ad laudes sibi* debitor semp^ruinstiga^ 
rent, neqve ndn prodigalitas, qxt qvodvis carmen vel Itfvissimi 
momenti, dummodo sibi blandum remunerarentur ^. IndO/ orta 
est poSsis ilia propositi j qvae non tarn verum ardorem et ingenii 
afQatum qvam ambitionem spirat. Artem qvidem et ingeirit 
acumen in totius huiusmodi.operis compositione necesse est mir^ 
ris; sed vigorem phantasiae tantum in singulis carmittiS'^rtibu$, 
descriptionibus atqve imaginibus, ubi poSta propositi. -aui qvasi 
imtnemor sibi indulget et Itberius digreditur^ deprehendas; Jussi 
vel mercede conducti, non ipsius herois virtutibus moti huius 
generis poStas preeceteris liberalitatem, alias vero virtutes tantum 
SUi annexas vel qvasi subjectas, qvia. ipsam liberalitatem talem 
modo, qvalem vel ipsi experti sunt, vel cuius fruct^s .aibimet 
ipsi sperant, laudibus extoUunt «•). Hiitc pendere mihi videtur 

' " ' " ■■ ■^■■1— — ■ ■ ■■ .■ .^ I ■ » ■ I, ^1 I , • 1^ I III w 

»•) in Xftau H^Calcutt. p« 406 leicitar: 6. HamiMr p. 3^6 iq^. «t exemplum 

JLmJ ^^tiJt xJUL..^ ^U^^ FerduMi cu« r«^ MiOiouido cfr. 

guUiJt etc! 'Sown. Comment, p. 314 et 3*9. 

^^ Excnsfttttrqridem aduletlo p6«t«rana 

**) Qromodo Uni poeterumOrienulinai Orientalium in "©oeHej 9lotrtt «ttb 

« mercede penderet, bac rere defi* »(anb(nagett |tt 6««frrem Scvt&ttbttCf 

eiente, in ncerbi«iimam «ttpe repre- Ui eef(»eft(t(^ Di»attl («erft, 90lU 

lien«ionem rerti poiset, docet cum t&abifle Xulsabc U(tcr|iattb iSa?. 6tft 

muUifaliise«mpli«MotenebWuj in Bonb p. 90 «qq,n dubito wo, num 

C«furii« «uis cfr. Boblen Comm. p, ez rei reriute. 
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singularia ille mos, qvo qvivis fere poSta panegyrista Buam periso- 
nani.c^ntrumqTasi picturse, a qvo ceters partes luc em mutuentur, 
^ive solum actorem qvasi scense, cuius cetera sint tantum oma* 
xaenta, faciat. Huic cedere debet ipse etiam heros, cuius laus est 
proposita: eminet haec qvidem plerumqve inter cetera argumenta 
ut lima inter sider^ minora; sol vero, qvo cuncta coUustrantur, 
vel q^o maxima semet ipse abdere et qvasi incumbere videtur 
poSta, ipsius est poetse gloria *^). 

Horum pleraqve etiam in carmine nostro reperies, cuius 
nexns fere hie est: 

Initium facit po^ta ex mofe communi a qverela de discessu 
SBiasiee cfn qvsa notavimus ad r. 7, qvi qvidem ipsi laotitiam ac 
juventutem jam prderipuerit« Hinc ansam capit fati accusandi, 
qvod ipsum injuste et" violenter perseqvatur v, 18 sqq, cfr, qvae 
notavi ad« v. 5. Qverelis sirccedimt criminationes et mined, qvibus 
fato qvasi obsistit, et consolationes, qvibus semet ipse eri^it, qvo 



*') IIL Hommemt in pr»fat« ad. Mote- 
aebb. p« sft «q« in ' Motenebbio laa- 
dem tuif aentione facta communi* 
moric Orxentalium f in bis vero ipsnm , 
matemf prcetento stndxo per raria* 
tionem delectandx etc. excntare co* 
natttr* Verba sunt : '*2fuf rrbfm bof 
' fXotrticiM ((rgrn S^ct^r^ Vtif (age (in ; 

Ut Btcha^Un finer berfimmU^eit 
Di^tevffttf U$ tSotdentonbrd srtvit 
ffinetlBcrtOcibiaand brbarf, fo I&ft fi4 
biffci ^rrfonimfn Ulhft b<f»nbrr0 in 
btt JUIftb4t# um fo nifbr rh^tfertism/ ^ 
oIS birretbf ttrrprdngtitft 9tl4t0 all rin 
bcf^tflbenbel Cobdcbi^t i^ iinb frvn 



foS; unb aXi bet Ulbrrfpruns t)om C)b« 
jrctioen )um eubjrctiDrn/ t)on bem ^tXhen 
auf ben SOid^tn biof al< ein portif^et 
AonParif getten tann^ ttm bleOint^niS' 
feit be< 8obr« ber brep atabif^en Zu* 
Senbrn/ bee Sapferfeit/ S^epdebigfett 
tinb S^obtrebenbeit wenigftenj but^ ben 
SBeAfel ber^tfon/ welder ^c bei^Iegt 
teerbeu/ 3a nntetbtec^fn. " Verum 
qyioam ettepotest iptinsmoria fons? 
nisi ambitio et corruptio poetarum? 
Knm laut *ui 9 qva bi delectantuT) 
elementnm tantum buiua generis 
pe^teosy ac non potiot faadamentutn, 
di«enda est? 
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nomine exemplai heroum antiqvi aevi laudat, parthnin qVos aeqve 
itijustum fuerit fatum, partim qvi mitigata vel victa fortuna, qvod 
sibi proposweriiit taiidem assecuti sint v. 55 — ^45, Qvibus exem- 
plis confirmato animo, jurat, se nunqvam desperaturum esse. 
Jurat per camelos peregrinantium v. 46 — 60 cfr, qvee'notavi ad 
V. 47, per eqvos bellatorum, v. 61 — 68; per herpes gentis Arabicss 
V. 68 — 73? «« dein4e armatum ^semper rebus advepsis o^viam itu- 

-rum, e( doobus comitibus, gladio v. 74-^79 atqve eqyg bellatore 
V. 79 — 91 contentutn^ in medium belli et Iiostium se preecipita- 
turum V. 92 — 95. Inserts sunt singularum rerum descriptiones^ 
qvarum pulchritudo, ut supra dixi, maximum pxetium carmini 
tribuit. Ipsa vero res dine dubio, £ct»-sunt vel descriptionum 
causa, vel ad elegicum tenorem carmini induenduni v^l ad viam 
ipsi proposito muniendam. Id autem fit hoc modo: Ab hostibus 
fictis transit poSta ad veros suos amicos, testaturqve, sibi nullam 
fuisse causam malevolentiae, cur, popularibus suis Iracensibus re- 
lictis, in Persiam migravcfrit (v. vit. auct. in §* 5). HIos deinde 
magnopere laudat, v«96^^— -loi, hac vero laus tantummodo forma 
est, qva includitur pictura laudum Persicorum principum, qvse 
jam pleno ore proferuhtur, v. 101 — iig. Hoc est, ut jam dixi, 
culmen totius po6matis, qvod ^videm h. L, me judice, commode 
finiri potuisset *^), Seqvuntur omnia latiora, neqve inte^ se, neqve 
cum proposito totius operis arctam conjunctionem habentia, non» 
nulla superiora repetentia, h^iorem spem poStae in tiniversum 
declarantia, multis adagiis intermixta. Eqvidem, qumn totius car* - 

'minis ambitus fines, qvi huic opusculo praescribendi erant, exce- 
dere visus sit, in v. 115 locum commodum esse judicavi, qyo 
fieret partitio. > 

>^) cf • eTitttin poematit Nftbef n et Tautaranii. 
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. DE METRO. 

Anteqvam de forma et praesertim de metro carminis separatira 
dicam, liceat mihi de metri Arabic! studio,, cui adhuc perpauci 
operam dederunt, nonnulla in univfersum proferre* Qvodsi qvid 
hac in re viderim, id institutioni perfectissimae doctoris mei CI, 
Frfeytagii me maxima deb^re,. grato animo profiteer. 

• Post magnos illos viros, qvi seculis praterlapsis metrorum 
Arabicorum disciplinte viam aperuenint, inpr. Sam. Clericum *) et 
Giifl. Jonesium *), inter recentiores Freytagius "), Petrus a Bohlen *), 
Fr. Ruckertus *) et G. H. A. Ewaldus «) de hac re cogitarunt et 
disputarunt. Ewaldus vero solus post Clericum syslema aliqvod 
huius doctrinse composuit, qvod artem qvidem et ingenii acumen 
auctoris alinnde notum satis prodit; Veruntamen alia sunt scripta 
eius viri, qvibus melius de re litteraria meruerit, qvam hoc libello. 
Nimirum tlronibus qvidem eius liber usui esse potest ad singula 
carminum metra eruenda^ ipsum vero systema nullis certis fuhda* 
mentis niti videtur. Nam etsi ipse fatetur p. 5. 4, metra Arabica 
non aliunde adscita, sed inter ipsos Arabes orta et exculta essey 
nihilominus tamen horum disciplinam, qvse tot et tanta ipsius, 
gentis ingenia exercuit, omnino ntl curans, theoriam prosodise 
Graecae et Latinse accommodatam, qvam solam, ut putat, patiatur 
rei natura, proponit, doctrinam vero nobis ab indigents traditam 
in libro secundo breviter et leviter tractat, judicans, hanc malo 

') ScieiHia metrica et rjtlimiQa seu ^) in Coramentf de Mote&ebb. p« 93 sqq* 

teMUtu. d. prcodi. Arabica Chion. >y j,.„;„ j„ ^^^j, .j. ..fsmoanU. M 

**^'* «6« etfb eon Cflrtifl. 

.«) in Cqmmeatar. de poS^ Arab. ,j j,, „^^^., ^^^j^^^ Arabicorum 

') in Frologo ad Cmb-ben-Sohair, libri doo* Bruuswign 1825* 
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sensui posterioris oevi deberi, neqve in rei natura, nee in ipsa 
poSsl Arabum fontem aliqvem habere. Eqvidem aliter judico. 
Nimirum sunt qvidem leges, qvas, rei natura jubente, nulla gens 
in versibus componendis negligere pbssit* H«e eeqvalenx totius 
syllabarum corporis partitionem et certorum numerorum serva* 
tioneuL, qva arsis et tiliesis ex regula qvadam sibi semper succe* 
dant) nunqt^am noninjungunt. Sunt «yero etiam multa, qvaegenio 
culusvis populi et arbitrio poStarum prsesertim eorum, qvi primi 
in qvaqye gente exstiterint, permissa, ex rerum varietute varia 
evadant, fere necesse sit. Ad haec pertinet ambitus partium sin- 
gularum, qvae ex ilia partidone oriuntur, et ipse locus arseos et 
theseos. Qvemadmodum enim ips» qvidem syllabaa omnibus gen* 
tibus in poesi vel longsa vel breves sint necesse est, ratio verO| 
ex qva pendet h^cce syllabarum qvantitas, d^versa cernitur, ita 
collectio et distributio syllabarum in pedes omnibus qvidem com- 
munis est, ratio vero, qva compoxumtur hi pddes, ex genio cuiusvis 
gentis et lingv» et arbitrio eorum, qvi prima versuum exempla 
protulerunt, sive potius ex casu aliqyo pendens, diversissima es$e 
videtur. Unde pedes non minus qvam ipsa metra variis gentibus 
varia esse possunt. Nullus dubito, qvin pedes versuum unius gentis 
vi contorti et dissecati ad alienos pedes accommodari possint, id 
qvod Ewaldus in Arabicis satis o.stendit^ inde vero non probatur, 
antiqvos poStas, qvi poSseos et simul artis metrics fundaments 
jecerint, hanc.normam sibi proposuisse; eodem enim jure Graeci 
pedes ad Arabicos referri potuissent. Utiqve pemiciosum est, ut 
dicit Ewaldus p. 7: **ex suo ingenio stabilire, qv» rei naturae 
contraria sunt'^j sed longe perniciosiu^ ipsam ^^ei naturam ex suo 
ingenio stabilire etmonstrare, qvalis necessario res fuerit, nondum 
satis perspecto, qvalis vere fuerit. Id qvod Ewaldo uonnunqvam 
accidisse mihi videtur. Ita tantum ex suo arbitrio p. 20 statuit, 
Arabibus non Ucere nisi a brevius et festinantius pronunciatis ad 
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sjUabas longas progredi^.ideoqre ik unmn iaz&bum ene, et qvi 
ab hac stirpe yeluttami enascantur, numeros. At inter pedes 
-iUos ccio, qros Chalil-btin^Alimed fundameuta oxnniuin metrorum 
fadt (vid* infra), et qvoa Versus Arabici freqventissimos continent, 
^ere qvatuor habent syllabsm primam Icmgam, qratuor rero brerem. 
NiMlominus tamen in nota contra Herxnannum, qvi elem. doctr. 
mfitr. p* . 74. 75 autmnavegraty iambom ex trocheeo demum ortum 
esse, disputans, aiserit^ Arabes in qvovi^ numero a syllaba brevi 
progredi. ^eqve magis video, qvp jure p. 90 et 24 contenderit, 

rythmi leges prorsus respUere epitritum primaxn (u — ), et 

Amphimacrunt (—«*—) Arabibus prorsus esse alienuzn; qvorum 
aher xnetri freqventissimi et jucundissizni Tavtl, alter metri non 
minui usitati Basit partem ^EUut. Certe ex. ratione, qra ipse metra 
Tavll et Bastt construxity res aliter se Ixabet; videat antem saga- 
cxor\alius, annot^ leges tuierit ex preesumtione, ipsius systemati 
magisf qvam. reris exemplis accommodatas. Maxime vero mihi 
displicetordoy qvo singula metra inde ap,52tracut, itaut, neqve 
testimoniorum indigenarum Metrlcorum habita ratione^ neqve nexus 
intemiy qvo ipsa metra inter se colioBrent, neqve ordinis qvidem 
temporia, ^vo nonnuUa saltern, constat, cetera insecuta esse, ordi* 
nem ^ab Arabibus receptum omnino turbet, metra, qvee arctissime 
inter se conjimcta sunt, segreget et recentissima interdum anti- ^ 
qvissimis prseponat. Hue pertinet inprimis,' ^vod metra Motakarib 
iet Motadarik, qvsB absqve dubio serioris sunt originis, tantumnon 
Qmnibus ceteris preemittit, qvod metra antiqvissima Tavil et Bastt 
post Cdmil et Vafir nata esse, judicat v. p. 56, qvod ab illia me- 
trum Madtd v. p. 86, cuins indoles omnino eadem est, secernit, 
deniqve q^^od metrum Hezedj, p, 90, a metris Redjez et metro 
Ramel ita separat, ut illud ad metra composita, qvo nihil singu- 
larius, haec ad metra simplicia referat. Eqvidem, quum spatitmi 
mihi hand sufficiat ad totum huius doctrinas ambitum vel leviter 



Digitized by 



Google 



14 

ttogepdum, K }. Utttummodo meam qvalemcunqre eententiam de 
pedibua primitiTis, de ordine, qvQ recensenda sint metra Arabka 
et fiexu, qvi inter ea intercedat, ^roferazri. Atqve in hoc genere 
a&qvum judico in uniyersum qridem ea, qv® nobis ab ipsis Arabibut ^ 
tradita sunt, seqvi, ab lis tamen in rebus, qvse arbitrio magit 
permissse sunt, nonnunqyam discedere, ea veto, qv» ab illis intacta , 
inyenio, proprio, /Marte ex analogia definire, Pede?, qn omniutzL 
metroruoi elementa efficiunt, auctore Chalilo, aunt octo: i) ^^y^- 

<o_^) a) ^^ (-«V) 5) J^^i^ -) 4)cr^U 

(— o 6) ^ Ju- M ,>^4 ( u^) 6) oiky^ ( «^) 7) 

^^:J^J^ (o — o o— ) 8) y;>J^l*^ (^ ^ — ^— )} qvorum tamen 7) 
9t 8) ad 5) et 5) apte referri possunt, ut ^fra ostendetur, ita ut 
sex relinqvantur, Bacchius, Amphimacer et qvatuor Epitriti* In 
qvibus neminem fogit, qvantum emineat syll^>a longa. Yeruxn 
id omnino indoli gran et lugubri inpr. antiqm^mss AraUcea 
po^aeos convenit. Exstant fomiss Terborum satis multa ad sim* 
plicissimum genus dicendi pertinentia, qya illos pedes continere 
et offerre dici possint v« a ^.vJlvS, o p-^, ]Jc:aj^ ^^q,^^ ^MJcSy 

o ^jY^xJLAJ, — — o — ^jIcSlj^^o ^,t>UJ&, — r— — o. 

Neqvaqvam igitur cum Ewaldo p. 124 dubitb,. .pedes — ^ — ^—^ 

et o antiqvitus adhiberi potuisse. lidemque hodie adfauc 

freqventissimi sunt* ^ Neqve ideb statuendum est, sine ullo^iumeri 
poStici sensu poetas Arabum veteres metra invenisse et excoluisse, ^ 
yerum tantummodo, eorum numeri sensum a nostro pro diyerso 
lingyarum et populorum g^nio nonnihil abborrere* Temporutn 
deinde decursu partim ad grayitatem illam leniendath , partim 
ad gratam irarietatem efficiendam, partim deniqve, qvo facilior 
eyadei^et ars yersus pangendi, ipsi pontes syllabis aliis cbrripien* 
dis , aliis dissolvendis , aliis truncandis, adjiciendis , transponen- 
dis etc. normam receptam n^agnopete xnutaziint, ita tamen, ut 
ipsa, norma nunqvam non dignosci posset. Hunc qyidem .pro* . 
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gressum nobis tradiderunt gtammatid Arabes ittqte inter has CkaUl-^ 
ben- Ahmed, qvi initio seculi secundi post H. vixit. Atqve hoc loco ^ 
tenendum est, nos tantum pd^sin Arabicam expoliAim et jam per 
multa secula sine dubio formatam videre, grammaticis yero monu* 
menta vetustiora saltern ex traditione obversarl potuisse^ et Chali* 
lum inprimis eo tempore vixisse, qvo adhuc po^sis leata floreret^.et 
qvo poetee viva qvasi voce canerent. Qvis tandem contenderit,* eum^ 
qvi ipse, ut traditur,, poi^ta at musicus erat, rythmum versuum susa 
gentis adeo prave iritellexisse vel senftisse, ut systema pedum et 
metrqruxp nuUis om^ino fundamentis auperstructum componeret? 
. III9B qvidemj qvas commeiTioraviy mutationes neqve ad certas 
cau«as refelrri possunt, neqve certis legi)iu8 ubiqve adstrictae sunt, 
qvippe qvae usui poetarum dejbeantur; verura qvid mirum, in usu 
versus pangendi eeqve atqvein usu^oqvendi nonnulla esse arbitraria? 
Ex usu poetarum regula deduct^ sunt, qvibua definitur, qvBB muta- 
tiones, qvibusqve. in locis ferri possint, ita ut, si qvis nostris tem- 
ppribus versus Arabicos scribere vellet, omnia non minus atqve in 
Latinis et Greecis arete circumscripta inveniret. Nonnunqvam casu 
qyodam usus tam oonstans evasit, dum poSta alius alium imitantur, 
nt In monumentis, qvsa exstant, ziovam fere normam exhibere 
videatur;v. c. mutatio pedis ^^^^U^ in ^^^ULi^ in ArAda"^ metri. 
Tavll. Nimium tamen sibi sumit Ewaldus p. 127, qvod asserit, 
in.AHida tuinqtmn syllabam illam loQgam inveniri. Nam aperta 
reytigia Ipngitudinis illius syllabae adsunt in eo, qvod initio po^ 

') Satis commode qTidemsabdirijioiin- - Hisce nominxbiu co&cisnei&dicaDlurj 

gulorum metrorum iit.ratione habitft ita ut Artidtk una pinres Darbat 

pedi»9 ^'inperfecla cnjusrij metri ccrmplecti po$sit« rid* metrprum in- 

Borma ultimu* eft Tel henittichil dice* Tebrixii la CU PrejlagH edl* % 

priori»> 4ictu» Art^da Cf^j^\)f v^ ^^^^ Hama*» passim t, c. p« fo 

postenoris Darba (c^^f) noHMua- ij^<ji^ Jf=\ji)^^ ^JT s^^^ ^^^ 

tui. Qto facto ipsa genera subject* J-'tXJl ^^ 
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xnatis nonnnnqTam, Ar{lda Darbam imitaute, ped ^jAakJa^ tetinetUTi 
cuius exempla afferunt grammatici 0- 

Omnino autem in arte metrica Arabum tractanda, qvorum 
qvidein poeseos minima adhuc pars nobis innotuit, nemo procerto 
affirmare potest, certam metri formam nunqvam locum habere^. 

Qyomodo ipsi illi sex pedes, qvos metrorum elementa daco, 
compositi sint, docent iidem grammatici, qva in re tamen eeqTe 
ac noa proprium ingenium et subtilitatem magis qvam experien* 
tiam babent duces: nam hi pedes in incunabulis artis poStica 
necesse est sint format!; itaqre hac in re ab iis ^iscedere fas esU 
Difficile vero est de Hisce aliqvid constituere; .magis ad ea, qrm 
genio populi singulari, arbitrio poStarum rel casui debeantuf, 
pertinere videntur. Jam qvOmodo et qvonam ordine sipgula metra 
ex illis pedibus primitivis orta esse mihi videantur, ^ ostendam, 

Grammatici Arabic! omnia metra in qyinqve circulos, qid 
dicuntur, redegeruut. Qt» qvidem partitio neqvaqTam, ut judicat 
Ewaldus, arbitraria est ; nam itarere junguntur metra, qrae nature 
ana et cMrigine cobesrent. Probat intemam banc necessitudinttn 
ratio, qva singula cuiusqve cdrculi metra in circulum legi possnnt 
(unde.nomen classium), ita nt ex alio metro aliud, initio solum 
mutato, elici possit v* c. ex Tavll cetel^a eiusdem classis: 

Tavll o T- \ 0-: I o ( o I 

Madid — o I _o— I —o \ — o — | 

Bastt « — I — « — I c — I—^ — 1 

Hanc rationem intemam, qvaa omnibus metris ad imum cir- 
culum pertinentibus communis est, Ewaldus ex arbitrio suo, nt 
iddetur, ad originem metri Y&fir ex C&mil expliccmdam p. 55 

*} ofr« tchol. Ibn-Djina (non D)inf) in ^) ofr* qtm tpie Ewaldnt nodttte prm 
BohIeB« Comment, de Motenebb, <t fert in libello dt metro Santkri*^ 

p. 97* til p, 3» 
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adHibuit, in ceteris, verp hon solum nori adhibuit, sed etiam reje* 
cisse videtur p. ii7^« Sed explicat he&c ratio^ q^vae eodem jiire ia 
otiinibtis locum habet, non tarn origxnem qvara iseceasitudinem; 
ot jam dictum est,' singulorum metromm* ' Ostendendum :vero est^ 
QTomodo ipsi circuli alius ex alio ptogrediantur, id qvod gram- 
matici omiseruut. 

^ ' Primus ' qvidem circulus antiqvissima metra, qvte una cum 
pedibus ipsis priiiiitiyis ex arhitrib primorum poetaVum orta sint 
oecesse est, coiiiplectitur. In qvibus tamen monendum^ est, quum 
ex rei natura qvatuor Epitriti cogitari possint, tres modo adhibitos 

esse, proptereaqvod qvartus c^^ j ^^ ' y ^ in repetitione eundem 

omnino numerum cum primo ^yL^lL^y o , qvi pes modo 

inversus est, inducit» Hi dua igitur in primis aeqve atqve in. 
seqventibtis componendis et derirandis uxiumtantum locum tenent* 
Antiqvissima ilia iruetra sunt Tavll, Madid et Bastt, qvse qvidem 
gravi suo. ph>cessu imlolem grarem et lugubrem antiqvissimi «vi 
poeseos opdme sine dubio expresserunt ^. Mox tamen ex his 
atqye adeo fere una cum his prodierunt metra eius .circuli, qvi in 
gystemate. grammaticorum tertius est^ jorigiine vero sine dubio 
8ecuit#us , nimirum Hezedj , Redjez et .Kamel, in qvibus iidez39 
pedes ^^yL^lsLm -^ t Ay^u..^ et ^)UU, qvi in Tavll, Basit et Madid, 
intercedentibus duobus aliis, repeUintur, totum jamspatium explent; 
in qvibus non minus gravis antiqvitatis , incessus manifestus est^ 
Qvod si objicias, mirum esse,- inetra ilia composita hsefc simplicia 
demum seqvi, in memoriam velim revoces metra Motakarib el^ 
Motiidarik, qvs0, qvamyis simplida posteriorem^ ut constat, habent 
originem. Elx metjris secundi circuli sine ^ dubio derivanda sunt 

**>) Pr. Ruckertn* (BermoiAIungen bed vel qvari epicnm po8«eo8 Arebic« 

(S&tt Gftb* p« S4« 9«p metrum Tayll dicit et com epoit metris aliarum 

metram primarium (9tunbmetTum) gentium comparat* 
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metra tertii, (qvi qvidem , apud grammaticos est secundus), scilicet 
Vdfir et K^mil, qysB ex pedibus semper ii^dem repetitis^ Boris 
^^iJLitU^ o — o p — et ^jLJJuL^, ,o o — a — composita stmt. Ni* 
mirum hosce pedes grammatici qvid&m primitivorum numero 
adsdripserunt (vid. supra); faciljime vero ex Epitritis, ex qvibus, 
ut dictum est, constant metra circuli secundi, derivari possunt. 
Nam dum ipsi po6t£e illam gravitatem aliqvantum lenire student, 
qvod aliis qvoqve modis fecerunt, ut supra indicatum est, unatA 
cuiu&vis pedis syllabam longam in duas brevet dissolrerunt, qvo 
facto npvi pedes et nova xhetra oborta sunt, leviori inoessu insigni^ 
Ita metrum Hezedj mietri V^fir, Redje^ vero metri K^mil fona 
dici potest. Qvam qvidem originem probat id qrod in VAfir et 
K^mil , singuli pedes ad radicetn suam, (ut loqruntur grammatici) 
saepissime. reductmtur, ita ut ]^ro ^^^tJ^UUj <^ — o o — legatur 

> ^^JLmy o — et pro ^^j-UU::-., o a — o — ^^^JUix^y^ ^ o — "), 

Restat Vero metrum Ramel, cni in cirpulo tertio nullum respon** 
dere videtur, quumtamen pes^^^lOCfcli,— o — ^— saqve disaolvi posset 
in — o — o o. Ex, tali autem pede Arabes antiqvi n^um metnim' 
efiformarunt sin^ dubip eadem ration^ ducti, qva cv^LjtiLi et JL^UJi« 
in unum junxerunt (vid. supra), qvod hie pes non nisi iifl'ersus 
est pes metri Kllmil, ideoqve repetitus eundem omnino numermzi 
efficeret. Grammatici vero hunc qvoqve pedem ad systema e:q>len* 
dum addiderunt, adhibita formula XJit<ii> — « — w o ; et recen* 
tiores nonnulli, licet perraro, metruin ex hoc pede cons tans usur* 
parunt* ' / - 

Qvemadmodum poiBtee tres illos pedes primijivos longiorei 
(nam o^^^xLh et ^^yLfJJi^ unum esse, jam dictnm est) in metris 

'^) vid. T. c» poemii in fcHolio ad Ha- tatuen Ttrsos primu* totu« ex mttro 

ririi Coiis» 40 p* 448 ,(ed« Sacy); He«edJ legi poUit* 



Jb^ L> *il etc»^ mttro VAfir^ ouioa 
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sectmdi ordinis simpltpiter repeUenmt^ in metris vero teriii ordinis 
ad gravitatem levaiidem dissolveriult; ita in novis deinde metris 
iqvarti .drculi ad gratam varietatem efEciendam eosdem pedes 
dirersis modis inter set mi^uerunt^ ita tamen, ut tres ilU pedes 
eadem iu metro nunqvam conjungerentur, ne nimis impar pro- 
ce^eret versus 9 duo vero pedes hac ratione, ut alter bis f epetitus 
vel locuin primum et secundum) vel primum et tertium, vel 
secundum et -tertium teaieret, alter semel occurrens Tel tertium ' 
vel secmuium vel primvun Ipcum occuparet. , Qvse qvidem com* 
ponimdi ratio ad omnia explenda novem metra reqvireret, qvoruni 
tamen tantum sex veteribus poetis usitata fuerunt* Verum hcec 
ipsa )am satis probant, poStas banc consponendi rationem secu.tos 
esse. Tria addunt grapamatici, qvi borum qvoqve e .recentioribus 
poiBtis affertmt exempla. Sex ilia vid. aj)ud Ewald. p. ii8> tria 
veroj qv» hunc circulum explent, nullo nomine prsedita^ sunt: 

* d)- ^jJvl.U ^JiM^tA^ ^iX^ucXiL* 

5) cA^'^ cA:^^ cT^^M^ 
Dei^iqve poStse obaervarunt, in antiqvissimis illis metris Tavtl 

Madtd et Bastt restare p^des J^ et^ ^JUiy mmdum extra ilia 

adhibitos. Qvo facto hds l*epetendo ad analogiam metrorum Hezedj 

et Redjez duo ultima metra Motakarib et Motadarik^efformarunt) 

qvse deinde grammatici circulum qvintum efBcere voluer^ntf 

De metro Maksurae nostrse brevier esse possum* Est Redjez 

Q^t), id qvod mirum esse possit in Caslda, si responsum poelea 

Aglabi^*) verbo premas: lou^ J ^Ji^: \i^J,o: utrum Redjez vis an 

Castdam? Patet vero, non metra h' L ut vult Ewaldus p* 53* 34, 

opponi) sed carminum argumenta aliasqve proprietates, qvaino]brem 

etiam Sacyus vertit: ''£st*ca ime' satire que tu desires? est-ce un ^ 

' — I — ^ — ' — — ^ — " 

>*> vld. Sa^oy^otict tor le poiteLebid* p«f* 123* 
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poeme r^gulier?" AdHibmt poSta noster lioc mettniix simplxdm 
sine duVo, qvo facilius homdteleuto toties repetendo satisfacereL 
Hoc taxnen formae solitae CaMse ita accommodaritf ut, qnua 
poemata metxo Kedjes cotnpbsita euadem semper rjtbmum fina?^ 
lem per omnia hemistichia serrare soleant, hie duobus primis 
tantum hemistichiis simileminexitusonumvindicaret, qvem^^deihde 
modo hemistichia paria p^r lotum carmen serrarent, Hsc enim 
est lex Casidee^^) Ne illud qvidem, qvod duo prima hemistichia 
similiter desinunt, antiqvitus coastans fuisse videtur vid. Casldam 
Schan{ar».r. i **), qvin adeo Ruckertus censet*^, Persicis demum 
poStis hunc morem p.erpetuum factum esse. At inter Arabicai 
qvoqve Castdas fecentioris notsB nullam qognosco, qvae eundem 
non servarerit. Qvo facto haec res causa suf&ciens, cur versum 
primum Maksurse, qvem nonnulli genuinum esse negapunt ^^, non^ 
ejiciamus, mihi esfe videtur. 

Seqvitur, ut jam dixi, carmen nostrum onetrum Redjez et 
qvidem,' ut loqvuntur grammaticj, pr^nam Dafbam primee eius 
Ar^ldise, ita ut norma eius plena sit: 



,%/JtAiW ihk*'* yXAfkJimM^^ yXXJL^mJyk,^ 



.Q. 






^^Mhii< 



Vides hacce in norma pedem primitivum ^tnji.^^um sexiea 

repetitum. Licet vero unumqvemqve pedem ^skw^^ ( o — )^ 

qvo leVior fiat metri incessus, mtttare in ^^^Uu ( o — o ^-), ita ut 
prima syllaba corripiatur, vcl in ^ a' ^%^>»^ (— o «-— ), ita utsecunda 
corripiatur, Vel adeo in ,jJa^ ( o o o — ), utraqve correpta. Qva- 
rum qviden^ mntatlonpxtL illae ^reqv^ntibres simt, heec rarior. 



") cfr* Jose» Comment* p* 66* ^rmtid Sehaafar. notavit 111* Sacyn* 

'^) Ewaldni qvidem p* no pntaty id - 
' ipsum fuisse Rnticivwiimum, »edcfr, ^ "> Berwanbtunfl t>. «. e. p. 265. — . 

'^ cfr« Gdmrnenttr. ad h* t. 
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Tertla pedis syllaba ^empir brev'i& eitv qvarta, semper longa. 
Ewaldtts qvidem, ut probet,^ omnia itietra ex iambo orta e&se^ 
contra gramm^icos cohtendft, pedem primitivum fpisse ^|JUU>i» 
(i4>.-*r6--)^ i^eterosqve Hinder d^maiidos. esse; Hoc vero temere 
aumtum eB$eV patet vel ex *iiostro -^carinine, qvo ped ^tftV,..,» 
{r—*+-*o— ) sine dtvbia dominatar^ ka ut in tt. i. 2. 3, in -qvibus 
fore poSt© noifmatn primhivarm magis seqvi solent, pes JUlL* 
j^y-^o— ) bmnino tton occurrat, in qvarto demum versu J^^JiXi 
etc* locum unum tenehs. ^ Prasterea pts ^U ^.^,^ (—0 o—), qvi 

nxm rarior est qvam ^^LLi/^faciUus, m-falior, ex ^ , kk'U . ,m ( o — ) 

qvAm ek ^^yttfeL, ( o -^b >-^)^v ut >ult Etvaldtis p: 24, derivatur. Pes 

1 ^^jJU:c^'(t> o «-*) i-aritis^ qvidem, nfon Yero, ut dicit Ewaldus p. 
53,raw*rm€ occurrit, vid, jam In priore hac carminis parte a me 
edita V. 55. 58. 88- 9C(* 93- io5* io3 et 114 (bis). 

LicentifiB. poetic5& hoc?ce in carmine perpatlcae deprehenduntur, 

^ vid. tamen v. 21, 35* 59. 58- - 

- r Elegit pbeta fytkindm finalbm ^simplicnorem, atqye talem^ 
qvalis graminkticis minus probatur, qvollavia i^j^^) vjd. Ewald. 

-p. 98» ©^ littera qviescens Co's^)* Elo vero facilius per totum 
carminis ambitum idem servatur. * 



§•4* 
DE EDITIONIBUS) CQDICIffDS ET SCHOLHS. 

Maksur© Ibn-Doreidi duae Jam editiones exstant^ altera Aggai 
Haitsm© 1773, altera Ewerardi Sfcheidii 1786. Editio, qvidem , 
princejis textus Arabici fuit Scbeidii 1768, haec vero eadem est, 
^v*, adj'tcta v^rsien* Latina et notis brevibus^ repetita est 1786*). 

*) YicL S«lmiu^er. Mbl« Ar«b« p. 200-303. 

I* 
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Tie qvibus editibnibu^ judicandiim: est, Hftitsmata magna qviddm 
in titulo profes^um ease et nmlia sane valumine suo conaplexus^ 
fuisse; Scheidium Vero noa t?it(2to aed fntiftKm.pf.fe^ M|uara 

aaae est, et^chddium tamlenitc^ de antecesaor^ ^uo jiidieaaac^ 
£t Scbnurrerum vei^ani illins leditionis iztd^lem noa perspexiaaa 
£a enim versigius Latinee est tonditio^ ,wl. sexcenties .sit izUHfiife^ ! 
stum, editorem neqye textum neqve scholia a se ledita ihtellexisse. 
Praefatio nihil bonae frqgis habet, ei animadvecsionum miM^etfafiea^ • 
rum moles, ijater prayas.et, imitiles etjrdaologias et acoempoodadonef 
Imgvae S. Scripturae plurimas^ peopauca Jimktipi'is judicii et dfO<;r * 
trins exqvisitioi*is ye^tigia* continet^ « Ap&^di^- muUitttdo :Titiorw]^ 
textui et scholiis inhsrentiatn, <^orum pars typographo, payis^ 
vero ipsi editor! tribuenda suat, Uniuzitt^pdo huic editioni ines^ 

' qrod, modo emendatum faisset, usul ^fsf posset, nimirum ^cl^Pr . 
lium his|;oricum Ch^uvW ex rec^nsiooe ampljbre, qvss mih| noa 
adfuit, ad v. 53-45. - ;, . / 

^ . Longe alia: est conditio editionia Schtidiu^, et qvidem ea^ 
qrae, si scholia et commentarii uberiores adjecti fuissont, et pro 
desiderio nostri sevi metri . etc. habita fuisset* ratio, novam Sfoib 
editionem supervacuam reddidisset Nam textiis Arabians tantum 
non semper emendatus exhibetur, et interpretatio latina satis 

. accurata, seepissime recta neqve raro elegantissima certa lingre 
Arab, notitia nititur. Huic vero piehacce in editione qvalicunqve 
plurimum debere, gratus agnosco. Verum inde a tempore Scheidii 

*XL. anni preeterlapsi .sunt, per qvod temporis spatium philologia 
Arabica ihagnos et Is^tos* fecit progressus. Inde nova-subs^dia, 
nbva desideria oborta^ sunt. Eqvide^i qvomodo in opuscule meo 
illis usus fuerim, his satisfecerim, videant .et judlcent docti* Par- 
ticulam tantum priorem carmitiis jam edidi} post^iprem habeo 

' paratam, mox D. v. secuturam, si prior peritis iisdemqve eeqyis 
judicibus hautd displicuerit. Jam vero, qveenam z^ilu prsesto fuerint 
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. tulssidia peculiairia, qvibas adjutus nonnulla uora in medium pro- 
ienre patuerim, paiuiis ^s^Iicabo. GadexBonnensis, qv,em integrum 
imptimendum curoriy est apbgraphon, qrod Leida despr?psiV Job; 
Petr. Bergius Does^burgensis *)' ipsius manu ita inscriptnm : H jj ^ ° ,»_tt 
}LxXjj(AJf, s. Carmen Abi Becri Muhammedis Ibn-Hoseini Ibn-Dpreidi 
Azdiensis cumcommentariis AbuAbdallahlbn-Hescham, Lachamsei 
ex coiL Msc, biblioth. Lugduno-Batavc Num. 1595 ^ descripsit 
Jo. Petn Berrg: In: hoc Kbro plurima qvidem accurate descripta 
mint} irrepserur^t tamen -menda njonnnlla mefuifesta, qvorum alia 
correxi, aliis emendation^m uadinis inclusam adjeci. Inprimis in 
Versibuff scholiis passim inspersis^ metro adjutus nonnulla emenr 
.dare potui.^ Idem Bergius, qvi carmiilis nostri editionem parare 
sine dubio sibi proposuerat, praeterea aliuni .cddioem, videlicet 
recensionem carminis Chaluri8& jninorem (Hait5ma sine dubio 

"majoreni ante oculos habiik) ex apographo *Alb. Schultensii de- 
scripsit ' et apographo 6I10 ex collatis tribus laibl! Lugd. Batav; 
Misctis signatis Num. 1590, 1592, et 1593 lectionis varietatem 
addidit« Q^^am qvideni lectionis varietatem in m.euni usum con- 
verti, ita ut Bergium secutus codd. 1590 et 1592 .eignis Cod. L 
et Cod. II. indicaverim. Cod. 1595^ ut jam vidisti, is eat/qvem 

• integrum edendum suscepi^). Parisiis codicem einsdem carminis 
cum scholiis satis amplis anonyini cuiusdam in meum usum 
integrum descripsi. Habet signum: Cod. Arab. 1454, ^tqve in 

') De hocce viro ]itt«rf& morte jrrce* . snen hacc« ex reoenrfone babeat v&r^ 

^epto yid* CI. Cesenfii jtreefat* ad «iu ^54 (ex receuj. Scheidii modo 

X^xfo;' Maau^l. Hebr« Chald, pag« . 231 » in aliis 639^ 340> ^t etc^).. D« 

36* i|Ot. ^o codicuBi diversitatd fine dublo 

•> cfr. Hamack. «pec. cataL p. 3r- fpot.) " """* ^"^"°* P^"*^" monumentk 

.aiemoria tenendi et traditione pro* 
^} Eft noster codex ceterif amplior pagandi ort& cfr« III* Sacyam in ^ 

numero verfuum/lta at totum car- '^NoticeaetExtraitf eto.T*IV«p«3ii« 
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ti^o hegitur, descrlptnm esse poifma cuni' scHoliis anrto Hegil:$a 
'644* Oeniqve Havniae cbdicem 4hveni in Catalogo ^igaajbum No4'l 
^(ocL), in qvo post nonnulla alia varii argumenti carman noslrimi 
Integrum cum stholiis brevsseimis de$criptumi est. Pjrceter! huaQ 
codicem .ex colleclione Reiskii apographbn ipsius recensionis 
Chaluviahss confef'endi occasionem habui^ unde tamen hand ita 
tnagnus'fructu$ mihi rediiu : ' . 

Scholia Ibn-Heschami Lachmsi (non Lachnmsi, ut vi:ijt Haitsoui 
et Reiskius), -qvae textui Integra inter^ta sunt, adhuc in^ita 
sunt; nam Haitsma qvidem in titalo ed*^ scholia excerpta Lachmeei 
se exhibiturum significat cfr. praafat, p. 115 scd per totum eina 
librum nulla aut perpauca vestigia depjrehenduutur, qvibus appa^ 
ireat^ eum hscce schblia inspexisse ^ Ad hacce scholia in enU 
&iadv>ersionibus meis prsecipue respexi, ita tamen^ litetiamsfehoUar 
rum Chaluvise ex apo^apho Bergii rationem liadMresru.; Pr^oflerea 
imprimis ad nexum grammaticalem- ietc* erdendom scholia' \Pari» 
siensia adhibui, qvorum, qvo indolem melius perspicias, non pauca 
Arabice exhibui. Scholia brevissima Havniensia • rare modb ij^sui 
esse piotueruiit. * " . . '»;'"/ 



^J pe indole scholioruni Ibn-Hetchi^i 
digna est, qvm note^ur ,5sntenti« 
Ibn-KIralicani apud Hainack« spec* 
catah pag, 36. 37. >^f *,^r^-^ 






lX^-^^ X.UI <Xuc. 4^^f 



cfr. Scheidii prsfat. p» 2« Idem 
Ibn^Hescham Moallacis qrogye scho* 
'lia adjecit* Inter qvea laudakzitur 
«cholia eius ad Harethunif c|[vod den- 



cis poStamm pitatit abundeat vld« 
Keiske. pro}og. ad Taraph, p. 11,: 
qyes qrideiti laus neqre a nostri* 
tcholiit alie&a esse videUir. 

OhiU thn * flescliamus a. /f • H. 
570 vid«%Ibii*]UiaUo. api^d Hamack* 
*P« 37* ^PP%^ obaarrat Hamackenuy 
Scheidium I^aI^ O^y^* peTperam' 
Tertuse: "dintissime floruiV qofim 
Lis verbit- modo scholiastis recentior 
ribns adstrfbatnr* 
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Versionis latin® Scheidii semper rationem habui, et ubi ab 
ea omnino discedendunii esse putavi, causas ia' animadversiombua 
Ottuli* Haitsm« vero versionem, qupm plerumqve per se pateret, 
qVam prava egset, jure meo, ut opinor, minus curavi. 



DE VITA AUCTORIS. 

Quum vita Ibn-Doreidi ex recensione uberiore^Ibn-Khalicani 
in edltione Scheidii jam £narrata sit, ipse vero textus Ibn-Khali* 
cani ab 111. Hamackero *), additis^ emendationibus lectionis et ver- 
sioliis Scheidii, public! juris factus sit^ nos borum aliqvid repetere 
ope£8e pretium esse nou existimamus, satius ducentes aliam eiud^ 
,dem Tita recenaion^n nimirum Ibn-Heschami, qvee textui nostro 
Arabice preemissa est, latine redditam subjicere, ita tamen, ut 
illins recensionis rationem semper habeamus , eamqve , ubi fieri 
potfse Tideatur , ex nostra emendemus. Atqve hie tenendum est, 
diversos scrlptores Orientales in viti^ magnorum yirorum enar- 
randis jniro modo plerumqve conspirare, ila ut eadem adeo verba 
haud oraro adhibeant, unde fortasse conjicere licet, obrersatum 
fuisse 'ipsis commune aliqvod exemplar genealogicum et biogra- 
phicum, a qvo discedere religiosum nonnunqvam putaverint, 

Ibn-Hescbam praefationem babet nitidam, qva poetam summis 
laudibus celebrat, dein vitam eius succincte enarrat: 
Nomine Dei miseratoris misericordis! 

Dixit doctor preesesqve thebreticus et practicus doctissimys 
Ibn-Abdallah-ben-Hescham, qvae, praemissis preemittehdis, seqvun- 

^ « i» ■■■... I ■■■-■^■MMI ■■■■ I ■■■. ■■! , Ml^a 

') Spee,catal«|>. 35*»OT« cfr« Abulfed* Tom. !• p* i39« De^HoAdi Dizionario 

Aonal* Tom* IL p« 377. Canri* . p. 64* 
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turf Deo. sit laus* ob gratiam eius et cdpiose distributa dona! 
Benedictio sit Muhammedi et generi eius ! Certe qvod subsideiit 
homo aut emerserit, a Deo pendet. Eqvidem, quum vidissem^ 

, jpar/fm "plerosqve, qvotqvot iuter literatos nostri eevi eosqve, qti 
nostris tempbribus h^nc artem poeticam profitentur, eruditioni 
operam dederint, * (ad banc omni cum intentioue properantes) — 
ad poema abbreviatum Abu-Becr-Ibn-Doreidi (cui Deua sit propi- 
tius!) studium et cUram cohvertisse^ illudqve posuisse tanqvam 
scopum ipsorum in lingy© ididmate et tanqvaia exemplar propter 
facilem indolein dictiotium eius^ propter modum, qvo scopos sues 
^ttingit, pfropter audacem confidentiam, qvam exhibet auctor eius^ 
utilitatemqve, qvam inde percipit lector, et propter id qvod ter- 
tiam fere partem omnium vocum abbreviatarum *) complectitur, 
deniqve propter id qvod ei inseruit pogta tot adagia ^ommunia 

^t traditiones singulares et pulchras antitheses ^ etsapienter dicta 
aingul6s versus firmantia; pariim cum eo jam in hisce certas&e 
multds poetas, sed pulverem^) eius nan fidi9ee neqve celer^m eius 
cursii^k adssqvasse (vel: hippodromum ehis attigisse)} ipsum vero 
(cuius misereatur Dominus!) in caetu eruditorum eorumqve^ qvi 
hdcce in genere fixum^gradum jam obtiauerint, fnisse sumnmlm 
po&€an inter dodos, doctissimmn inter po^€i9% eumqve jamyh 



*) Jam notavi in {« 2^ Ibir-Khalicannin . ' ^) Imago « nt patet ez «cqueiktil>ttc» a 
etiam obserraret poetani pleraqve . ludii hippodromi sumta t«t*. ^ 



li, f* verba adhibuiiffej unde aomen 
poemati^* 
^) In prima pagina apograph! foriptum 
aonttunqTam omnino evanuit* , Ita 



Hocce de Ibn-Doreido efFaiam laudat 

qToqve Ibn-Xhalicanua ▼id.Hamack, 

1« c« p« 37« Scheid. p* 3* Ut^m 

^ Ibn-Heschamo primo debeatur an 

hJ. nihil limi^Iegipoten-. Con- alii, illo anUgvioribui, iacertum 



jeci, Icgendnm ewe s^j[^ Eodem est, 

. fareseosu le^i posMt xJ ^a^^ 
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tern iBvi^ et illustjrem locum inter huW aetatis prpceres assecutum 
esde (enimvero summarn traduionum de eo, qvibus locus eius et 
gradus in scientia^ vindicatur, mox enarrabo, siqVidem memoria 
ejus ad'summa et una jam pervasit,/ eqqTe pervenit, qvo nemo 
eorum, qvi cum eo alea certarunt), — porro olim aeqve ^c rc^cen- 
tiore telnpore ad poema eiu^ supra conamemoratum explicandum, 
ad ems obserata aperienda obscuraqve illastranda allectum fuisse, 
qyiaqvis '') ingenio eminuerit vel scientia poUuerit , horum vero 
(interpretum) alios fuisse multiloqvo$ et amplos , alios breves Qt 
parcosy — eqvidem (inqvam), quum*expeterer qvoqve, qvipoematis 
inusitata iuterpretarer et de gravibus eius sententiis et analysi 
eius disqvirerem > — medianl viam*) qv» qvidem optima eat 
rerum, tenui et eo contentus fui^ qvod spectatissimis hominibus ^ 
utilissimum yisum fuerit, ita ut hisce in commentarus bc^nam 
tcientise partem graveqve eruditionis caput deponerem. Hoc enim 
'modonullusceterorum interpretum calamo usus est, neqye sagiitaa 
aieatoriaa^) .versoMni, qvo nos ^cboliis peirpetuis de plerisqve ver- 
«ibus commemoravimus 9 tmde sumserit (poeta) sensum eorum, 



•) Notitsima est httc figura* J ^ ^ ' ' ^ 
\J^^j^^ idem q[Tod \J^/^ *^4-^^j 
^^y^jj] bjA' (vid. pasiim in tmU 
Timur, etHarir.) etParsarum iS^J 
J^^^^J ^* ^ Joncf, Comment, p. 385. 
cf* qTod exqvisltiui dicitur O**^**^ 

J ^^ ^' in epittola Jakuti apud 
*Haipack. spec* p« 76* 
') Pneter Ibn-Hesckamnm (cf. {. 4.) 
Il>n*Klialicanutp«37. montionem facit. 
«ckoliaBt» Ibn-Diahfari el Katatl 
ef* Herbelot bibL Or* T. IV* p. 366. 



*} • Hoc demum ^loco apodosii' st^ui 
potest* 

*) Est locntio proverbialis) qra respi- 
oitur ad morera Teterum Arabiim 
per tagittat direrto modo intcriptas 
iortitionem Tel partitionem faciendi 
rid* schol. ad Harir* Consess. 36. 
.p. 4oa« (ed* Sac*) cf. Moall. Lebidi 
in ed« Sacy. libri Calil. et Dimn. 
p. £11. Sensna est: nemo banc sibi 
-•ortem elpgift basque partes in car- 
mine ezplicando suscepit* 
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et cuiaam fundamento eas superstruxerit ex pe§tis sevi ignoranHff 
et paganis, et qvinam posthac eorum, q^vi nova protulerinty super 
lioiatari0^^\ eius tesuerint fieque juxta^exemplura e}us calcearerint. 
De qvibus omnibus ex hoc libro justo in loco et statione, . volente 
Deo , certior fies, postqvam verba fecerunus de stirpe eius^de 
loco nativita^tis et adolescentiae et patria eius, 'de doctoribiis eiud, 
a, qvibus doctrinam sumserit et hauserit, de narratione mortis eiuB 
et splendors earum rerum , qvae ipsi in amiculo ferali ")- contt- 
gerint, deqve ceteris rebus ^ qvas neqve respuunt atu*e8 nee eivi- 
tant mentes. A Deo rogo, ut ab errore me defendat*, et idam 
mihi in ditto et facto monstret. Audit ille iroplorationem effi- 
citqve, q\icqvid ipsi placuerit, Nullus praeler iilum Dominusl 

Relatio stemmatis Abu-Becr-Iba*Doreidi-(m. e. D!) et summse 
eoriim, qvae de illo traduntur: 

Dixit magister Abu- Abdallah Muhammed^ben Ahmed-ben- 
Hescham J LkchmsBus (qvietum eum servet Dens!): Abu-Beer 
Muhammed-ben-Hasan-ben-Doreid-b€ti»Atahi}ah- ^*) ben-D}oscham- 
ben Hemami-ben-Rafih-ben-Waheb-ben-Selraah-ben-Hadir-ben-Adij- 
ben-Axnru-ben-Malek-ben-Nadir-ben-ibn*Elgauts — natus est Basrae*®) 



10J Frcqrentissima* Jtnago de $e ad 
ezemplam vel yoluntatem alieoam 
formaado cf« ▼• c« preafat* Arabsia- 
du ard Yit, Tim. p. i, 

^^) Respicitur^ utcpinor^ adepicediumy 
. qTod poetse fecit Djahtsa vid« infra* 

^ ^')'Inde ab Atahija diyersa ettavorum 
series apud Ibn-£halicanum, ita ut 
nonnulla nomina omissa sipt) iion* 
nulla inierta» id qvod in variis ge- 
nealogiae recensii^nibus 8»pius fit. 
Sic poeta noster sepissime Ibn- 



Doreid notninatur, quum Hason Ik* 
men faerit pater ipsius, Doreid vero 
ayus. NonnanqTanr etiam stemma 
. jmaternum cum paterno miscetur« 

^'3 Ibn-Khalicanns addit pJ B3* annum 
CCXXni. p. H» deinde una cum 
nostro annum» qro poeta Bagdadum' 
venit, habet CCCVIII, Annus Vero 
obitus eiuS'Omniiim consensu est 
CCCXXL cf. Herbelot, 11. ^p. ajj. 
{rers^ Germ,) ^At infra hocoe m 
curricuio vltae legitury mortuum esse 
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Sriqve educatus et eruditus. Usus est praeceptoribui Abu-HatlmO- 
Sahl-ben-Mnhatxuned et Arriascliio-el^Abbas-ben-Elmofarridj el; Ah* 
dorrahmano-ben-rAbdallah-ben-Achi-EIasmaij et Abu-Othma^o*Said- 
ben-'H^ron^ Ischnadanio, Audirit Abu* -Beer de traditiombuus 
(hi5tOfri«) patruum suum Elboseiaum-ben-Doreid 5 Elhosein Tero 
^rat discipulns Ibn-Elkelbi}i aliorumqve- Preeterea de traditionibus 
AburBecr qvoqve Essakeno-ben-Satd, Iklijo, Ibn-Moado et Elatramo 
-oqperam dedit. Hi fuerunt celeberrimi praeceptores"), qvibus usus 
-est. Migravit Basra una cum patruo Elfaoseino tempore, qvb 
Zindjii^f) adfuerunt et Arriaschium interfecerunt, Omanamqve se 
^coBtulit, ubi diiodecim annos versatus est: Deinde Basram rediit 
atqve consulto ibi moratus est. Mox vero in oras Persicas pro- 
fectus est, ubi aliqvut huius regionis principibusfamiliariter usus 
est, inter qvos duobus 'filiis Mic&li, (rege) ^'^ et fralre eius, qvi tutti 
Persiee erant praefecti. Horum in gratiam librum Djamharee scrip- 
sit, qvo facto, ipsum Divani' Persiee Tegimine ornarunt, ita ut 
qvodvis jnssimx Divani' eius ex arbilrio prodiriet, neqye ullum 
decretum nisi eius sigilla munitum ratum esset. Cum hisce ver- 
satua magnas .opes sibi cotnparatlt; sed quum dominus iuerit 
libenilis, propter liberalitatem et 'munificentiam ne Dirhemum 
qtidem ipse asserravit* Haac Castdam suam in honorem duorum 



poetam aonot. XCIII, natuTHi id qvoE rebar cfr* CI. de Giiignes in: "No- 

Ibn-Khalicanus affirmare Tidetur tices et Extraitt etc« T, IT. p, 395 

p*4i, nnde concludimui, annum, (^jJ|>iL>), Perrice scribitur Xjj, 

^vo; n'atn. lit ihii Poreidni, TecUua cfr.^vodde crinibutcoatorti* eorum 

rtatui, faisse CCXXVIIU p, H. diciturin libro Gulisiani, ed. Gladw. 

14) {^ pieceptoribus poatttenumerandis p* 8* Gent| p. 13. Basram expng- 

nottro parcior est Ibn*Kbalicanus* narunt A. 257 p. H. cfr, Abulfed. 

Annah Moslem* T« H. p« 240* 

cibuS;oria, qv» none dicitiiJ Zang- ") ?<>«* JU^"nedubio excidit >Uif. 
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filrbrum Micili composuit, pro qva eum decerti milUbus Dirhis- 
morum donartintx Hacce in Casida drcit: — *'exceptis duobns 
illis jirincipibus^ qvi expanderUnt super ine umlbram commoditatid 
eamqve^mplissimarh;" '^) ' qvibus verbis regem fra^remqve eii» 
intelligit, E Per«ia diinde Bagdadiim $e c6ntulit, qyam urbem 
anno trecentesimo octavo (p. H,) intra vit,postqTam filii MidUi, 
pbtestate sua. jam. privati^ in Chorasanam ftiigraverant.' .Reiert 
Abu-Ali-Ismael-ben-Elkasim ^*), Bagdadensis, dictus Elkali: Abu- 
Becrum-ben-Elhasan, quumBagdadUmvenisset, excepit inter fomi- 
liares ^uos Ali-ben-Muhammed-ben-Bldjevdrij magnisqve beneficiis 
dffecit,' M<>ktadiru8^^) vero (Califa) certior factus de fatis eius et 
doctrinee Icco, qvem teneret, qvinqvagenos Dinarios siqgulu 
xzYeusibus ipsi pendi jussit; neqv^ cessavit hasc pecunia ei pendi, 
donee obiit anno trecentesimo vicesimo primo (p* H.)* Auctor 
est idem Abu-Ali-ben-^Elkasim, Bagdadensis, Tuisse yitee tempu:s, 
Abu -Beer -ibn-Doreidi nonaginta ijfes annos, initio vero-nona^ 
nariae eius setatis invasisse eum {mralysin; aed earn tameoi data 
ipsi bibe^da theriacay cotxvaluisse atqve in optinmm statu m vale- 
tudinis restitutum esse. At nihil sibi negavit vel suscipiendum , 
recusavit, qvin ad discipulos instituendos iisqve in calamum die- 
tahdum rediit. Uno anno interjecto paralysis eum ob cibum 
noxium ^) sumtum denuo adorta est, ita ut contractione (mem* 
brorum) comprehenderetur, manus diffiicili solum motu movere 
posset, et inde a loco cinguli usqve ad pedes debilis esset^). 

. "^) leg. V, loi. , Abulfed. Airti* Mo«l, T^'IL p«-348. 

et not. hist, p* sSS* 
'B) de Hocce oratore et grammatico vid. ^ ^ 

Rerbel. bibl. Or. 11. p. 83* ^^ ^""^ P*"*"* '*^ ** ^ eodmfera 

") De XIalif. M^ktadiro Ct 3^0), ctiiui •^"•*^ ^^*^- ^*»^- ^^* '^ \ 

Ali-ben-Mnhaimnedfuit Vesirufl vid.^ , *^) Ibii*UhaUc«kiu« eadem babet p« 41* 

Herbel. bibl. Or* III* p* 415 et SedScbeidins male vei^t: ^'pedibtu 

* '" / • . 
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Et qvoties aliqvis ad ipsum subitcT ^') intrar^t, propter huius in- 
gresauxn , etiamsi ipsi noA appropinqvaret , dolote exclamavit. 
.Porro refert Abu-Ali: Eqvidem tajcita mecum dixi: Utiqve D^us 
0» M* eum piwivit ob dictum eius in Casida abbreviata, ubi for- 
tunae faciens memoriam ceciuit: ''Aggressa es virum, qvi, si vel 
cxrbis cselestes inde ab aSris r^gionibus super ipstim collaberentur, 
nda qvereretur" ^). Nimc rero qvestus est et dolorem persensit 
propter ^]Dtum intrautis, anteqvam ipsi appropiaqvasset, et cla- 
znavit modo eius, qvi cdlcatur vel jqvi acubus pungitur P), qvam- 
qvam tamen, qvi intraverat, procul ab ipso aberat. * Qvo tamea' 
in statu integro fuit intellectu et.memoria, ita ut, side aliqva re 
ihterrogaretur, responsum daret sausB. notae. Pergit Abu-Ali: Ita 
affectus biennium. vixitf qvotiescunqve vero de re, qvae in liiigva 
dubia^ssetf eum hocce in statu interrogabam, spiritu citius rectam 
dedit discejitationenx^ Aiiqvando, quum de versu poematis cuius* * 
dam eum interrogassem, re3ppndit: Filiolel Si exstinxeris pupillo^ 
oculorum meorum, neminem invenies, qvi scientia tibi adsit '^. 
Deinde locutus est: Filiole! haec mihi respondlt Abu-Hatimus 4 
me de re aliqva interrogatus^ et dixit, Asmaa(um> a se cojoiultum, 
eadem protulisse. 



vero omaiQo aou pouet iniistere/' 
•naqve Hamack«rus id emendaVit; 

••) Notaadum e«t h, L {^^^^La, JLa> in* 
primis de sabito introitu adhibari« 
»«) leg. ▼. 34^ 

**) Hanc comparationem f gvamqram 
etiam in textu Ibn-Kfaalictoi fxstan- 
temj omissam in veriione Scheidiana 
neqre obserravit HaoAcktma* * 



^^} Eundem Tersum profert Ibti*KhaIic;f 
sed neqrp Scheidins netfTc Hamac* 
kerus recte eum intelltxit. ErroY 
Hamackeri cz xnetri confusione ori- 
tnr* Metrufn est nonMotakarib «ed 
Hezedj. Lpgendum vero est non 

^jUaIc? (tert. peri* paft»0> «*d ^Jj^^it 
(sec. pcrs* actO n«<[T« {^H^^f scd 

^^^51!*^ neqTe ^, pro.LJ, utcenset 
Hamackernsi sed J. 



Digitized by 



Google 



32- • , . 

Deniqv^ fefert Abu-Alit Ad -postrematn, qvam ei pitopoeui, 
qvastionem respondit, (preemisso solito: filiole!): Obstat spiritus 
iaterceptio caririinis recitatienL Heec yero fuii ultima rojfc, qvam 
ab eo percepi. Antea vero hunc versum in rem suam saepe^xon* 
rettit: Per dolorem meum! Nisi dulcia^esset vita, e^ lusi solum 
epust qvod Deo probetur, pcobum asset — (iaterficeretn memet 
ipae?) «). 

Cecinit Djahtsah defunctum ^oCtam) deflens: 

Amisi <:um Ibn-Doreido omne subsidium, poslqvam ille abciifts 
tertius evasit lapidum et tumulorum* Flevi }am propter deside* 
rium liberalitatis per sej nunc rero propter desideriuoi lib^ali^ 
tatia simulqve eruditionis flep '"). 

(jufj^d] est pluraL nominis 3oy). 

(Seqvitur deniqve series nominum illbruni doctorum inclyto* 
mm, qvorum traditionl banc Casldam XborOorbidi, qvalis hie legi^* 
tur, se debere fatetur Ibn-Hesoharaus). 



**) Etiam huius verfus metmra- Hatnac- 
kerut Tolt Mse MpUkanh«. Est rmto 
TaTll) ita ut {^^la> neq^a^am in 
^1^ mutaH debeat. Sentt^m dedi 
fere ez tententia HamackezJ, ita ot 
aposiopesit obtineat* Verumrectiu< 
f orsaQ Tertendinn estet : Proh dolor ! 
qvod nulla est vita (semper) jucundai 
neqve oput^ qvod Deo probetur €t 
perfectum tit (ita ^t aliq^em vita 
perpetua donet)* Ita legendiim eit 



l^lj quum alioqvin potiu* !i(f le- 
geretnr* 

"') Metruin^ ut li« U recte babet Ra« 
tnackenU) eat Baslt$ Choriambiu 
vero in sezta lede nullo modo ob* 
. tineiro potest. Pronuncianduifi est 
- neqv^ tsaIetsonoI> qvod mirnm est, 
Hamackerum putare potnisso) neqve 
tialetsoly sed tsalets'al, qnum verbimi 
|«Alb, 1* babeat sensum veribi^^; 
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NOT-fi AD SINGULOS VERSUS ET SCHOLIA. 



V. 1. Non legitur" versus hie in Cod^L Habet eum Cod. IL, sed 
margini ddscriptum. A Chaluvia qvoqve pfsetermissum alius. inar- 
gini minusculis litteris adscripsit, ita tamen , ut hoc modo eutn 
exhibei'et : ^jj^f,^ ^..i^uuiJf ^^ Hjutj. Eandem lectionem tuelur 
qvoqve Cod, Parisiensis, excepto, qvod pro w-uixjf legit ^jLXlJf, 
id qvod et ipse Chaluvia in scholio adjecto habet. Hai^nieasis 
habet (j^^U Eqvidem lectionem ijul^ etc. ideoprceferendam esse 
duco, quod mos freqvens^ huius generis poetarum esse videtur, 
ut in limine carminis locos lectorihus sine dubio nbtos laudent 
cf. AmrUlk. v. i. Taraf. v. i, Haretb. v. a -8- Lebid, y. i. Sohaifr. 
V. 1. etc. Metrum utramqve lectionem fert* Hie qvidem versus 
a plei;J$qve omittitur cf. schol, nostr. , ^vi coolendit eum in uno 
tantum exemplo locum obtinuisse (piLz^ ^^\^j L5^ f'^ ^D^ ^^ve 
in vita poetee apud Ibn-Khalic., Hamack, sp. eat. p. 56. citatur 
versus primus \^^ Uf etc. Legitur tamen ille qvoqve in Cod. 
,Havn. Qvod si genuinus non sit, adjectus est partim ad rythmum 
finalem Casidae debituni vindicandum cf. Proll. §. 5 >- partim ne 
qvid desideraretur utpdte in carmine panegyrico, cuius exotdium 
rite amatorium ssepissime puellaminvocandp fit cf. carm. Caabl-ben 
Sohair in laudem Muhammedis v. 1. Schol. duplicem lectionem 
profert: ^f^^ et ^i^J^j iilam SJU'i(l ^Xut, hanc i^»>*^*^\ ol*. cf. 
Sacy. Gr. II. p. 67 etgC^ sed posterior lectio displicet, quum {^^ 
nulla vi restrictibnis vel determinationis^ prseditum sit. Assentit 
qvoqve schol. — • ^x^^ comparative masculino kJL] sine articulo 
aiuiexum est secundum exemplum-^f^f JL<ail {^ cf. Sacy Gr. IT. 
p. 1241^ — ^*^ nomen ad puellam transfertur qvemamodum Taraf. 
1. c. SJ^ qvodetiam dorcadem proprie netat, cf. Act. ApostoL 9, 36. 

5 
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Observat. schol. ^^i^^t (s. ^^^JsJ!) proprienomea magis universum 
esse ariixnaliHm unguiis bisulcis praeditorum O^ o^^)? qvemadmo- 

^dum LxJf ^bestias solida iingula instructAs (s..jla^ ^*-JLU;^ (I^fe) inditet, 
deinde vero idem qvdd <Jf ixJf significare, Vooem t%^ dicit sc^hol;^ 
ambiguam es^e, .quum et &olem et uaionem §t vaccant sylvestrem 
et ( chcystallum signiflcare possit, atqve idoaeis probat exemplis, 
Jiffic omnia ad pulchritudinem feminanim describendam per poSti- 
cam illam figuram, qv» d^ju^ vocatur, adhiberi, cf. vprsum alia- 
turn Sohairi, unde nostrum desumtum avitumat: litigant inter jse 
de ilia qvoad ^militudinem vaccae sylvestres et margaritse marivm^ 
gazelle?. vero proxime ad illam- acce^dunt. (Metr. V^r); Jure tamen 
sphol. h. 1. vaccam ^sylvestrem*) intelligendam esse censet *) qva- 
cum ssepissime com^arantur pujsUas formosas a), propter oculos, 
magnbs langvidos et pulchroa cf. veraum, ^vem.laudat scboL: eat^ 
illi afegtotus. o: lan^vidus oculus dorcadis, des.erti etc. ^) cf. ^fotenebb* 
vers. Hammeri p. ^i. et inprim* Moall. Sohair v. 5,, ubi dorcades 
dicuntur '^^^-^^^jlJI, q^vod explicat ZuzeniUs ^>^^f clsuJ^] et Harir, 
Ck)ns. i^5. p* 4g4« (ed, Sacy) schol. b) propter ' incessnm svaven^ - 
cf. versum citatum BLebiao^poetae: Conspexi eamnoctu cum .feminis 

'^ ipsius: ambulabant stationein inter ^t montem. Negligenter^ince* 
de^lit in velamine ten^oribxLum et ^allis^ qvemadmodum pliacide 

, -r r ' — p*-' — '- ' r 1 

* » Nomina, gaxell., dvctdis , bori. et ^J^ ^ .^ ^ ^^^^^^^ accusativu. 

vi^cc« .yj7estris ut «ynopyina adhi- adverbiali., qri dccribit ^<^^ i 

beo, quum .peciei d»cen«ndo neqre .^ ^^^ ^^^^ ^^^ ^^^^ ^^^^^^^ ^^_ 

nostra debocanimali aotitia neq^B madycrlit No.ter. 

lingva latina sufiiciat* - ^ 

' * Etiam nunc Orientales oculot puel* ■ 

•Animalia.ignific.ri, extra dubium , i„„„ cnmocnli. g«ell.mmco»p^- 

po.it«m «t, ubi (^^ etc. cogit.- ,,„, ^^ ^.^^^^ artfe6«Wr. .<4 Xwt. - 

, tur Juwl L^ y^i !*^J^ O* ' I. p» »7a. 
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Incedunt qnetae vaccib sylvestr^s.^ (Metr.'Motisarih,) c) prapter 
Venustam ^olM lotigitudinem et ^flexibilitatem cf. verisum Amrul* 
kaisi a Nostro recensitum (Moall. v. 52): ,,Et coUum instar colli 
dorcadis candidse non iuvenuGtum, ubi hoc ilia extoUit, neqve 
znonilibus orbati^'\ cf. Lebid« ed. Sacy. in libro Calila et Dimns^ 
p. 295. Antar. v. 57 et notam Wilmeti ad h. !• Schol. Paris, 
o'bseirvat:* B^LJi^ C^t^V W^ ijf^L^^^ ^^ c^*^ \J f^^\^ 

,^jJjJI ^ U^^^k\j l^zSlaJj KAJ:^ji\. Addit igitur ut tertium coni- 
' parationis munditiem ac timiditatein^ qva.mulier aeqve ac gazella 
viros evitat. Cf.de hacce -cpmparatibne Jo^es. Comment, p, ^7* 
y^qvicunqve <^^^^ pulcherrimum animal adspexerit, huius com- 
parationis elegantiam et svavitatem perspiciet/' et inprirn. Carm. 
Tograi v, 29 in Hirtii Antholog, Arab., ubi p. L55. citantur verba 
Rocquii (La Rocque): ,>Voyage dans la Palestine p-/2i5: „Effecti- 
vement il n*y a rien de si mignon, ni de si ]oli quie^ ces gazelj^es. 
On voit sur tout en elles un^ certaine crainte ihnocerite, 'qui 
resemble fort a la pudenr et a la timidit^ d'une jetine fille.*' Qvee 
qvidem comp£[ratio mox adeo constans evasit,- ut gazellae apiid 
poet\s per se virgines significarent. Cf. et inprim. ad nbstr. loc. 
po^ma Tantaranii v. 7 "^ li L etc. et v. 17: omiue amorem gazel- 
larum o : puellaruna. et po^m. Bochtarii apud CI. Freytag. ?elett. 
h^s^, Haleb. .Adnott. p, 155^ y. '5. et Motenebb. vers. Hamm. P- 75* 
atijve ex Persicis: Jussuf et Suleicha ed. Rosenzweig jp.- 29: t^j 
v^^ molles gazellse o: virgines. cf. inpn Dscbelaleddin Rumi in 
"gnnbgrttben brt ;6rtent4'* T. II. p. 312. "ifl^i b etc. De capreis illts, 
qvffi L^ dicunti^r, vid. Sacy. iA Chrestom. II. p. 435-36. (5d. sec.) 
ubi Domairium aliumqve aUctorem anonymum secutus ^J^^s^Ji^ 
tanqvani genus nominat, cuiu^ qvatuor species sint l^, JJ^ ^^-*^^ 
sive jyh ^^ J"*^ ^®** w^H> Addit deinde e libro Muhammedis 
filii Razwini kuius animalis descriptionem, qvae, ipso judicef, ad 
epeciem L{}^w vocatam xnaxime pertineat. . Ceterum ^^^^-r^^^ ^^ 
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^roprie non e&t boves sylrestres sed potius capre©,* Vid. BjO$ei^ 
miillen Analect, Arab. IL p* 15, et^loca ex Bochaio, Schavio et 

' Oedmanno.ibi dtiita. Omnino puto, ^J^^^j^ getm$ pot;us ^y&ni 
speciem, ut vult Ro^nmiillerus L c, dici debere, eiuscietti vero 
generis (caprearum) diversas qroqve species €sso\>Jy, Jl >«. et ^j^ 
id qvQd promiscuus poetaram usus satis comprobare videtun- 
Neqve rhirum est, confusionem aliqvam harum rerum factaiarCS^ 
in. scliolL Arabb,, quum ipsi-scholiastae notitiam multarum rerum 
patriae suae propriarum earumque nomina eeqve ac nos non tarn 
ex rerum natura qvarn e scholis et lexicis hausisse videanturi 
Hinc reverentia ilia, qva Beduinos ceterum rudes in qv^stioni*- 
bus circa lingvam suspexerunt eorumqve efFata tanqvam oracula 
*protulerunt. Ad jlfJJ bene ahimadvertit schoL, arborem appel- 
latam esse^^jcwi* ob ramos itnplicatos et qVasi inter se * pugnantes, 
quiim radix. ^^3a,i^ et verbum derivatum js^xS:^ significationem contro* 
versiam ageridi habeat. A£Fert inter alia exepiplum e Corano, Sun 4, 
68 ed./Hinckelm. *) .arcessituin: ,,'donec te (Mubamn»ed). judicem 
faciunt in controversiis, qvas inter se habent"^ (^tg- - * >f^ LwJ). 
Affert deinde sthoL, ^^,«uiJf propria qvidem plantam trunco niten- 
tern significare, atqve hoc nomine oppositum esse .»,jwiw.lf, neqve 
tamen discrimen hoc semper observari. Locos Eorani, qros ad 
hoc probandum laudat, sunt Sur. 55^ 5. et. 57, 146; ed. H. Qvod 
ad alteram lectionem Kkj\j etc. attinet, notandum est, non** 
nullos prosJUliiJ} legerB^^jO^.. Ita cod. Paris., ubischoL^^jOwJf 

* }fJ^L\J^j^ {j^]^ De. arce Sedir ab El-Noomano-el-Avaro, 

,qvodam Hiree rege axstructa cf. Reiske. ifrol. ad'Taraf, p. 5a* 

Pocock. spec. hist. Ar. ed. White p. 6g et Excerpta ex AbulfeA 

ed... Sacy. ibid. p. 454. Ceterum etiam alia loca huius nominia 

occurrunt cf. Meninski s. h. v. Nomine Aktk e^tiani plura Arabiee 
. . \ 

T~ ■ - . -■ . ■ . . , ^ ^ 

I 

^ ♦ In ed, Hinekelin. i^^^^oXx^ nyenda ett pro ^ji^^^X^, 
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loca appellantpr <;f, Hareth.^Moall. ed. VuUera, Annotat. p, 17 el 
verba Firuzabai^i ibi allata ct- Hamack. spec, cat. iu not. p. loi, 
o. u v*!2. In textu.otnneS'Codices conspirant* Haitstna et Soheidius 
punctationem ^5^^^ dant, qvae sit necesse est(^-J^ ob mptrum cfri 
Ewald de raetr. An p. 12. 13.^ — Cf est pro LJf per Jl>] cfn 
Sacy. Gn 1, 23, L expletivumest; schol. Paris. -•^I ^ O^V^ t^^ 
LJ J-.^ Xi Lt^Ui L^^st^ ^^ ^^^' schol, Hesch. ^^ est fut. 
^ apocop, (pro ^^' vid. schol.) et qvidem propter particulam D^ 
coi grammaticr eaudem vim qvam meto ,^f tribuunt vid. egregiam 
ariimadversiQnejai Sacyi de \J in Ghrestom, IJ. p. 583 (ed. sec). 
Cet.erum freqvens est post hanc particulam forma fut. energica 
^id. Sacy. -Gr, 11. p. 457 (Additions) et Chrestom. L. c.notam 
. Beidhavii ad,Sur 7^ 35, qva dicitur, U adjici ad vim conditiona- 
lem corroborandam (i^;<«^f i^j^J^ cWbJ) Neqve tamfen inu&itata e^t 
forma futuri simplicis post LI yi4, Sur. 19, ^6 ^^ ^Li? ^W 
alii legunt ^jj (ad Mariam), qva de re affert Sacyus notam Asch- 
miuiii) docehtem, licere pafticulas ^f etU) ^i sua, qram in yerbum 
futurum habenty private, si ad sensum particulae aJ reducanlur 
cfp. verp prs? ceteris ipsum locum in Chrestom. Schanfar. v. 49, 
-^vi maaifestam cum nostro habet siinilitudinem o^' UU — : 
^j^\ oJ^-J ijt^' * — L5^ cuius propria, notio est narrandi, forma 
in. etiam significatione imitandi usurpatur, similiratione^qva Lati* 
xium referre*. Omnes scholl. explicant xAL. Phrasin ^^Ia etc. 
schol. Paris, putat ^sse objectum , secundum {^ JjxL*) x5 {^y\ 
schol. vero noster eandetn hab#t adverbialem ad describendum 
^^5«wJ^I et qvidem rectej nam^^^ h. L vi verborum, qvce dici^njoir- 
o^JUl Jxil vid. Sacy. Gr. IL p. 459 destitutum est, neque duplex 
objectum habere debet. Sacyiis de verbo ^j idem censuit Chre- 
stom. Ar. L p. 34 (ed. sec.). Docet schol., verbum p*-«», unde 
ou^ aurora., signiiGLcatioaem habere fulgendi, pulchritudine nitendi, 
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tmde adject, ^h i f pulcher fiicie. De >JL echolL habent, prima* 
riam vocabuli significationem (JLd) -esse Ibngum et tenue sive ia 
longum extenuatum ^Paris. Jl^LVnu^lt v>Jb>'»\I}). Verbum, unde 
derivatur, est ^, cuins' prima vis est findere, secare (hioc Jj!b eW 
sector zonarius), deinde findendo io. ordinem redigere, ut facit 
^* g. mulier, qvae coiHasin fronte pectine dividit etseponit, Inde 
S^ antias divisas notat, varum etiam latus extremum cuiusvis rei 
(schdl. N,::iU, Paris. ^Jo') et bmnem marginep^, qvi, iissura facta, 
oritur .v. c. pram fluvii, tractiim regionis alteri confinem, margi- 
nem panni etc. cFr. Harir. Cons. lo. p. 93 ed. Sac. — H. 1. 5^ 
epuup nbn tain heAe antias aurorse indicare existimatur (ut vertunt 
Scheid. et Haitsma) qvam marginem ilium 'lucidum, qvem .qvaai 
assuit "Su'rora syrmati caliginis cfr. vit, Tim. L p. 472, ubi etiam 
syrmatis caliginis (iJUaJt JLo) mentio fit. Affert schol tres versus 
diversorum auctorum, unde ait nostrum vejr^um esse mutuattim ! 
i) Si videas caput meum, vile ,qvod reddidit injuria texriporis * 
foedifragi obtrectatoris, donee spinam dorsimihiincurvavit, induit> 
que caput colore semicano (Metr. Set ih.) 2) Caput jam evasit 
bicol^r, ex albedine etnigrec^inp duce partes (Metr. Redjez). 5) Juvenis 
anteqvam propter senectutem austere contrahitur vuUus ipsius 
absque ijiixtura coloru^n instar lunae in caliginte 'noctis (metr. 
Tavil, legendutia'est ^r-^ o]3 metrum) cfr. Djami Jussuf et Sal. 
p. 151 ' ed. Rosenzweig, ubi omnino eadem imago adhib^tur: 
Accedit aurora eius simulqve nox ad fugam se accingit (de coma; 
caitescente Suleichae) cfr.^ Harir. Cons. 2, p. 26 (ed. S.): jam luna 
illustrata est nox eius atra (schol, ^-JL^f^ i^lL ^^ cfr. pulcher- 
rimam. incanescentis eetatis descriptionem Motenebt. vers. Hammer, 
p. 560.5 itiprim. vero ad nostrum loc. poSma tertii Hamasse libri 
ed. Freytag. p. 498vJ^^^ Lci^etc. Deniqve omnium pultherimum, 
me judice, haC de re dictum Meidanii no'n possum non ex Ha- 
mack. spec. cat. p. 59 exscribere: "Illuxit. aurora Canitiei izi 
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maxUlae ineeB nocte, ill^tnqre gena m^a contentmn fore putabam, 
^ Quum vero se dtffunderdt, expostiriavi. Turn ilia respoudit r 
Yfdi&tine auroram die, carentem?" (^t*Xc. vera h. 1., me judice, 
potlus verteudiun est barba maxillse efr. Sacy. Chrestom^ L p. 
260 ^ttestimonia ibiallata).-^llic versus ^ontinet prodosin. SchoL 
Paris, addit. : Apodosis contiinetur vertu octavo, cuius initium 
est: jXiete. Haud freqventes ^unt in caj^minibus Arabl>/ longioresN 
eiusmodi pe^iod^j exempL vid« in Caab-ben-Sohair v. 27 — 51 et 
notam CI. FreytagU ad h, L^ , , 

V. 31 Ja:^! de igne jglisgente et temper la tius se diffuudente 
(schoL jJ:^\). Ui arbor est similes illi, qvee Ji^t vocatur, cuius 
lignum ad prunas aptissimum est atqve ignem pefdiu teuet cfr/ 
Jones ^Comment, p. 79. Reiske a4 Taraf. not. p* 110, Bohlen 
Commeutatr de M^ten. p. 48, ubi "in versu Motenebb*^ LajUt ^(J "^ 
perdifficilis exstinctu describitur. Pulcherrima est imago de canitie 
sensim s^nsimqve iftcrementa cap^ente. Multis aliis qvoqve im'a- 
ginibuS' i^tuDtur oArabes et Persge ad crines subalbicantes depiu- •. 
gendos cfr. vers, prsece^. et .Hamas, ejl. Preyt. p. i55.,schoL Te- 
hrizii, ubi versus affertur, in qvo c^nes cum ^floribus albis et 
nigris comptfrantur cfr. Jujss. et Sul. 1. c. qvae seqvimt^r : "In 
area /lomsci pluit Campborus (h«p duo- ^unt perpetua apud Persas 
exempla summee uigredinis et albed^is). Cprvus (niger) ob sagittam 
fati fugam capessit, atqve in sede corvi noctua nidum facit- cfn. 
epistolam Jakuti in spec; cat. Hamack. p. 85> ubi "ex alto irruens 
accipiter senectutis cprvum juventutis copaprehendisse" dicitur. 
Ad sensum huius versus SchoL noster bene allegat locum Coraid 
- Sur* 19, 5 (ed. H.^ L^ ^j^jiH Jbtxi^t^ caput micat. canitie, et ver- 
^u;m anonymi -auctons: §i videris caput meum, — clarum 0: 
albiun evasit^ naqta est dominium in illlid canities et emicat. — ; 
Nimirum describitur canities prsematura dolore discessus amicse 
' oborte Q£r« Motenebb. Carm. v,6. Bohlen p. 42. 



- Digitized by 



Google 



40 

/ * - . 

V. 4. Hie versus ia nonnuUis codicibus deest (v. ed. Scheid)^ 
et deesse potest, quum sensum v. 2 }ai]^ expressum tantum repetat. 
Verum in omnibus nostris codd, adesU Habeat Chaluv., Paris, 
et Havn. ^>^ pro ^LXi er qvidem, me ]udice, recte^ quum i4t 
omnes prodoseos paries particula ^ jungantur cfr. f>y^y Ocs\!Jf|^ 
J*^'o? ^J^^i ^^ demum apodosin ^ incipiat: U jXi etc. vid. 
de v^ Sacy. Gr. L p. 591. f*t^4^(, qvod schoU. Chaluv. et Paris, 
dicunt esse: nigruni, airiim, rectiUs vel accuratius"expUcat schol 
Nost., docens, |*-s^ esse qvemvis colorem purum ad sincerum, 
qvi turn alio nihil commune habetj eeqve enim recte dici" posse 
'^^jLj-et *4^ >^l JLa (propr. solvere )umentum vel w^Uam) et 
Jj^ (qvo in schoU. explicatur, propr. descendere a jumento) voces 
metpphoricfle sunt, qvae constantes evaserunt de diversando 4fX • 
itinere et in loco subsistendo. 4^>L»Jt explicatucf J"^ ^-AJiX3 
i^ iLk^, revelata est et facta est splendida et lucida (schoL Paris., 
qvi addit v^^^^^uutzU laJ^^ i.e. ad conseqventiam indicandam, Verten- 
dum igitur est: ita ut reveletur. Sacy. Gr. I. l.c. Addo versum, 
unde sclidl. Nost, dicit, heec sibi vindicasse poStam: Canities 
flttoUit se in nigredine (alii pro >f^-«J Iggg. ^LiJ! adolescentia, 
eodem sensu), quasi esset nbx, cuius in utroqve latere dies itlu- 
cesqit (metr. Kamil, lego Jc^:J(a ob metrum). SeqVitur versus AbU 
Ferasi, in qvo imago fere ioyersa est: Induimus pallciai noctis^ 
nox vero est lactens, doftec caput eius pallium sumit cdnitiei eft; 
Abul-Olae carm. L v. 47 (ed. Vultersj: "Speravit ibi nox, fore, ut 
perduraret adolescentia ipsiusj sed postqvam inVisit hanc reg^onete 
(Ali) incanuiti anteqvam ad pubertatem pervenisset:" 

V. 5. Uhus codex habet ^ et jblL qvHem aeqve potest esse 
iritransitivum ac transitlvum (cfr. schol. - nbs't,) verilm ita dfeo 
subjecta eodem in hetnistichio haberemus, qvod innsitatum est; 
qvo acoedit, qvod in senterrtia vere verbali (KJUi) inchoativum 
(t<A:u-J!) minus bene est «ubstantivum agens. (JLtUJ!)^ q;vo^d fa. 1/ 
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€h%jJa> cfr. Sacy, Gn 11. p, 82. Qverelca de violentia et rapaci-^ 
tate fati vel temporis sunt commtines omnium fere poetarum 
Arlbum et Pcrsarum, cfr. Hamas, ei Freyt. p. 156 "baud reliqvit 
taihi fatum pretiosi qvid" etc. p. i4x, 42 carmen Hattami totum 
de fato, p. 496 et* 563 etc, Hareth. MoalL v. 25, 26, cfr. Harir* 
Con^,i 7/ p. 66. ed. S. c^ ^ ^Ju J l JiAilf, fattrm ohjurgatum,' Veteribus 
po^s fatum plerumqve est tempu$, qvod in decursu suo omAia - 
-fapit ^et destruit. Idcirco nominibus ,^, yJ^J maxime utuntur 
vid* Hamas, et Moall. 11. cc. cfr. et Taraf. MoiaU. v. 65: "Videtur > 
knihi tempus decrescehs ^vavis nocte thesaprus: qvod autem dies 
et tempus subtraliunt, ©ternum perit." Hoc sensu usurpantur 
(}Si\ vid. Hamas, p. 491 et (^UMI vid. Schult. Monument. Vetust, 
p, a. fitfam in recensions uotee scriptis jh4«> s»piss'5me simpl. est 
tempus v» c. libr.. CaliL et Dimn. p. 250 (XL>bAJI jS 0^0 ^^ P* 
275 ^,JkoJf ,j^ U^ cfr*. versum a schol. , ad Harir. C. 40 p. 448 
exhibitum: ^^ jytoj-qvin^^AoJI per se semper significare potest 
vid. versum allatum apud Freyt. Select, ex hist. Haleb. p. ,21-^ — 
'Recentioribus vero utpote Islamismo imbutis fatum, qvamqvam 
esqve jnexorabile magis est decretum Dei et praedestinatio cfr. 
pulchram illam elegiam a Leb^do,. qvi fevo Muhammedis floruit^ 
compositam, Sacy. Notices sur le poSte/Lebid. p., 126. Ideoqve 
^adhibentur nomina jia2,^^jjJuC)^ j^jL*, jaOuU, Uuf, ^)^^etc., cfr. v. c. ( 

Carm. Mptenebb. ed. Horst. v, 24, versum Ibn-Arabschae, vit. Tim. 
J. p. 96 (ed. Mang.), et p. 100, ubi plura nomina coacervantur, 
cfr. Mirchond in Chrestom. Pefs, Wilken. p. 115, vid. et versunsi 
Navabigii^ qvem allega$ ^chullens. -ad lepah. p. 6. Neqve tamcn 
nomerl^jJb^l recentioribns minus freqvens estcfi*. Harir. C. 7, p. 67. 
i» I>. 18s 1^ ubi ia^ditur Jw-Xa i^ d^creio suo cfr*. Calil. et Dimna 
p^78 fabulanvde rege et filiis 5), lisdem fere nominibus notatur 

■) Etiam in Noctibua arabicis qTerelo? de j^^' .crud€li et incpnatante fere 
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fartuna iastabili« et casus varius vid» po^m. nost. v. 105 et 115 cfr. 
Harir. Cons. 3 p. 27, ubi dicitur: fortuna erga homines est versuta^ 
i. e. secundum schoL eos ex alio in alium statum agitat; 7r^4* fortuna 
dicitur caeca, hominumqve parens cfr. etiam Hamas, libr. III. p. 510 
ed.Freyt,: fortuna varii veste utitur etc. ^^i?U.schoL recte ait, pro-' 
prie esse qvicqvid vbtorum et curarum mentem intret cfn schoL ad 
Harir. 7,^. 67. Qeinde internos sensus $ignificat et ipsain mentem. 
\jr^ schoL noster proprio suo sensu sumere videtur tanqvam aegro- 
tatronem ventris propter diuturnum morbum ex amore aliisve curis 
or turn* Addit'tamen aliam explicationem metaphoricam^ qvam et 
commendant ceteri scholl. Paris, explic. ^_5^*iJlX:^ <^^uJi (^ 
fj^][j ^'vehementes febres. amoris et doldris cfr. Cor. Sur. d, g 
jfij^ ^jJj<^. Schult. excerpt: ex IspaK J^y^ ^ c^^*^ <^\J^^ 
cfr. et Cant. 2, 8 "^sm rtnM rinn tdj inprim. ad nostrum locum cfr. 
po6m. Tantaranii v. 16 ,j^^^ ff.J^ cT* ^^ ^' L5^ ^> seqvente 
s.^A:iJt s^U U, neqve restitutum insanitatem est cor. cfr. v. 54. 

V. 6. Jtf^ est ex iis verbis, qv» dicuntur ^ cJy^^j ^- schoL ct 
Sac. Gr. ET. p. 51. ^i^j secundum schdj. significare potest et 
locum^ in qvo aqva. se ad piscinam cplligit, et ipsani aqvam et 
gricqvid graminis et oleris circum piscinam progerminat. Hinc 
sine dubio oritur significatio horti floridi seu.prati, quum horti 
Orientales piscinis etf riris vix carere possint cfr, de$criptionem 
Paradisi in Corano et Niebulir. {|ftfe5ef(<irf(6. L p. 380. H. 1. epi- 
theta* vocabulo significationem prati, qvee preterea freqventissima 
est, .vindicare videntur. Vide eaiKlem omnino imaginem adbibitam 
in Aesalet Ibn-Saiduni expresso in HirU.Institut. Arab. p. 496, 
ubi proco decrepito his verbis irridetur: >^ r/^ ^l^^^ V^ *^ 
>j;?LiJ v-^^jfc\> etc cfr. Jones Comment., p.) 262 sqq. ubi mors dicitur 

-^— • ' ' ' ' V 

perp«tu» sunt cf. I. p« 35. 36. 69^ 119* 344* «id* HabichU mX II. p* lau 



Digitized by VjOOQiC 



43 

irrigasse vitarum hominum hoptulosj et Jus, et Sulerch, p. i8i. 

^ ^ju**x5UJ V^T }jj^ ^^^^* ®- pratis. poeseos aqva deest. ^^^ 
^jiW se hal>et eadem ratioxte, qva ^^i^^J^ */«-fcli vid. schoL cfn Sac. 
6r, IL p. 111. §en8um totius verisus optime exprimit schol. nost.: 
" Factus sum senex flaccidus postqvam fui piier Wneri rami, juven- 
tute florens. Citat schoL versum KebioB: Postrobur, in qyo vixi, 
senex factus sunn, certans. cum annositete, ' ' (Metr, Mqosarih). 

V, 7. Qveritur po^ta de discessu et absentia amatse vel ami- 
corum (schol. Paris. expT. Xa*^ oju), Hsbc atlam qverela freqyen- 
tissima est apud huius generis poetas. Cf. Amru ben-Kelthum. 
V. 9. et not. Kosegarten. p. ^4. Caab-ben-Sohair v, 1. 2. Motenebb. 
ed. Horst. v. 1., ubi schoL .»^t^ v^^ H^ I^^^ ^' ii^^\ ^t i^j^^ 

. et plures locos Motenebbii vid. Bohlen Comment, p. 49. 50, vers. 
Hanim. p.g. 5i.etc. cf. Hariri, p* ^7. et qverelas Hamas© p, 482 sq. 
neqve non valedictionem non minus plenam tenerrimi affectus, 
qv88 legitur Hamack. spec* cat. p. 78. Ad nostrum locum cf. inprim^ 
poem. Tantaranii v. 1. absentia tremorem mihi injecisti v. 14: Noli 
proficusci; propter freqventes di^cessus eestudnt viscera, et v. 15. 
£x eo qvod infascinatus adstrinxi medivmi zona amoris, non desii 
essfe in flamma. De igne amoris (^^f^^Jt J^ cf. praeterea carm» 
Tograi v. 23: \x*& <^ ,j^^ C5J4^ J^ v-?r^ *^ versus, qvos- allegat 
schol. noster: Ourus eram anteqvam accenderet distantia super 
cor meum ignem, tarda <iuius exstinctio (Metr. X^l) ®^- ^^^ 
inde ac si esset super jecinore meo pustula ad cavendum, ne 
ex iseparatione frigeat. (Metr. Motakarib). LS\ ^ vult schol., esse 

duplicationes,. flexiones seu ea, qvse mutuo implicata sunt (J ^ 

^joju i^ Juaju). Viscera sine dubio intelHgenda sunt cf. v. 75. 

- V. 8. Chaluv., Havn. et Paris, legg. Ua, \^L* expL schoL 
per: locum^ cui assvevisti, it^ ut vix unqvam eum relinqvas. Ad 
Ia^ animadvertit Taris. js^] L^ ^[^}^ Neqve dubie signjfica- 
tic fugiendi convenientior est qvam dure tractandi et vexandiy 
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qvam adoptarunt Sck et H. Inter iJIa^R et JJuxi^ hoc discxv 
men f^cit schol., qvpd ilia sint dperimenta ocuU^ superius et in- 
ferins (0itnia<^mu Paris, ^^^t Jwi, vagina oculi)| heefc vero apices 
oculi, qvi sihi invicem occurrunt in connxvendo (iJien^aawnr). Paria. 
notat^ LJ li. 1. ppsitum esse pro ^^y^, additqve de constructione: 
l^t LJ xJJih jA l^JLe-^^Xtt 'L *l Ua. Verti igitur debet tempore 
ingiendi o: qv6 fugit sonanolentia cilia eius (j^^f ^^jcJb Xj.L«.). Ad- 
dit schol. nost, versum, qvem dicit kuius esse antithesin(*Xi): Nox 
mea non longa est, neqve tamen dormioj propellit vero a me 
somnolentiam phantasma doloris (la apographo i^J^Aju mendose 
pro i^j^US). Antithesis, auctbre schol., in eo versatur, qvod in 
versu Bascbari allato phantrfsma est, qvod somnum propulisse 
dicitpr, ita ut ipsum phantasma sit causa vigiliee , quum apud 
poelam nostrum, cessante demum phantasmate, vigilia locum ha- 
beat. Multi.sunt Arabes et Per^a in insomniis, inter qree speoies 
seu .phantasmata p^r^esertim amaaiorum ipsis obversdntur , descri* 
bendis^ vid^ egregiam. descriptionem speciei insomnii po^taa^ Diag* 
fari Hamas* p. 23. 25., et qvod habet ad h« 1. Tebrizius: ^jxi. ibU 
JLxJ( wA^O L5^ cf« .ver^m Motenebb. allatum apud Bohlea 1. c 
p. 59. bft Ghaselam Pjamii' Wilk. Chrestom. p. 317: Juss. et SuK 
^. 30. 57. 4a cf. Cant. 5, 3 et 5, i, nbi insomnia describuntur 
vid. ad h^&clocit Ewald: ^ai ^^elieb ©alomoj ®6tdnden 1826, cf. etiam. 
Job. 4, la.sqq. ^regiam spectri nocturni pic^uramj ubi rf>'i tffti"nn 
et nran in memoriam revocaat^Arabum J^,.^*JJ\ JL^« .N>,a;*Jy seu 
iJ^.^ etc, * 

V. 9- O est hjJJ] o{^ (Paria.) u^ L5* ~ X,uJw> i-elatione^ 
respectu ad etc. ^^^a^x^ expl Chaltiv.: oCJu VjL^-yw o: facile eat neqve 
computandum. — Ante hunc versum addo ^ ■• ,LJ^i cf. v. 11. et 
Schanfar. v. 50, locum ob simihtudinem ]am ad V. a laudatum, 
Etiam Sacyus ibi vertit: sache, qva je suis etc 
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V. 10. ^ Chaluv, Havn. Paris, legg. U-oif. Lectionem ^J^^jJ^ 
qram in mscr. sfe vidiss^ altllaitsnia, metrum respurt, quum ita 
qratuor syllabse longse concurrerent/ cfr, pr^U. §. 5, ^^"^1 recte ex- 
plicatur: cui non inest fissura a ^j cuiu$ significatio princeps 
est obturare, unde ^\ surdum notat.* Vim particulae J omnino 
exprimit schol. Paris., cuius verba exempli gratia afferam: J 

JUf J^-aA Jil-JU gsJf Jp^oA ^L:^] cfr. Sacy. Gr. I. p. 598, ubi heec ' 
ipsa verba in usum convertit>Clar. Sacyus. Versum profert scbol. 
nost, ignoti "auctaris, qvi sensum h. v. e^pressum omnino habet: 
Pertuli mala, qvibus si deinde montes onerarentur, non multum 
abesset, qvin Cnderentur (Metr. TavlL) Eundem sensum iisdem 
fere verbis exprimit Motenebbius vers. Hammer p, 17, ^ii$it 
bai ERiefenaebtrde tntoitn »a^ mtc^ btU^tt, iDdrc ct worsen fc^on n>a^rlf(^ 
iertie6en im ©tatiK 

V. 11. Cod. n. leg. mi cfr. Sacy. Gr. I; p. 121 No. 506 
i^J^ est forma nominis . qvadrilitteri cfr. Sacy. Gr. I. p. 287. 
Sensum hemistichii ita exhibet s. Paris. ^^}^^ vllXib ^^ jSi 
Anneptit schol. nost, versus nonnullos: Pres se fert voluptatem * 
et omnia, qvibus delectantur homines die, qvo in consumtionem 
et interitnm vergunt j[Metr.' K^il.)' et: homines instar arborura 
evanescunt; et: qvot rami virides prunes evaserunt! deniqve pul- 
cherrinmm versuih poetries Lil«e: -Omnia recentia et omnia nova 
ad tritionem perveniunt: omnes homines aliqvando ad Deum 
migrant. (Metr. Tavll,). . ^ 

V. 12. Chaluv. leg. ^jUixJU*. Ceteri omnes v.>^cu Item Cha- 
luv. Uuim, pro qvo cetferi recte (ob metrum) ^^jxJsJ] (Havn. Uw^JI). 
Quum h. 1. parcior sit schol. nost., ex .Paris., nonnulla afferam* 
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l^i^j^ l^lx^ ^ Ite^lt, Usum particulae JL» dicit esse ofpaJU. 
J,J^ ^^^ Sensum totius versus taleza reddU: Inhseret anima 
.angorj verum amor, qvi inejst cordi meo, letalior.est illo angora' 
Eqvidem vero h. L UJJ! tanqvaiyi de elisis faiicibus dictum ease 
putaverim, x-axH autetn de angore anipiij ne pereat antitheais 
cfr* V. seqv. 

V. 13. Haitsma et Scheid, habent formam magis qyidem 
usitatam JLww, qv© tamen ob metrura admitti neqvit. Licet autan 
formam Jlij in Jii mutare cfr. Sacy. Gv. L p. 263. Cod, noster 
et Paris. JL^ habent, apogr. vero Chaluv. JU-^ sine dubio per 
znendam. , , 

V. 14. De f^^L^] habet schol. Paris, >U^ JtLj ^,>Jj3 ^^t 
kbjL« \^j <^\Ji |>[ >LmpU (ubi jactus ipsius locum eius corporis 
letalem percussit). Idem Chaluv., qvi addit.: eumqve qvo loco 
stetit, 0: e vestigio interfecit (brflfbe paa ©tebrt). v:)''^=»J»:; ait Paris, 
esse JL*UJf ^ JU*, explicans : xJiiJf ijfi.' Continet hie versus justam 
illam observationem, imagines rerum vi phantasice conceptas ani* 
mos magis qvam ipsas res seepe ferire, 

V. 13. Margin! apographi Ghaluv. adscriptum est lectionem 
pro ^^ exstare ^^^ qvam tamen nemo praeterea tuetur. Sphol. 
Paris** duas versus construendi rationed iadicat, alteram, qva &i^^ 
pro [ooIa^ habeatur, cuius'' ^^.^^ sit omissum, ita ut sensus prodeat 
SJj:^^ LJ, alteram^ qVa SJji--. ipsum j*a existimfetur, cuius lateat 
tiX:^} qvam qvidem probatschoL nost»,interpretatus: Status meus 
conditio est, qva etc. Omnino simplicius videtiir iiJy^ pro V xHm 
habere,, cuius j^ versu subseqvente contineatur, ita ut l;g^J^ L 
etc. tanqvam jJji-J ><i-fi» interposita cogitentur. Recte scribunl^ 
scholL, o^^ etc, locum objecti secundi tenere, quum JLi'ad 
verba cordis, qvae dicuntur, o: senti^ndi pertineajt, qvee binis ob- 
jectis utuntur. cfr. Sacy Gr. 11. p. 439. 
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V. 16. .Legunt Chaluv. et Paris. ^JU, id qvod et ad leges, 
grammatices rectius videtur. cfr. Sacy. Gr. IL p. 22o* oAa fulmen 
€tet, qyocunj non est ;aqva o: qvod cut)idinem (ac spem) pluvi© 

,erigit, deindp vero «pem fallit (vid. schol,) Exempla eiusde/oa 

.sensus afferuntui: Ne sit falmen tuum fulmen iafoBcundse nubisj 
immo optimum qvodqve fulmen seqvitur pluvia late diffusa (Metr. 
Ramel) et: — fulmims instar — aliud est imbriferum, qvod se- 
qvitur pluvia copiosa, aliud sine pluvia splendpt, (Metr. KSmil), 

"Cfr, Harir. Cons. 2, p- 21 schoL (cfn schoL Paris. iU^xXiJf v..JiJf) 
cfr. carm. Motenebbii, ed, Horst. V. X2, 13. Qvi* locus ad^nostrum 
interpretandum egregie facit, . Constat^ Arabes nil tarn desiderare 
qvam pluvia m, ideoqve tractum et formas nubium .semper anxie 
observare cfr. poem. Aschse v. 56 (Sacy. Chrestom, II.)j qvo facto 
omnis nubes pluviam retinens deceptrix . (Paris. cX^^f >?^ -^) 

^ocatur, neqve non imago constans vani . cuiusque poUicitatoris 
est^ qvemadmT)dum vit jUssis promissisqve stans cum nube tonantb 
eademqve pluviam demittente comparatur cfr. proverbinm: fou^ 

V. 17. Memoria digna est observatio schol, nostr. de signi- 
ficaiionibus verborum Jjy>,y^'4 et ^j:,:^^ ita inter se differentibus, 
ut illud qvicqvid qvamvis tibi non injucundum corpori tuo tamen 
fuerit noxium, hoc vero qvicqvid, corpori qvidem conveniens, 
tibi displicuerit, indicet. Qvod si recte positum est^ versus praeg- 
aantior. evadit, quum qveratur po^ta, noxia sibi esse, qvse place- 
,ant, qv8B verp inhoxia sint^ displicere. ^^Uzi^f explicatur per 
trtr'iv..*], ad finem seu extreanitatem perducere,~id qvod fit turn cumu- 
la^ndo tum exhauriendo; hinc forte intelliguntur significationes sibi 
advBrsantes verbi>*ii* angendi et diminiiendi vid. lexx. Vimmodum 
excedendi prasertim in* cibo ac potn habere videtur hoc verbum, 
speciatim vero poculum exhanriendi^ Sohol. Havn. addit ^ib^ 
^jm}[aMm w^ o: id vero (poculum penitus exhaurire) vitium est 
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penes Arabes« Paris, expl. ^^^^1 o: tenui *. sorlatiojie bibere^ 
fiUgere. 

V. 18" Pro r^ omnino praeferi&ndam lectioaeni habent Chft- 
luv/, Paris- Ham." etc. T^, qvam ipse sdhol. nost. ^anqvam melio* 
rem (j^;-;^ S-^) laudat. De sensu secundi hemistichii habet 
^' Paris. Si\jj^Xi^.^.J^ ?^l^ ^^ ^^ <Jy^ ^ i^LJtJ\ [^ L5^^ ^ 
(etiamsi talibus in locis versari amet.) Affert schoL nost, versus 
Bonnullos ad huric sensum, usumqve vocis <^>x5^ comprobandum: 
■Riget Deu^ terram, qvam stivit lacerta procul esse a corruptela, 
fsecundam oleris. ^ ^dificavit domum suam in ilia super fundp 
duroj et omnis vir .artis, qva vita m susten tat, peritia pollet, {Metr. 
^avll). et: Fodit (lacerta) in ^erris duris metuens collapsumj[arenae) 
struitqve latibulum sibi feras? metuens, (Metr. Vafir, legendum 

V, ig. Cod. Pads, et Havn. legg. s^^J. Cod. Il Paris. 
Havn. <;^-^.v.'^Jl Haitsm. et Sch. L ^' ^ . . \JL^J' forixia passiva schol. 
ita exponit: Donor (Uall) a.victu (jp^l o: i^jJ:>^]^.^t^^ il)'tantum 
eo, qvod extremum spirltum retiuere valet. (Paris. ^y-ilJt \^5JwJ. 
Chaluv. i^^l si\^^i^j^J)* wL^i^^f Chaluv. expl. ten|6re spiri^un, 
Paris, vero: eundem remittere CjA^ ^J)j Hy^ sibi invicem non 
adversantur, dummodo memor sis, $pirituni.deficientemet profusum 
nee recuperatum, et qvasi in- faxice bsarehtem cogitari posse. Conr 
sentiunt schoU., vim vocis primariam esse defectum qvantitatis et, 
potestalis. Sensus igitur poetse est: vix ac ne vix qVidem .^atam 
sustento^ qvem deinde imagine adhibita qvasi oculis subjicit. Sistit 
',qverentem velut alterum Tantalum esc8& et pptui eiqve parcissims 
buccellae (Paris XJLLJf ^j^^ S^ L5^ <Jf^) imniittentemj qvem tameo^ 
si vel superficiem potus (Paris. i^jJ:J\ iLiU) extremis labiis attingere 
conatus fuerit, adeo^spes fallit, ut etiam odorls eius perceptionem 
difficillimam experiatur. Talis est sensus,/si U'.rfi><>)l legatur. Videtur 
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tiutem ipM% Ibn-Heschamuji in schoL lectionem 1>^7UJ proferre, 
qvam interpretatur : At >,:;„>,<]!, Notandum est id, qvod de con* 
junctione Toca \^a# et U*xJuJf habet Paris. Lj^J^Jf ^^ ^^jUf 
%i^a ^{ ..'il <^ *jL £il^3: annezio est similis ei, qva annectitur 
pU| qvod per se jam gladium acutum siguificat, rocabulo fere 
synonymo v«jLmJ(« 

y. 06. Er iis, qrm li» 1. schol. nost. vel ipse disputat vel 
alios disputante^ inducit, satis, patet, ji^ seqve ac iJ^jJl vim 
primitivam temperm habere, deinde vero, lingve^ usu postulante,' 
JbjJl t«(mpus sensu qvasi magis abstracto ideoqve fatum et fortu^ 
nam plerumqve significare, ^U Jt vero tempus sensu qvasi con* 
cxeto^ itaqve fortune vicissitndihes magis indicare, -cfr. qvee a<L 
V. 5 diaputavimus. Unum ^ plura Sj^J involvit. >^ Gl^hiV. 
^^^>^; Par, Kj ijj>^ Potest vero etiam pro p»^ esse, qvod 
probare videtur schoL nost. De an tithes! inter verba f^J etc. 
et U^^i^ "^ ^ echoL Paris, animadv^rtii, reditum fortune lA, 
statum pristinum ^er metonytniam positum esse pro eo, qvod pet 
itttttn efficitur, nimir. spe, qva desperation! oj>ponitar. Qvo facto 
aensus est{ tJtnim spes adhuc superest, an omnino desperandimi? 
Desperandum enim est, nisi omnia plane immutentur* ^teiro- 
gafio, ut recte judicat scfaol., emphasin fadt. •— Versus citatus 
Itabet metmm Hezedj, ita ut^ex^^^Jta^ ad alterant hemistichitua 
trahatur: Fieri potest, ut dies ad statum, qfvo antea faerint, redeant. 

V- 21. Chaluv. et Cod. II. ^^ Soheidius male ^^jj^. 
^^^^JUtA scholl. faciunt synonjmum te ^^"^9 ^^od explicat Nosterr 
in gt^tiam redire. Qvod O^t^ in lexx. sib! invicem adversantea 
significationes ebjurgationis et gratiea habet^ id hoc ^odo expH^ 
^uiki4tiA ease pnto, ut <ju^ aeqte ac c^bvJ primo loco indicet: 
ftefre^ tit res alterius qtiasi vestigiis insistat, hinc verd: transire 
ab una re (sive statu) ad aliain. Qvare non est, qvod ^j^^b turn 
objUrgationem, qvae offensam seqvitur, tum reconciliationem^ ad 
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qvaia ab ilia fxt tranfti^us, kiotarfe hpn possit. De ]^ k^bet sthot 
formam extensatn (pleaam) esse )T^ob tnetri verp aece«isitateai 
re^tdctam esse cfr. prolL §.3. io pro ^jJC»' ob metrum ex licen^ 
iia vid. Ewald* L c. p. i6« Scheidius huac versum noti mk 
int^Uexisse mihi videtur. Haitsma, at sjeepiui absqve omni ^mm 
vertit, . - 

V. 2*. Cod. L ^^j-fli. U O^ Onines prater cod* nostr^ l^S* 
^ll.rt'J vid« schoL Preeterea Chaluv. in schol. lectionis i ^ . 'wA . *4 
mentionem facit, qrod qyidem verbum, ait, de camelp multis iti* 
neribus exteauato, item de veste obsolela adhibert Noirtrau 
leotionem^ pr^efereadam duco, qixum sit difficilior,' atqye imagini 
altero in^ bemi&tichio adbibitae respondeat, dummodo significatio* 
nem huic verbo a schol* vindicatam retineas, q?® qvidem ab ea^ 
qram verbo ^^j»J idem attribuit, baud aliena est. Ad imaginem 
rapii expUcandam fieiciunt tdtima verba achoL Ghalttv.: Raimts vit«e 
xaese jam cortice privatus est; qvam cito vero exaTescit ramxia 
ibcorticatusi De U JL analysin schoL Paris, addere jurat. L JlL 

^De lU^ U cfr. qvae habet schoL nost. ad v« 56). Paris. h;'L 
(^ accusativukn instar kXx> in L ouu aocipere videturj nam addit 
^Jfp^X^ ^J^m^Jia tid. tamen Sacy. Gr. L p. 404. De ^jXom U 
cfr. Sacy; Chrestom. L p. 41; 

y Y, aj. VocabuU JuXj .recte tradit Ckaluv. vim primltivam 
iJJ^ esse inclinationem, incessum obliqvum (JUJt), qvi qvidem 
. per metaphoram for^zi» adversss tribuitun Sensmn liis verbis 
iftdicat schbL Parif. O^f^ C?^ ^ ^M^xiJf i>U ^^^^ M v^^ 
kJ^^J:^^ cfr. y. 351. In patientia et constantia laudaoda iortft-. 
jiaqve, icpr. vero morte spernenda zmilti sunt po^ta Arabea .jstis^ 
sertim ia.priora Hamasa p^rte eft. v. a Hamas^ ed. FceyL pagT 
30. 92. 449.iapr. vero c^men egregium de cttastantia inter mdb 
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-'IcMrtmi® p. 135, prflw. v. 6. Item cartn« seqv. p. 126 et locnm 
iiostro peraimilem p. ^5 cfr* duot pulcfaerrimoff rersus apnd Ha- 
.Quublu sp. cat. p. 84. et carmen conscrlatorium ad matrem Abu* 
:Ferrasi apud Freyt. seL ex h!gt.!HaL Adhott. p. 153. neqve non 
eminens dictum Motenebbii t^^ Hammer, p. 156. &^^tn M 
ttael&ctt Mtopf k( oSda ^^M m^ ^m htm BtMb ift M mir. 

v.. 34. Lectionem v^jL nietrum aperte respuit. GhaloV. 

'V,.^^ZjU Uj Terum Paris. Cod. L et II. nostram lectionem cem- 

inendant. jUi schoL dicit gyrum^ esge «tellarum, qvi eos ia se 

^qVasi contrahit vel inrolvit. Inielliguntur ergo orbitee, qvas in 

.coelo seqvi vidontur planete et cetera astra. Orbitae vero siderum 

^tfamper sunt imagines rerum firmi««imarum cfr. descriptionem mag* 

juficam arcis firmi&simte vit. Tim. I. p. 884. ^ dicitur esse id ' 

qvod inter terram et coelum intercedit. Paris. I^^Jf (id ^vod nos 

dicimus: 3(tmofp^re)* Hoc tamen locototus coeli ambitus potius 

intelGgi videtur, in qro volvuntur stellse (id qvod dicimus: g{rmai 

tnent)* Describitur hoc versu dies extr emus, qro Arabes Stellas de 

'cpelo casuras dicunt vid. Cor. Siir. 80. et 8i« cfr. J^t^^ Sftmctntngir 

em tD^aroffo p* 341. cfr. omninoHorat. Carm. m. 5, 7: Si fractus 

illabatur orbis, impavidum ferient ruins. Versus a schol. citatus 

Bochtarii babet metrum Basft et hunc fere sensum: Ubi assretum 

(te) reddidefint plurimi fortune casus, non est,' qvod timeas ereh- 

tum, qvaliscunqve fuerit. 

* V. 25. Hunc yersum Cod. nost. solus babet, unde credibile est, 
itam recentiori manu adscriptum esse, utpote qvi parallelismum 
cum antecedente^ satis commodum faciat. ^^^^ h. I, ut animad- 
^ertit^schoL tensu pbysico accipiendum est de universo. Sensum 
lUde versui omnino gemiAum exhibet versus a schol. alleg^tus: Qvod 
«i mondus ei esset, dimitteret eiim nil curans. (Meti^'He^edj). 
t.: . y«. ^« Ad formam passirani J^ ^x ^m j qvse eiun indicat, cuius 
^pectus dolere affectum est, Chaluvr cionfert similes nonnullas ut 
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j^^j bepate Imus, Pj^^m^f ^Eroote percuttu^ ^ji^ (we <pcdd6 
>^^4pU)| pr^Qord^um marho afCectui^ * Sidguls To<:eft sunt •3»« 
qvisita atqv« md augeodam empWin ab aliewa rebus translatit. 
d^ mtfye ac X^ prsps. deolla ebiU)»M» ikdhibeturi ^h« 1. wro ad 
pectus humanum morbo laborans transfi^tar, cuius Bqvores^qTaai 
effiBTveaim^ donac ndiUHtaat. JJJJl propria sptimam caoMli indicat 
^. aciiol.. neqve iMftn t^ 48. Paris. Jj)li ^jilif *>ijJ^* Demqv« 
^;^#N»paGuUarUar da uudis. qrkqvUiaa at spumau jacuntibus uaur- 
pat|»r (Cbaluv.Oy^Httsj^^^^AAlU ^j^^ L^j\ ^ in l^tH^ >udice adboL 
Paris., ad ju^pertinet. Naxum cum antecedeiitibus et senram huiu^ 
loci sic fe«e indicat: Varum habeas tjelim qvicqvid qrerelarum 
jprolularim saatum pro vomitu pectcnre . laborantis, qvi qvidens, ubi 
c&oa idy qvo. laborat, ebuUit spumay. Tomit haudqvaqvam sua sponta 

¥.-27. Chalaiv. leg. \Sj Cod. II. vero, Paris, et Havn. cum 
xM)8trch&^ qvod a %aj more Cufensium restrictum dicit scbol* Pro 
^^mH Chaluv. UuJf. Priu$ hemistichium obscurius expressum est 
Ad races \j^ et<,>^^schol. Paris, tres analyseos rationes proponit: 
prixtuuni qva illse voce. JlsJf evadant| seosusqve fere prodeat; 
acqyiesco invitus ac coactus^ ipso vero coactu contentus (U^^ w^^ 
^^.MAJbUi^tjij); alteram satis incommodam (ipse fatetur^ earn esa^ 
obscuram, *P^^)y qva ]j>^ una cum <^^sit wLlL^ c U ^u.^^ sensus- 
qve sit: in eo qvod necessitati cedo^ acqviescp, et vice versa, qvod 
acqvie&cQ, idnecessitas involvit; tertiam, qva ]j^ sit Jl^ et i^jii^^t 
ya.lU^ J y tL ^ sensus vero: acqviesco invitus, et tamen d^nino 
acqvieaco. Adjungit deniqve schol. explicationem, qva ^j^i^\ UjJ^^ 
i^j sit interrogatio negans (J^ c>jw A^JclJI)^ uncinis qva4 
inclusa: acqviesco coactus^ (num vero una cupicoactu acqviesceft* 
^fk locum potest habere?) Id qvod per se non incommodum 
l^i^ua tamjen ad alterum hemistidupm qvadrat, qvod ipsumi Clmr 
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lariam s«cttti, t g t^ro ytkmittn eiusdem geHem lial^^nus. Ifeb 
^ei^ui impmbare tfafetur^ Hahatna qviiean agttosceiia; sed bmu^ 
iotarpretatio h, L, ut a«epiul| pravisfima ommqre sensu deatitata 
eat; Ad interpretadonam mafim ai ret^aia^ teaaas valkn, (^^ 
vim conditionalam saepe habere. 

V. 28* Cbaluv* leg. ijLiif advaraaMiftiML catena cod4. ^^Uj^XbJI 
funt, dies et nox, qyi^e qvm aempec 4&i>eraattir (CbaL LaM«B^) 
Eadem ratibne diciuMw vjLxlff, gamim $uveMa, r^ aimpticiier 
duo tamppta, Jlj0a:t. et sJjL, (a Xr apatio tetnperia) cfn Haric, 
13 p. 118 schol AAit eJCr Harir* Vh P* S^f acbol sj^^, dub 
parea, et ^J.^JS:»^ duo certantea* Cfr. wnniiio vit Tim. T. 1, p. 
(|04 (ed. M.) ^i^jJi J^L et mox ^|:J^^l«JeljswU Nimiram dtea 
et nox tempus efficiunt, et tempua vel fatum immebile vel \fa^ 
tuu8d vicifisitudines repraesentat cir. qvaa ad v. 5 dMpuUyi/ Ad ^ 
nostrum versum cfr. omQinb vei^smn potftriae Chazuse,.qvem exhi* 
bet schoL ad Harir. 40|^p, 448: "Dies et ^ox per loogam vicia- 
situdinem ipsarum non pereunt; perit vero gens humana." -^ 
JuJ^ Sch. et H. felicissimum, fortunatum vertunt, et potest qvidem 
haec esse eips signification varum tamen^ ufai, utluLi^^Lif diserte 
opponitUr, Verterim potius sensu'primitivo: novi qvid. Ad schoL 
nost, de forma {^jk» et vjf^ cfr. Sacy. Gr. L p. 89* 90. Sensus 
extremi scholii, ni fallor, hie fere est: Ipsum lJ^Z«vt, qvanqvam 
in hypothetica sententia parte positum, verbum regens (JLUif 
cfr. Sacy. Gr. 11. p.* 15. 16) totina sententie sit necesse estf nam 
Ij6>}^ qvanqvam thesin continens, quum annexum sit pronomini P^ 
qvod respicit ad ouJca. in priore sententise parte, hac demum prss- 
missaintelligiet efferri potest, ideoqve subjectum (v:>f»x>4XxJf) regere 
(ut loqvurrtur Grammatici Arabum) neqvit; **Antecedens enim 
annexionis (^,^^^LJ)) eiusdem conseqve'ns (kJ\ s^la.«Jf) regere non 
potest/* Et qvidem per se patet, non licere sententiaia ita inver* 
tore: Nox et dies id redigtint ad attritionem, ubi etc,j id qvod 
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Q^masUi qvabi interpretalione imitari conftus $wocl 'Sentential 
qva Cbaluv* scholium, £uiit:^AlI5 ^JLaJ} \jfS:^ X# adstipulatur schoL 
jpariSi^adhibito proverbio: ^^t ^IXjw« ^^.ahoJI^: patientia clavis e$t< 
Ipetlitim. 

J V- 55* Cpd. IL et Paris. ^Jx^ Prima w fin ^j^\ fjJ luL 
pb metrum legendmn est, qvasisit [ ccmjunctioniet^ qyae$t li^entia 
poStica cfr« Ewald. 1. c p* 15. 14. Seqvitur inde a:b hoc versu 
i^ries exempldrutn ab aQtiqva Arabum hiatoria depromtorum| 
qva auCtor et animos auditorum morari et doctrinaiki suam osteo* 
dere sludet. Qvi mos non e«t infreqvena poStis cfr. proe ceteria 
Ibu-SaLduni I^esalet ed. Reiske Lips* 17659 qvae qvidezQ scatet eiiUK 
Qipdi exemplis. Scholium ad ^. t. qvale in apographo inveni, npa 
omnino emendatum reddidi. Et sunt qvidepi ineo ngnnulla, qve 
neqve in confusa ilia scholiorum iarragine, qyam ad h. 1. exhibet 
Haitsma, neqve in ceteris Amrulkaisi fiatorum enarrationibusi qvas 
vidi| reperiantur. Deest vero, qym nostri versiculi expUcaUoni 
fioisset proximay mortis eius descriptio, qvam qri habere yelit 
simnlq^e pleniurem vita expositionem y adeat proU* . Hengstepr 
bergii_ editioni Amrulkaisi Moallakae pr»missa tibrosqye ibi cita* 
tos, inpr. Sacy. in ''Memoirea de la UtterM. eC des belles lettrw 
T. 11#. 554. ^ Paris., sensu huius Tersus exhibito, recte qstendii^' 
qvid. sibi Toluerit poi(ta hocce et seqtentibus exempUs: ^J ^ 
i^ju ^j^ [i\ K^^ji 0: jQvod si oec ego metam attiget^^ qvid 
mirum! — • . ., 

V. 54. Chaluv. leg. ij;jxj\ gp^ ^•-a^ ^^^L* C>^ Obstat tera 
tbetrum. vJ^^a*^ Pi>?*V' "**** dubio ex Tersu 5. repeti£um' est, 
Geteri. omnes.cum npstro codlce iaciuiit* Paris' leg. ^^^^idi^TOd 
]»ihisim)»Uciuseoq?e itectlus videtitr. Idem hi&toriam Abul-Dfabrt' 
bF4«tec pertlrin^ Inter alia dioit, eUm inde ex Hadramanio ad 
Cosroem it^ feetsse^ qn ipsi anxiUa Greeca dederit: KftM sjju^ 
*^i^i&J sj^ s:f^X»^ Deaiqve 
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refert, cum qvi^emHarethum medicum Thakifensem TaiC adnsse, 
ut ipsi medicaretur (X:sJIjL)5 Terum jam vim stiam exseruisse 
venenum, ita ut ibi obierit (v2^ cX^\j)' Addit qvoqve Paris. , 
Domen Abul-Djabri factum esse proverbium de homine, qvi, etsi 
rei alicur enixe operam dederit^ propositi tamen compos factus 
non sit. Sensus igitur est: Eqvidem non solus sum, qvem segri- 
tudo animi usqve ad mortem fuerit secuta. Imaginem mortis 
h. 1. qvasi oculis subjectam perbene sensit schol. Paris., dum expl. - 
lg J r i<.A ^^^1 >pL^ (^ O^f XjUfcA. (^>;:^. Nimirum eum, qvem omnia 
auxilia dt*seruere, mors tandem suis ordinibus'adscripsit. Solenne 
est Arabum poetis mortem tanqvam figuram fingere cfr. v* c, 
eminentem ilium Hamasee locum ed. Freyt. p. 55 et p. 45, ubi 
Jeg. schoL Tebrizii. cfr. Motenebb. v. Hamm.p. 69. 136. etpassira. 

V. 35. Nonnulli legg. (^^AjiJf. Titulum regis minoris Jeme- 
nensis JulJl schol. nost. ex. Jl3(ih6dio^^) derivare videturj verum 
vid. Pocbck. spec. ed. White p. 67- verba de hoc titulo Firazabadi *. 
jheqve non Djevharii. Notandus 6st h. 1. insignis Haitsmae error 
P* .199- Qvi, citatis verbis Djevharii jij<^ji*-**a» vjj^^^ 
JaxV) y^iLJ] legit Ja*! ^^ILJl ^ et vertit: ''regem inter reges Ho- 
meritarum, cui mojcimum regnum/^ itpf ut sensus ^lane contrarius 
prodeat. De historia et exitio Ibn^El-Asohadji, qvi sibi mortem 
ipse consdvit, ne vivus inimico traderetur cfr. Elmacin. Hist. 
Sarac. p. 63 sq. ubi et p. (56 versus Nostri citatur. Addam schol. 
Paris. XaJUi^ (v^Ivimv. II.) ,^bi**jk***, {^ —U^sJJ LjU t^o ac:S)L] ^[ (^f ^^Xa] 

kli^X^xX^j^ XX^ ^w^^ wLj^I (^ sj^^ l>t^' >s^5^ ^ ij^"^^^^ ^^^^^^^ 

UUj l^xt'iff M-i^^ (c^*- ^Jj^ «LiJI ^ J^f ^^ vj*-*^ x«*ii. 

V. 36. De DjodhaimaLeproso (^jiS^j tertio Hirse rege, 
qrem per euphemismurti: Maoulatum (jr^S^ seu ^1^0 vpcabant 
sui, deqve morte, qva ipsum sustulit famosa Mesopotamiae regina 

8 
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^ Zobbaa vid. Pocock. spec* p. 67. 68 ©t Excerpta ex AbuUeda, qvaa 
IlL Sacyus editioni Whitiensi adjunxit p. 480 sqq, cfr. Eichhom "^ 
in: "gttnbdtuben t>« On II. p. 565 ubi Djodhaima dicitur secundus 
rex Hiree. inpr. vero Rasmusfiea Additam. ad hist. Arab, p, 2'sq, 

^ Ad imaginem adhibitam gladii fati vel mortis cfn vit. Tim. I,p» 
2.10 (>^.^^^J' vijtt"*^ cr*j^' cJij^)- 

V. 57. Apograph, nostrum habet *^>, qvod tamen, quum 
. ceteri codd. *Xj^ legant, immutare toon dubitavi, ex lege, qva 
nomina propria formam verbi futuri similitudine referentia semper 
sint diptota cfr. Sacy. Gr. L p. 299 et 501. Chaluv. et Paris. 
i^^y\j. Scheid. ^t H. vitiose c>K> Jezidus ex inclyta gente Mo- 
hallebensi Criundus, regnante SoUmano septimb Califa Ommia* 
densi magnas res gessit, deindje sub J^zido, filio Abdalmaleki 
regnum.affectavit, sed pulsus in prselio interfectus est Cfr. Her* 
belot BibL Or. IL sub. artt. Jezid^ben-Almelik et Jezid^ben-'Mo- 
halleb, ^ , 

Y. 5Q. ' In apogr* exstat wX^Jf, et no^atur alia , lectio asJf; 
Verum una saiia lectio est o^f qyam exhibent- ceteri omnes et 
Noster qvoqve in schol. seqvi videtur, explicans: J^\ \j^^1f^ ^* 
id qvod ]060 oppositum e^t. Hocce in versu ^ lucuJenta est vis 
ilia, qv« propria est particuls sj^ cfr. v. 35 et 56. Paris, ubivia 
dicit, eam £Ositam esse pro Ou*. Et significat qvidem e\j&, ori* 
ginem seqvens: infra yel prope. Usu vero jubente, praesertim ^ 
indicat, objectum vel interjec^um esse alicui qvid impediment!, 
ita lit rem sibi propqsitam et alioqvin propinqram attingere ^ 
njeqveat. Ad ^XxJf X^ iX^ explicanduRV egregie facit loCits omnino - 
' similis, unde fortasse noster desumtus est, initium carminis Taabb. 
Schejrrae Hama^. ed. Freyt. p. 33. xxa. jl*. ouJ^ Jb:»j J *^^ j>|j ' 
ubi Xebrizius expl. fj^ xx:^>f>^. ^ ^^ vX^, coUata Iqcutione' 
m^J s ^\ x,^f 0: macies eius (camels) tenuis ifedditur, sensu 
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fC!> i^:^ ^J^ incrementa. magnopere capit tenuitas eius. Alia 
explication qvam addit Tebrizius: l«Xa. ouJi *^w^ ^U o: id, qvod 
nondum sollerda (in ipso) eet, sollertia evadit, magis qraesita 
videtur. - / 

V. 59. i^^JiA h. 1. puto esse adjectiyum plurale ex 6ing. {^^kJ 
fern. Uu. (vLd. Sacy. Gr, L p, 26a et cfr. v. 55, schal, et not.)et 
verto: nasos altissimos, Adstipulatur Paris, qvi qvidem prixnum 
dicit ^^>lx. ^^f ^L^f s:y^h^y xnox vero: iLLdP ^^^jX*. ^»aXj i^] j¥*^o 
^^^-Jf^. In secundo hemistichio M^J-*. genus ^lasculinum tuetur 
ob sensum, qvo ihnuuntur homines exninentes (schol, t^LJl 
^^Vl)/^^fyLlf opponuntur|J^f, ut in versuaschoL allato: Pro- 
ceres qvidem rep^ries iilyisos: infimos vero homines non videbis, 
qvos invidia perseqvatur. (Metr. BastU Prior versus citatus habet 
xnetrum Monsarih, dummodo legatur ''{^jyt}^. Noiandum est, U 

h. 1.^ svadente metro, legendum esse uT pro U, id qvdd saepiu^ 
reqviritur cfr. versum in schol. jallatum metro TavlL Hamas, ed. 
Freyt. p. 24 eodem metro legitur >^tfjja.^ U >L Ewaldus qvidem 
L c^ p. 11 contetidit, poStas hoc nunqvttm sibi permisisse; qvod 
tamen refellit nostrum et cetera exempla cfr. preeterea versuzn 
apud Hamack. spec. cat. p. 121 Ul U etc. (metro Monsarih) et 
pag. 77 versum metro Tavtl U V>\ etc., etiamsi ipse Hamackerus 
p 98 pro' U legendum esse ^^ contra sensum et grammaticam 
judicat. Cfr. Harir. Cons. 54, p. 3^5 ed. Sacy. versum (metro 
Kimil), ^qvi et alioqvin cum nostro conferendus est, ubi vel legen- 
dum est Lx. — iX>>w^ U LJj^f, (J^aU^ JjuuLw^*), ita ut f hamza-' 
tum in U veslatum ob metrum reddatur, vel: 1*.-=— o^ >^ Li! L-i ^^-aSf, 
(,* f t>'- JxcuLm*^), ita ut in U utraqve syllaba correpta legatur,' 
^ vero qvasi in medio hereat. Ceterum lege, qvae' habet ad hunc 
Haririi locum sckoL de ««Jy et ^^^^ qvae qvidem eahdem vim habent, 
qvam ^'^•^ ^^ ^ri^ ^ ^* (proprie) findens, deinde vero: novi 
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qvid facifens (fere ut nos dicimus: tr^bt 3fen f giejet^ Allegatur 
locus Cormii: JL^J ^ IxJo ,j;i5, L» J3, qrem expUcat schoLa 
J^*^ c^ ^-^' ^^ J^ v-^ ^ ^^f^- «ch61. iiosth Schoh Pkrk;^ 
exposito sensu. huius versus, addit antiihesin: jU.(^_5Jti^| .^ r^J^ 
^^^\ f**t^^ Nimirum continet versus noster transitum al^qvem 
affectuum. Poeta, quum hucusqve semet ipse qvasi consolatus 
sit, exemplis magnorum vironim allatis, qvi dirae fati necessitati 
cedere coacti sint, jam ex ipsa fortunse iqstabilitata, (cfr. qvae de 
fato dd r. 5 disputavi) solatium capit, seqve ipse exhortaiur, ne. 
animum despondeat cfr. v. 46, quum et alii iiqve heroes gentis 
variam fortunam diu experti, demum, coustantia usi, magna .^ua 
proposita ad finem perduxerint. 

V* 40. Cod. IL, Paris, et Havn. {^^\ et Uo-^f JFest futurum 
apocopatum, qvod locum habfere ' potest ia conclusione, qvamvis in 
hypothesi preeteritlim'exstet. v. Sacy. Gr._IL 5^^. ,^* primitivam 
titn habet fissuraft vel ruptura rei consutee (schoL 'jj!^\ {^ 3^D> 
deinde, ut etiam in aliis lingvis fit, transfertur ad omnem cor-, 
ruptionem vel cladem indicandam. Suspicor, metapfaoram a vena- 
tore vel piscatoreinsidiasstruentedesumtam esse, qvi spe successuft 
lillectus, strenuus est in rupturis fetium resarciendis (Chaluv. bene 
^/JmJ] ^Jl^j) Subit in mentem pulchra ilia piscatoris fabulain 
Noctt, Arab. ed. Habichtl. p. 68. Transit deinde poSta ad exempla 
tirornm propositi tenacium exhibenda, qvi non minus qvam ipse 
clades passi sint, sed calamitates strenue repararint. 
* /v. 41. Chaluv., Paris, et Havn. 'i^i<;,.VM.^lL ' U^ Scbeidius 
v^ttit: venando asftecutus est, et ..similiter Chaluv. et Paris, inter- 
pretantur. Eqvidem tamen verbo U^^* h. 1. simpltctc^rem vim ad* 
gcetidendi tribuere maluerim, schoL ntiatr. secutus coll,^ ▼• 37^ ubi 
de Jezido idem dicitur. jii^ in acholL explicatun _jj^ JL^, Jua, qvae 
omnia proprie odium et pi^aesertim odium ob caedem in propnqvuttt 
coxmnissam j dsniqv^ vin^ictsB cupidinem. significaat. Jjy .-qvod 



Digitized by 



Google 



61 

maxinie «st< usltatai^, deihde ad ipeam talionexn inprimU sdngri^ 
msf deaiqre ad homlnem,^ i^vl tailoni pbnoXms est o: iiQuiicidaixb 
ainici vql |»rapinqvi indicaadarotransfertur cfr. v. 55 in schoL verba 
v^tulse ad Amralkai&utn: ^x^ijfi^ \^jj l^^^\j}Jj ^^^L^ Eadem 
raXionelu h Ji\J^ affixo addito^ .&nmendum duco, ita ut inimicitiaa 
vel uliioaes ]^ro inimicis Hsqve, in qvos vindicta samenda, dictae 
sinu Qvo' nbrnine Chahiv. expL >jOyjf\ Jls^ ^1 ^J^^ (dLver«owa 
ultioauni)« Etiam secundum hemisUchium Scbeidius falso intelie- 
jdss^ videtur, qvi jpArenthe&Ui fa^cit: (a <)vibus utiqve dejectus fuisset 
qyivis alius nobiii imxnin^ii^ venalioui). Itaqve earn sen tentiam 
adverbialem (JU.), cuius sit >^C^^I d^cribere, facit. Sic veto potius 
(^ in Usu fuisset, quum particula v^ per se vim q^vandam progredi- 
endi habeat« Prseterea Scheidius sententiam passivam facit, quum 
tam0n oxnnes codd. habeant LxsJU et J5, qvod et ipse legit, Particula 
^^' noa locativam sed partitivam vim tribuo vertoqve: Jam adscendit 
Amru -usqve ad illos, a qvibus ultionem habuit exigendam, et descei^*: 
dere fecit eorum qvemqve eminentissimum. Unde eVim patet^ Umm 
h.i. l9eU^^ iutelligi: adscendit. Nostrsa explicationi favet schoL- 
Pari& qvi interpreutur. ^i^r* L^^ J^jJ^ U*-* J/-^ Historiam 
notidsuaoam Amrui-ben-Adi et Zebba« yel Z<lbba« vid. Ppoock spcrc. 
p. 68^ Excerpt, ex Abulf. p* 45a sq^ Eichhorn in: gttttbgn ^» O. U« 
p* ^^ sq. Sacy. Memoire sur divers evepemens de Thistoire d^ 
Arabes in: "Memoirea de 4'Academi6 etc, T. 561 p» 484, Raamussea 
hist, prcecip. Arab. Regn. p. 6 et< a^* ' 

V. 4a. Cod. n. J ii::^f^. Pro ^^^ qvod, svadente metro et 
plerisqve codd., unice rectum videtur, Chal* leg. ^^^ qvod et habet 
Schultens. Monum. Vetust. p. 59. « Affert schol. nost. aliam lectionem 
<^4.v.*,^ per se qvidem bonam (vid^ explicat. schol.) ; exqvisitior tamen 
s^^C^.my qvod speciatim de aqvila se attollente adhibetur, id^oqv^ 
pr»fejeenda videtor. Jn schoL. nogtro historico nonnuUa exstaiit 
additamenta haud^ spemendt ad plenioretn enarrat^onem^ qvam in 
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Pocock. L c. Excerpt AbuIf.^L c. et sclioL^HaitsmQ (dummodo Vidit 
eruantur) invenies. Decognomine ^^^(csruleis oculis prd^ta) et 
praesertim de Zerka Jeraamensi vid. Sacy, Chrestom* IL p.446et 
* Harir, Cons. 50, p. 695, ubi.etiatr^ in sch^alio legitur U^j l>jj\ jplS^ 
etc. ^^ est JL-alxJf ^, prdine verborum utpotie in verau iaverso. 

V, 43. Chaluv. solus legit \JijCLj %^Xv-*^^ repu^nante metro. 
De oJjt;:^! habet Paris. UU xJjl^ ^. Qveni secntus Jo Ijiuic verbo 
adjungo eodem sehsu, qvo phrasis i^ vj^1 intelligitur, ita ut u> verbo 

"vim transitivam attribuat. Qvod Sch. vertit: ut fei;iret scopum rei 
longissime remotee, non vidisse videtur, (^jp-^V^ h. 1. essenomen loci, 
qvod ex omnibus iormis derivatis participii modo fdrmari potest. 
Cfr. Sacy. Gr. i.p. 218. Inprimisparticipiumform© VIIL hocpe in 
usu fre^vens est cfr. Lebid. ed. Sacy. p. 309 schol. Zugenii de ^.^a^w*. 
Videtur. poeta gymnasium aliqvod s. palsstram ante oculos habuisse, 
in qVa certant de disco longissime projicieudo, laudatqve Saiphum, 
cuius animus ultimum terminum sibi proposiierit, et assecutus sit 
Remotuaille sqopus h. 1. Habessinii sunt, ut recta animadvertit schol., 
qvos telis qvasi venenatis fertebat cfr. v. seqv. Affert schol. tanqvem 
exemplum eiusdem metaphoraa atqve ad confirmandum usum verbi 
\^j^j cuAi tj> persons, dictum concinnum Hedjadji filii JaWufi^t' 
princeps fidelium pharetram suam s^arsit (discussit) et mon>6rdit 

\ ligha eius (p: exploravit habitqm sagittarum), ttieqve invenit amaitis* 
simum et durissimum, ideoqre ine usmB vos jaculatus est. 

V. 44.^ Chal. et Paris. L*— . ChaL v!>*^' InscholiopestJc^^^ 
IL^Sb Tel aliud verbom eiift generis excidisse videtur. De v>t^«v^ 
eoqve sensu^ qvem h, 1. habet, vid. Harir Cons. 7, p. 68 ed. Sac, 
ubi et in scholio idem versus, qvi in nostro Schol., leviter mutatus, ' 

^) incljTtissiml ducit at prafecti Inic« »qq, tdetn fuit, cfvi Caabam novis- 

»ab finem* primi aeeuli hegina, de iime iastauraTit Vid. Pocock* tpec. 
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addito nbmine auctoris, allegatur: unde non dubitaVi id qvod m 
apograpbo invcfni Xjf^>«^ in tj>l^«c-i miitare, svadente qvoqve xsetro, 
qtod est Serih. Verterita: sunt caenacula, ad qvae, quum accedam, 
x^xinisi «cala adscensa appropinqvare possira. Qvod observat schoL 
noBtr. <^t>s^ etiam locum $ed^ndi in domo indicare, addit schol. 
*ia Harir. L c. loca sedendi primi ordinis '')• Idem loqvitur de 
^^y^\ C5^ ^-x-*i. v-^W^. De Ghomdana, (c>f*A*l O*^) delubro et 
cast^Uo annqvissimo in urbe Sanaa Jemenensiiun, qvod post dilu* 
vium primum a Semo, Glio Npachi exstructum esse, fabulaniur 
^mbes, qvod a nonnullis Arabibus mundi miraculis annumeratur 
(cfr, Sacy. ad Abdullatif. p, 442), vid. Pocock spec, p. 120 Nie- 
buhr, descript, itinen I. p. 418 et 421* Videtur Ghomdana sevo, 
qvo Habessinii Jemenensem terram tenuerunt, sedes regni fuisse. 
Saipbus, filius Dhu-Jazani, Himjarita, opitul^te rege Persarum, 
Co^roe Anuschirvano, pulsis Habessiniis crudeliqve paena affectis, 
illam sedem atqve imperium suae genti restituit, et deinde Glioma 
danae habitans convivia et cpmpotatioxtes. buabuit cfr. inpr, Sacy. 
Excerpt* ex Abulf^d p. 428*429 etversum ibi citatum cfr. Noyces 
et Extraits etc. T. 11. p. 540. Postea qvidem, Taberita auctore, 
Saiphus, rursus ab Habessiniis iufestatus^regnoqve pulsus, occisus 
est cfn Johannsen: historia Jeman» (Bonnee 18^) p. 96 sq. — 
De J^>> unde i,^> pluralis Mt, dicit schol. Pari?. >^^^f O^ 
\\''*^*-il! (pictura v,el acu vel peniciUo elaborata), 

V. 45. dial, ol^* Omnes prater nostrum cod« legg. L^*-*J, 
qviod et in interpj^etatione secutus turn. De^yjiUj notandura est, 
qvod babet Paris, i^^ JLp*^!^ ^J^^ jA^ ^^-^^^^ J^^ \3>^ J^ 
l^j^jL* {^ >>^i>^ J>-*L? ^hi ^^ Jr^^\^^<^ >j^ i.^^^^ ^^ ^^^Lj"^, 
jure asseteiiS) significationes, qvcB tertice huius verbi forme pecur 

T<^>* vl^'^ picturam cum auggestU} in ^o sedlet Imamna vid, Niebubr* * 
dascf, itia, I. Tab, Z^XIX, ^ * 
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irares suat (r. c. tractartdi, aggredicridi, oum femina congre- 
diendi etc.) a nomine ^^yS:^ (exterlore cute hdmintt vel rei) origfr- 
nem trahere.. Hindaa fiUus fuit Amra oeleberritnus ille Hjrefr r^ 
Lachnrita, filius Mondari^ ' matre Hinda/ seculo pit>pliet«e Horei^ 
vid. Pocock. spec. p. 75 Sacy. fixe, ex Abulf. p. 457; ftasnimM. 
hist prsBC. Ar. rega. p. 14. Ob crudelitatem, qva J:entuin Tcmi- 
mitas ob casdem fratris ipijiu« Maleci,flammi« devovit^s^qve revera, 
utpote propositi tenaoissimus, trtrfidit, ^*i^ (combustor) ^ud{vit. 
yid. pleaissimam huius rei expositioiieni apud RaiamuMaa : . A4dif . 
ad hisft. Arab, ante Islam, p. 50 sqq» f*mt idetn r«; AmrU f . 
Hinds co^vus plurium Moallakarum auctonOrm, et cum tribus, 
ut constat, commercium habuit ^), Reisk. prol. ^ad Taraf. p. 55 
et 42 sqq., VuUers prol. ad Hafreth. De morte eius, qva qb 
superbiam ipsius ac matris ab Amruo ben Keith, affeetus est vid. 
Kosegarten in vita Amrui ben Keith, ex Kitab el Aghani p. 5*4. 
cfr. Rasmuissen hist, prsscip. regn. Ar. p. 38. 

V* 46. Cod, I. J^j, Verti etiam dt>mmode pos&et: qvin fipes 
cum ilia de victoria contenderit cfr. -Ch^luv. K^JU^ Kx^Jii. 

V. 47. Hie versus nott mimis -curti antecedentibus t[Vam cmn 
ieqventibus conjungendus videtur, Laudavit enim hucusqve poSta 
Gonstatitiam suam propositiq^ra tSenacitatem, qva fortunce reluctatus 
sit. Et pergit: Nonne fidem mihi habetis? Juratnentum poscitis? 
Num per camelos etc. an potius per ^v^ etc* v. <Si an deniqve 
per heroes v^ 66 mihi jurandum est, me nunqvam cessaturum etc.? 
V, 72. "^xJf accusativus vel tanqvaiti exclamatio (Sacy. Gr. U. p. 
58) vel ob ellipsin. — Est mos freqvens Arabum, preaettnte G6rano 
inpr. in Suris posterioribus et brevioribus_v. c. Sur» 95, 100 etc. 
per animalia alksqve res jucaadL vid. Reland. de ReL Muhamin* 



*) Idco in horaot Moallakw /re^ens Amf. b, Kelihuni. v, 5,23. 54* 55ctc« 

fit mcntio Amrui fil. Hiadk yid. ^ Haretk. t.2I.4o«47* 
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il.' n. p. 164. Jurant Vero inprimis per domum sanctain Mecca- 
nam, per peregrinatiouem ad hanc et omnia, qv« ad hanc perti- 
nent. Juramentum nostri, haud .dissimile vid. Nabega v. 57 sqq. 
Ascha. V. 55. Sohair y. 16* Hamas, ed. Freyt.p.567 cfr. etiamHarir. 
Cons. 8- P- 85j qvi locus eo majorem cum nostro habet similitudinem, 
qvod per peregrinatores qvoqve lit juramentum, mentione simul 
facta Minb^'et lapidationis (vid. ad v. 59). Qvod cam?Ji femin« 
laudantur^id ex more Arabum est, sine dubio qvia suift illee ad 
cursum aptiores cfr. Reiske. ad Taraf,, not. p. 59, ubi citatur 
Her^d« III. c. 105: tw^ ftbf wp igasvag rch xafitjXujv uvea j)<T<Tovag &aly 
xdv di^Uiav. (Addit Herpdotus rationem ,aliqvam, qvoii femiri© 
j)ullorum relictorum memores, cursum nunqvam remittant). — 
Seqvitur descriptio cameli^ qvalis poetis Arabicis freqventissima 
est. cfr. V. c. Tarat v. 11. sqq. Hareth. v. 10. Lebid. v. 22 sqq, 
Caab-ben-Soh. v. 13 sqq. Ascha v. 55. ' Qvanti faci^nt Arabes 
camelos ipsorum praesertim femellas, vide exemplum in Natrat, 
poet. I. in Chrestom. Arab. ed. Oberleitner p. 230. 

V. 43. Chaluv, pro ^j?^ alius leciiotxis mentionem facit 
\f^AA (angusto oculi angulo preeditus). Scheidius *jeJ| -.L,:MfH a 
^^^ sejungit; vertim apprime qvadrat comparatio inter ktera 
emaciata atqve inflexa et arcus facta. Mac;es cameli laudatur, ut 
longitudo itineris et festinans cursus intelligatur cfr. Caab-beri 
Soh., Ascha 11. cc. De annulis per nasos jumentorum trajectis, 
qvibus frena alUgantur (Paris. ^^^^^ j^ "^^^ {^ Jj^^ XjLIa i^^\j 
*U Jl l^) vid. preeter schol. nostr. . Harir. Cojjs. 6, 63. Jr>^f €fkr; 
retninger om 3J?aroffo p. 269. 

V. 49. Havn,. Paris, Cod.. II. Jfifb. Nox et tenebree haud 
raro cum mari vastq,. cui homines immerguntur, comparantur cfr. 
Amrulk. v. 42 et versum^ ex Divano Hudeil. apud Keiske ad Ta- 
raf. not. p. 87* Affert schol. sententiam nonnullorum, qvam tamen 
ipse non pxobat, Jl\ idem esse qvod t.,r^f, et citat versum Am- 
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rullcaisi (Comparavi ebs in vapore matutino, post;qvam prepare 
abierant, cum palmetis sylvestribus vel cum navi properante, metr. 
Tavll), ubi comparatio posterior ei persvaserit, ^Jj^\ intelligenduni 
esse. Et schol. Paris, simpliciter habet ^Jj^W j7l. (In Kamuso 
incettum relinqvitur, utrum JVf peculiare aliqvod phaenomenon 
•significet' necne). Chaluv. vero cumNostro: ^^U-Jl jjb ^-^^. Ac- 
cedunt grayissimi testes vid. schol/ Naha&i ad Taraf. v»^2, qvam- 
qvam Reiskius hoc discriraen Jion videtur corasse . Tfot. p, 89. 
Nomiuatur etiara Jm in po^mate Omajae-ben-Ajedz a Reiskio 1. c. 
p, go allato J"i^1 ^^«ki v^o ^^^ 1 ^^i sine dubio vapor matuiinua 
vel t;e«per/i7iu^ intelligendus est, cui proprium esse videtur, qvod 
res et homines vapore circumfusi in altum evecti videntur vid. vers. ^ 

^■nostr. c^^aIs^ 0: c>^Jji-^. Et describit qvoqve Niebuhr. in descr. itin. 
I. p. 255 phaenomenon, qv^od huic vapori fortasse debetur. Verba sunt: 
CEiner Don ben 2lra6ern, loelc^e »ir in bet §eme faljen, fc^ien auf feinem-^amrtl 
fij&er (Ai eine ^irc^e inber freien 8«ft ju retten etc. At^]j^]meridietd^ntura 
fervente sole conspicitur, et Auic proprium est, qvod desertutri maris 

, sereni instar radios solis rejicientis, semper vero fugienlij oculis se 
offert vid. schoL nostr, cfr. meridiei descriptionem in versu Abul-Olae 
citato apud^ Reiskium ad. Tar. not. p. go et Sacy. Chrestom. II. pag. 
592, ubi inducitur Beidhavius ad Sur. 24, 5g, docens, Serab, radK 
ante sole super arenas hora' meridiei (pw^^iaJj o^^), oriri atqve 
aqvam fluentem similitudine referre. Vid, de Serab. impr, disqvisi- 

^tionem Clar. Gesenii Comment* ad Jes. L p. g2g et scriptores prae- 
sertira itinerarios ibi allatos. Neqve tamen inficias imus, JYt cum 
v^[^l apudipsosArabicos scriptores saepe confundi, id qvod vel ex 
supra allatis patet cfr, vit. Tim. II. p. 672. Ipsas vero res valde 
inter se differre, dubium nobis non videtur, pro qva re locum gra- 
vissimi momenti habemus: Harir. Cons. 2g pag. 514 schol., ubi ipse 
Haririus dixisse J'^t ^*-J U existimatur, ac si ante oculos habuisset 
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tJ^Jf. Et additur: o|^«Jf ^uJ^ ^^,5^1 LJty^ ^^oXj V J^^ (solum modo 
t^l^^^test, qvi sptendei). Indiicitur deinde Iba-Koteibah, eos no- 
tans, qvi ijla nihil differre autumare peene videnlur, ac pergens: 

{^^ Jj ^j^^ (^5^1 *t*^'o J^'^ ^sj wT^' ^to (pfinia et ultima 
diei lux, qvae rem omnem exaliai), unde et origo nominis petitur. 
Seraba vero,,-addit, faciem aqvae propriam esse. Idem scholium 
ad Hariri|(m citat Vullers ad MoalK Hareth. v. 46, eoqve igitur 
xnagis mirum est, qvod addit: "Inde patet, voces S^\ et w^f^^l 

_ parum ne dicam nihil inter se differre." Ceterum .ipsa Harelhi 
verba Lc. ad nostram.de J*^! senteniiam comprobandam faciunt: 
*-UJJf^^ ^4^-^ji. J'YI ^^id qvod verterim: exalt avit vsi^or matutinus 
corpora eorum, iUustri Jam die, Zuzenkis ut etiam Paris, noster 

^utrumqve non satis dislingvit, habet tamen: t^ ^K^^ ^^^jL* J'W 
jl^^ {^jiff (in duabus extremitatibus lucis diei). Nostro loco vapo- 
rem matutinum significari, vel ex prsemisso (^^^suaJb patet. 

V. 50. Cod, II. i^^jJL^ Chaluv. habet X.^tAj^, cuius lectioriis 
mentionem facit Paris, in scholio, addito V(a i^^X^. Pro v^iJ 
ceteri omnes habent v.^-ai-», et qvidem rectius. Paris, expl. X-^^j^: 
aLA-^b seqventibus convenienter. De ilinere camelis ob glaream 
parvis lapillis mistam molestissimo vid. Reisk, ad Tar. not, p. 89. 

y.. 51. Cod. L leg. t^f!»-5u, et rectius videtur meddatum esse, 

ita ut infinitivus sit formeelL Verbum o^ aeqve ac latinum labo- 

rare transfertur ad lassitudinem et dolorem, assidui laboris seqve- 

"las indicandum. Ad hunc et seqventem versum cfr. Harir. Cong. 

'65 P- 47- . _ ^ 

V. 52. Chaluv. J^. Paris. etHavn.^^^vlIf., Animadverte paro- 
nomasiam in (^_£^ ^. ^^ qvidem proprie est sagitla dolata sin^ 
alis vel cuspide, (vid. schol.); attamen, quum h. 1. corpus incur- 
vatum aum eo comparetur, et quum, lignum arboris ^.y p^culia- 
riter ad arcus formandos adhibeatur, eqvidem ei ampliorem sig- 

9' 
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nificuticmem ligui delati ^t }am in arcum inflexi attiibuo. Ciii 
explicartdi licentiee favere videtur schol.^ qvi duos versus allegat, 
qtorum allero homo incurvatus cum apcu comparatur^ ita ut 
liaculus, qvo ipnitatur,. chordam repr8Bsentet,%altero cum litera J, 
cuius ! baculus facial. 

^ V. 53. Schol. secutus verto ^^>Uif ^^j dominum^ ^celsorum 
(sc. ceelorumV Don> ut Scheidius: dom- glori©. Na^tj|^>UJ!, ut 
jam ad v. 59 diximus, est adjectivum plurale ex sin^uL \^^ 
vel LXc, nisi qvod plerumqve seorsum, omisso substantive, adhi- 
betur vid. qvee diserte h, 1. dicit schol. Pro UL, qvee est forma 
regularis talis adjectivi (rid. Sacy. Gr. L p. 256), occurrit etiam 
*.Ull eadem vi yid. Abul-Olea Carm. I. v. 6 (ed, VuUers) et Hareth, 
Mpall. V. 6., neqye non hot, editoris p. 16. LJ, tiicit Paris. 
.-A^ <^''^t.^.>, qvare verto: jam tempore, qvo solum" eius ceqvabat," 
qvo qvidem emphasis augetuFj qvod jam tum Deus urbi ceterarum 
malri f^turae (vid. schol.) dignitatem preedestinaverit. Potest vero 
etiam pronomine i^^\ domus sancta, qvee ipsa peregrinatione 
petitur, intelligi eo magis, qvod heec xor' i^oxh^ ^^ vocatur vid. 
Meninsk. Etiam in schol. nostro invenies, nonnullos Deum tan- 
turn sub Caaba solum explanasse, statuere. ^rticulus in i,>^! eius 
generis est, qvod dicitur ^^^-^JJ cfr. Sacy. Gr. J. p. 527. Paris. 
expL ^LJwJ! ftj^-o^a. <^U.. " De sanctitate urbis Meccse etjnpr. Caabse 
et de locorum descriptione cfr. Sacy. histoire de la Mecque in 
Notices et Extraits etc. Tom. IV. p, 538 sqq. 

V, 54. Paris, ^>7^(^' Jf'^- ^^)-oiX-^l recte a schol. nostr. ex- 
plicatur, ratione habita primitivae signific^ationis verbis j^^ trans- 
eundi (qvasi ripas oculorum), Pulchra est descriptio tum affectus 
ei\is, qvi metam diu exoptatam tandem ante oculos habet, turn 
lacrimarum, qvarum altera alteram subseqvitur, ubi prinium libe- 
rum cursum obtinueruntr Pari&. caufam fletus facit vehemens 
desiderium. 
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V. 55- .Pro sj;^ Chaluv. Jw?, scholio adcjito: J^^JW' ^ 5Ci»J» 
Paris, vero cum nostro faciens ditit tJouf J( vf:Jt X-XiccJ. Qvse forma 
metri causa adoptata est (cfr. Xjj in versu a schol. citato ad v. 
44) Rosenmuller^ qvi hunc versum citat, Analect. Arab, fascic*. 
n. p, 19, falso exhtbuit ,juJ. — Hocce et seqventibus Tersibus 
actus et ritu$ peregrinatoris primom ab itinere adveuientis ((^\ 
schol.) sufJJmcte describuntur. Neqve infreqvens est in poetis 
Arabicis mfedii et r^centidris eevi talis peregrinationis ^Meccaiaaa 
eiusqve rituum pictura vid. v.c. Casfdam'Ebnol-JFaredhi apud Jon. 
Comment p. 79 sqq. De ipso ritu peregrinationis, qvi ad funda- 
menta legift JslamiticBB pertinet (cfr. Abulfarag. in Pocock'. spec, 
p, 28) vid. Maraccii Prodrom. IV. c. Sy d'Ohsson Tableau^ de TEm- 
pire Ottoman T. IL, inprim. autem J. Galland: Receuil des Rits 
et Ceremonies de' Pelerinage de la Mecque cfr. Sacy. Chrest. I. 
J)ag, 158- — jJlX-J^f, qvae proprie* est osculatio per manuhi (schol,), 
etiam de vera osculatione adhibetur, vid. schoL ad. Har. Cons. 2. 
p. 26. 27. Qvid ia scholio sit ^^^^U^Jf ^^^-S^f, mihi non constat. 
Fortasse intelligitur lapis sacer in templo Ghomdanse, vel potius 
in ipso templo Meccano lapis albus, qvi Ismaelis sepulcium per- 
tibetur ft situs est in conclavi Abrahami joxta parietem Jema- 
nensem vid. Pocock. spec. p. 129. (^e duobus lapidibus sacris cf. 
Sacy. histoire de la Mecque in Not. et Extr. Tom. IV.* p. 590), 
Duae Mervsa sunt Sapha et Merva , montes illi notissimi vid. 
schpl. -^ 

V. 56. Deest versus hie in Cod. I. Et Paris, eundem habet 
transpositum, ita ut locum eius teneat v. 58^ dein seqvatur noster 
569 turn- vero versus ceteris codd. et edd. ignotus et deniqve 
versus, qvi apud nos est 57. Ceterum nihil est, qvod talem ordi- 
nem commendet, ceteris omnibus conspirantibus. Plenam formu- 
1am, qvee latet in verbo ^^>J dat schol. (cfr. Garcin de Tassy: 
' Dottrine et devoirs de la religion Musulmane Paris 1S26 — pag. 
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831.) Est formula, qva qvis ob^qvium absolutissiraum Deo habi- 
turn pree se fert, De L in U Juu ^^ varias grammaticorura sen- 
tentias affert ^fchol. cfri ad y. 22 sclwl Paris* a nobis exhibituui* 
Et qudem de ^^^ U patet ex schoL ti. 1. intelligi U, qvod par- 
ticulee Jju transitum qvasi paret* ad verbum seqvens; qvo facto 
non valde differt a >aJj L^» qvod Paris, nostrum vocat cfr. schoL 
citat. ubi X^s^^ ^*^J ^ inducitur. Hunc versum, ut^^^ipn dictum 
est, ^xcipit ' apud . Paris, alius ita s^ habens : a^oJu ^^j^ILJ} \^1 ^ 
^^^^^ ^5^^ ^^t^*^ lftr=^ ^j 0: "Deinde venit ad Mischarum, Do- 
minum suum implorans hutnile atqve submisse, donee recvum ad 
salutem ductum obtineat" — » ^^^xiiM« esse potest ipsa Caaba, et 
schoL qvidem habet J^^-^t^^xiuJ), verum, quum idem Muzdelifam 
significare possit (vid. lex.), hie locus, inter Arafatum et Minam 
shus, a pereginatoribus etiam visitandus sine dubio intelligendus 
est, eo magis, qvod e contextu Paris- Arafati jam meatio injecta 
est. Legendum est ^^^^ pro \^^^^^ per licentiam ob rythmum 
finalem. Schol. expL xJUt ou**. L iL»tJ^I XJ JL^a^. Respicitur^hocce 
in versu ad Sur. 2, 195 (Hinckelm.)* - 

V. 67. Chaluv. SLiJv Mina etMazeman. sunt nomina vallium 
▼el faucium, unde redeuntes peregrinalores ' montes Arafatum et 
Muzdelifam adscendunt (cfr. schoL v. seqv. cfr. Not. et Extr. 11. 
P- 5^9)7 iri qvaqve station^ certas preces fundentes (vid. Garcin de 
Tassy 1. L p. 228 sqq.) ^^jL, de qvo Paris, recte ^ J a ^ ^ A^ tf kJ,^!, 
angustias inter duos montes significat.^ 

V. 68- Chaluv. UJt^, Paris, et Chaluv. v^jJU habent inii* 
nitivum II pro o^^ v-^M^O- ^^^ ®^ Naka sunt nomina cacumi- 
num mentis, in qvibus Imamus, camelo : insidens populum ritus 
edocet precesqve praeit. Accurate schol. observat, s^il*!*^ qvod e- 
lege utpote I diptoton nunatione caret h. 1. ob metruin, qvca est 
licentia po^tarum, plenam declinationem admittere, id qvod diqitur 
,4-J^t^^^* vid. Sacy* Gr. I. ^305. Ewald. de Metr. p. 15* 
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V. 59* Chaluv. et Havn. ^j^]^. In interpretatione incer- 
turn reliqvi, qvid potissknum indicent septem illae iterationes. 
Atqve hac ia re schol. meum secutus sum, qvi duas h, 1. rationes 
explicandi proposuit. Qvarum prior est, qva primo loco septem 
circuitiones cLrcum templum et deinde septem cursus Sapham 
inter et^Mervam intelligantur. Deinde lectione «-*^f^ a^dmissa, 
hocce inci«4tivum (L\X^) sententiae accedentis habetur tali sensu: 
et hi septeta cursus inter juga et coUes (d: ipsos montes Mervam 
et Sapham) locum habent. Aliam dein viara explicandi, qvae est 
usitatior et ceteris scholL et edd. communis, satis luculenter indicat 
^chol., ex qva his verbis notatur solennis ilia lapillorum projectio 
in valle Minae ter qvotidle repetita per tres illos dies, qvi festum * 
mactationis' (^y-afjJl f.jS) excipientes, dicuntur s«3L>^>ji:Jl JJ, ita ut 
LXIII'lapilli preeter septem> qvi ipsi festo mactationis debeantur, 
projiciantur (vid. schol.) Et qvidem schol. priorem explicationem 
veriorem ducit,, huda raentione, qvae injicitur, numeri septenarii 
permotus, id qvod^revera aptius videri potest, si ad circuitionem 
et cursum jam v. 55 memoratum respiciatur. Verum id ipsum, 
qvod horum jam meminit poeta, efficit, ut^ nos ad usitatam inter- 
ppetandi rationem inclinemus, qvippe quum satis pateat, poetam 
totam seriem peregrinationis rituum levifer percurrere voluisse, 
neqve verisimile, eum solennem illam lapillorum projectionem 
prorsus oniisrsse, esse videatur: Qvo accepto, lectio ft.wJf^ aptior 
v;detur, qvam et vere tuetur Paris, (qvi in scholio qvoqve habet 
^fc^fc^f X^Xx. s— ttU fc jy**,^>jf^). Verum tamen neqve lectio ^i.^^],^^ 
qvam ceteri omnes commendant, fejicienda* est, De ritu lapilloT 
rum cfr. preeter libros jam citatbs CL Ruckert. in: SJewonbU bei 
&n ©oib p. iQi sqq, 

V. 60. Cod, IL ^vL^. ChaL (^^Ul. Vid, preces, qvse in vale* 
dicendo adhibentur Garcin de Tassy. 1. c. p. 259. Locus Corgni h.l. 
allegatus est Sur. 22, 54, ubi tamea valedictionis nulla fit mentio. 
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^l Qu Cod. IL *et Ham. p^U' Qvid per i^ilfjo intelligattur, 
dubium non esse potest coll. v. 47 o^l^Ji-Jb. Nihilosecius tamen 
et Haitsma et Scheidius vel domum sanctam Meccanam vel ipsos 
peregrinatores intelligendos essie cement. Sed qiium ipse'conteK- 
tus, qvo ' eqvi camelis opponuntur una cum schoL Chaluv. et 
Paris, nostram explicationem commendent> illos interpretes b-i* 
erroris arguere nou dubitamus. Paris; J q^L^j u J } ^ v>^UoJ f^) 
JuiJU Exempla prorsus similia, qvod pqyeta, postqvam/longe diver- 
terat, ad propositum suum pedit vid. Lebid. v, 55 Nabega v. -20 
, viilxi etc. — Bonam, me judice, observatiohem etymologicam h. 1. 
habet schoL de nomine coUectivo JLa (cuius speciale^facit J^^ 
plurale Jj^) ex verbo JU^l^^l, qvod habet sigpificationem fastuose 
incedendi, derivato. \^j^\ sine dubio iest gradus tolutim pro- 
peratus* (flaptt 2rat))» qvi est infoa cursum citatum (@alop) kz\J> 
<^,A^^^jLxJ|,.'qvo posteriores pedes eqvi anteripribus semper admoventur 
(^^J^ est proprie approxidiatio, admotio) cfr. Amrulk-v;j57 schol. 
Zuzenii ^07^^^ ?**^5^ ^lytt^J ^<J ^^j^^ cfr. Bohlen Comment, 
p. ^6. i^>LX3l, qvod in scholiis non explicatur, proprie significat 
renes; h. 1. vero, adjuncto \^ ut latinum ilia ab intestino ad ex- 
ternum aliqvad transfertur. Laudatftr semper late):um gracilitas 
in eqvis v. c. vid. .descriptiones apud Reisk. ad Tar. p. 84 aqq., 
gracilis ut puUus dorcadis deserti. Hamas-., p. 67 *'eqvos instar 
draconum graciles" etc/ Paris, recte habet: >XtU U&l:Jl JL^-p^iUi;, 
Est^ constructio verborum eius generis, cuius exemplum exstat 
Sacy. Gr. II. p* 410 cfjr. p. 161. Sed (,>U3| *^, quum v^^ nuna- 
lionem habere lieqveat v^d. Gt. IL p. 159, corf&iderari debet tan- 
qvam^X-JsAJxiLil Gr. H. p, i08 in^tar: ^^^^t ^j*-*^ JL^^ " 

V. 62, Deest hie tarsus in Cod. I. et IT. Eundem et Schei- 
dius omittit in contextu, ^djieit tamen in * additamentis. Cfr. v, 
46 sq. Scheidius et Haitsma, Chaluviam secuti, legunt (^^i^Jju et 
vertunt: fremerites instar luporum. Verum f^potius est clamare, 
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^ululare, qvod eqvis • minus convenit. QVo faeto absqve dubio 
^eeferenda est lectio, qvam habet Cod. nost. et Paris ^bu, forma 
contra'cta (vid. Gr. L p. 145) pro ^^(jt:J8ensu: sibi invicem infesti 
incurrunt ^nstar luporum, qvod qvidem totius , loci nexus com- 
mendare videtur cfn Taraf. v. 57, ubi qvoqve incursus eqvestris 
m medios hostes cum impetu lupi comparatur et Amrulk. v. 57: 
(est feqvo)'cursus lupi etc. Chaluv. falso habet ^^^-^[v-*^, quum 
diptota, ubi vi articuli vel annexioni« determinentur, triptota eva* 
dant. Gr, L p. 507 sq, De lupis Gadoe vid. ad Taraf. I.e. schpL 
Nahasi et preeterea noLas locupletissimas ipsius' Reiskii ad h. 11 
p. 110 sq. cfr. Harir. Cons. 57 p. 596. J^ seu potius singul. 
^ Juif) auciore schoL in'eqyis id est, qvod jL^tin hpminibus. • Sig- 
nificat utrumqve: in latusdecljnantem, limum^inluitum^ ulrumoNe 
* vero, inqvit schol., tanqvam laas adhibetur, qvoniara indicium est 
potentise anirai. Paris, de J-^l: v.^'VI ^j^ ^f^ikL> ^j^Jf (qvi 
qva;5L apicem nasi intuetur) Et qvod h, 1. adjunctum est CaJL^pJ^, 
* terror aspectus in eo positujs, est, qvod pupillae secedunt^. ita'ut 
itiodrO album oculorum cernatur (ut .,no$ dicimus: ttnbe btt Jptiht 
ttb ofPinene). Sic vero ^_5iL^ h. 1. non tanqvam interior ciliorum 
pars, sed tanqvam albedo oculi necesse est accipiatur, qvod et 
habet Paris^ ^Tt^^ \J^^ ,3^ Freqventissimae «iunt apud poetas 
Arabum. tales eqvi descriptiones. vii duas egregias Arorulkaisi 
apud Rekk..ad Tar. not. p. 84» 85 -neqve noneiusdem poelae 
Moall. V. 50 eqq. Antar. Mo^U. v. .44. Lebid, ed. Sacy. p. 508. 
Cfr. verojnprimis omnium piilcherrimam eqvi bellatorjs prcturarn 
Job, c. 39 et qvod de hac descriptione }udicat Herder. . '*«8oui 0ei(l b«r 
^ffit. 5Jcfe^< I. P- 115 (ed. CoV® 1827). » 

V. 65. Chal. et Paris, legg. U^! ^^, qvod ^tiam Sell, et H. 

habent , seA ^^^ exqvisitius^ esse videtur. Ab eqro ad eqvitem 

transitum facit poeta ei simijem, qvem adhibuit v. 51. Paris. 

' ^^g;-^iJf expl.^w.*^! ^ v^-^LJt wi^JI. JL*LJ!xectissime dicit schol. 
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e6$e ilium, qvi strenuitate et fortitudiae sua ho8t£S a vicinia sua 
arceat cfr. schoL Tebrizii ad Hamas, p^ 28- ^j^L^J' f^ -Pcgris. expl 
^..JbJf <^^;^>^ (^^UiJl {^>^). {^J^i^ expl. iSjJuM (campus praelii). 

* V. 64. Cod. II. JLs, Cvj-Jfi^^ki repetitione vim addit senten- 
tiae, quum iJiaJ ignem imprimis Inferaalem significet. Notant 
scholl.y s^^iisu^ esse locum assatioiiis (Paris. ^HLj)l]^^). Et con* 
Stat, patiicipia.inpr. formae Villi. pas^Ivse nomina loci* non rarp 
esse cfr. v. 43. Nihilo secius tamen h. 1. }(L^x^ cr^matum pro 
cremauone dictum esse convenientius vid^tur. Phrasis^k "imtni- 
scere se flammis mortis utrisqve malis" nil nisi ore adverso obviam 
ire significat* De f reqvente comparatione belli cum flammis vid. 
Moall. Sohair v. 50 schoL Zuzenii et not. RosenrauUeri p. 22.. 
libcosqve ibi jcitatos (add. Jones. Comment, p. 516 ^.^i^l ^U). 
V. 65. s^ Paris, dicit esse^^iXi! (0: qvi alicui par est atqve ex adqvb 
respondet) cf. Harir. Cond. 6. p. ^ schol.et verba Djevharii. Unde 
patet, s^ji Tccct h^xhv significare: parem robore ac fortitudine belli. 
Porro y^Ji notare posse et plerumqve notare adversarium in bello, 
dummodo retineator notio eeqvalitatis, vel ipse^huius loci contejctus 
testatur et communis • usus cfn v. c. Hamas, ed. Frey t. p '^3, ubj 
acute observat Tebrizius, certa cunt emphasi adhiberi^^,:^ de ad- 
versario ad laudanilufn heroem^ cui non audet se opponere, nisi 
qvi ei virtute par est. Schol.nost. Ljp habet v-^iZapJt ^ JU, Paris, 
vera dieit: ^g.v.iyJf esse JLcUJfjAi^ ^^ Uju.** (utpote cum verba 
passivo) etU^ vocat^L'J^xi.^ eiusdem verbi, qv» diver si tas tantum 
apparens ad conCrmanda, qvee sagacissime de sententiis objectivis 
disputat 111. Sacy, Gr. II. p. 100. egtegie facit. Scheidius X^i^ 
falso "a se'' vertit, quum suf&tum non ad iL^^ sed ad ^^la^JK 
vel UJ referri possit. Paris, sensnm satis luculenter exponit: 
?C^ ^^jiAJI s^U> ^ ^JJtJw* LJ xJ La5 v^X^Jtj^ J. Sensum nostH 
poStae adeo exauxit Motenebbius vefs. Hamm. P-. 69: cfr. Jones 
Comm. p. 232". . 
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Vv 66. Legitur in apogr. Ciialuv. Kl- y . ^ , contra tnetrum, 
Orta veto est haec lectio «x singuljiri interpretatione buius loci, 
qvam schol. Cha^uv. habet. Nimirum hocce versu cum antece* 
dente arctius donjuncto, ait, animam mortis v—iXsJf^-iJ intelligi, 
ita ut j)oeta sumraam herois ,sui fprtitudinem in eo posuerit, 
qvod, si vel Jpsuni. fa turn divinuna ipsius mwtia spiritum viicUem 
defenderet, iile tarnen hunc peteret, ne sanctum qvidem habiturus 
id, cuius s^ propugnatorem fatom divinum faceret. - Qvod qvidem 
$choL jure suo hyperbolen (XJ^-Uui- ^«a<?^ v5^ xiiL^) vocat^ (qvan- 
qvam a poesi Arabica non alienam vid. y. c. IVfotenebb. vers. 
Hamm. p. 137: 2f^ eoM lienn Der 5ob?)/ Neqv'e est, cur i^^^ ad 
w-iXsJf referamus, quum ipse status eius indeterminatus jubeat 
vertere: animam aliqvam vel alicnius. Hanc qvoqve explicationem 
tuetur schol, nost., qvi laudem h^rois hyperbolicam in eo ponit, 
qrod fati imperii consors in vita et morte distribuenda vid. v. seqv* 
sislitur, ita ut ne fati qvidem voluntati cedat,* ^ h. -!•, ut vult schol., 
dictum est pro i^j^ sji K^\ cfr. Sacy. Gr. 11.^. 26, qva qvidem ratione 
bene explicatur inseqvens fut. nasbatum. Verum tamen qvcad sen- 
sum^tale ^: nisi, vel adeo (id qvod Germanice* diciturj tDfWV nic^tgor) 
reddi mihi qvidem videtur j:fr. Sacy. Gn J. p. 396. Ita exemplum 
Korania schol. allatumverterim: interiiciatis eos, nisi Isiamum pro** 
fiteantiir. 

V. p^ Hyp6rbolam descriptionis ad iinem perducitpoeta, dum 
ipsupi fatum heroi qvasi moretn gerensfingit Yertotfll«JI ifiortis 
leges. Et qvidem. ita h«ec ^ox a LaJy jlX*, ~ jfjoL. etc. 4iversa e^t, 
Qt specialia fati decreta de morte homiaum, vel ipdius mortis genera 
tantum non semper significet. Hoc testantur vel ipsi versus a schol, 
allati, qvibua addo locum vit. Tim. I. p. 2*10 (ed. M.), qvo pri* 
mum CajJI opponitur UJUJl et deiade simili ratipne vAaJ) — s^^XsJl 

V« 68. Cod» nosier legit i^^y^ id q^vod ^ex ceterorum consensu 
mutari coll. Or. L p. 299* Alioqvia c.^*^ foret forma regularis. 
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^yam h.l. respuit metrum. Codi I. <^*J::^^ cfr. v. 43 Havn. c>>.2i< 
Scheid, falso a^^JlJ. De L-^ cfr. v. 4/7. Schol. secutua, qvi L.-*^ 
aicit ^^Jur-., verto: an jurandum? De JLft» recte habet Paris. y.(;nV.>J 
^^^iJI ^oL^>, etexpl. XpI^^i^I p-^ jIJ>T^ ^j^ (jusjurandum univer- 
salius p: tale, qvod omnes ut sanctum agnoscaht). (^^W.. cum schol. 
nostro et Paris, facio I*aZa^, cuius^*-*-i sit praeihissum. pe Jaarobo s. 
Jaarebo, 'sepundo Jemanensium rege (qvi nomen suomobtinutsse 
dicitur, qvia primus post confusionem lingvarum a Syriadmo ad Ara- ' 
bisraum deflexerit) vid. Pocock. sp. p. 56 et 156. Hferbel. bibl. Or/II. 
p. 804. Johannsen histor. Jemanse p. 45. Ascendit po^ta in jurando 
a camelis peregrinatorum ad generosos . eqvos bellatorum, deniqve^ 
ad priiicipes nobilissitnos Arabiae, qvibus nihil elatius. ' . 

V, 69. Chaluv. et Havn. [>JL !Haitsm'a et Sch. legg. ^j^j^ 
et i^j^^j sed rectius est -^^l, Coi nost. h. L et w. sqq. habet ^y^iT, 

^ edd. Cod- II. {j^^^. Veriim ,veraiectio ea est, qvam Chaluv. tuetur 
- et nos adoptavimus, nisi forte recthis {^jyS)l]. Haec eni^m est focxna. 
rariorpronorainis Celativi in plurali' cfr. schoL et Sacy* Gr. I, pag. 
555* Formam vero t^y^Vl metrum non admittit, quum in -metro 

Red]ez pes ^^^A*-LU-» (o ^ ^ nunqvam locum habere possit cfr: 

proll. pi 21; Qva ratione ductus textum lenter immutare nod dubi* 
tavi. (cf. V. 1 16). j^.5^1, (de qvo vid. v. 59. 53) h. L collectivum exstat 
let tanqvam persona loqvena inducitur (de eiusmodi fictis per^onanun 
inductio'nibus vid, Jones. Comm.{>. 164 sqq.) cfr. carm. Tograi v. 35: 
Siqvidem Celsitudo narrav^ tnihi, eatqve ea verax. (schol. jjmM, 
Pwis. s^jJ:J\^ ^^^f^l- la altero hemistichio^ vertendo Scheldias 

errasse videtur. Nam verlit: ipsa celsitudo per bs uniuS- 

cuiusqte adversariorum ,occlam€g:>et : "cdntra vos de gloria certdt 
pulvis' terrfie. " Similiter' Hailfitna. VerusEi omnia commendant 
interpretationem, qvam primo loco habet achoL nost, et ^dlara ' 
Paris; earn, qva ^^1 i^yAj^^t. Q&tuhi Celsitu^ois eat, uziam aest* 
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tentiam effidens, cuius ]^x:u^ (transpositura) -est j^jr^ ja^ j^ 
vero ^>J \jp^f, cur relative anaexum est f5jJJJ, hoc serisu: pulvit 
terree est s^ sit ia ore cuiusvis viri, qvi vobiscum de gloria con- 
tenderit/ Qvee sententia sine dubio proverbialis est contemtim 
de lis adhibita, qvi, quuna 'debiles smt, cum emiaeatidsknis cer^are 
. audent- Verba Paris, sunt v,>Jt^ p5^U ^^ ^ i^]^] \jXxi\ JjiLi 

V. 70.. Sirailem virtutum enumerationelti a poeta de tota 
gente prolatam vid. Am^u-ben-Kelth. MoalL v, 90 sqq. Po^ 
imagine communr fontis de liberalita\e pulcherrime usus est. Nir 
xnirum comparatib inter liumorexn ceeli vel *terraa, qvo nullum 
beneficium Orientalibus est magis expetitum, et liberalitatem adeo 
constans facta est, ut vocabula (^^^'(P^oprie ros vel pluvia) et 
\fiju humidus dehinc, omissa metaphora, d^ liberalilate simpli- 
oiter usurpentur. Qvse vocabula'* per se jam metaphorica poetae 
deinde ita in suum usum convertunt, ut fontes, fluvios, qviili maria 
^ * liberalitatis per hyperbalen fingant cfr. v. c. Jones Gomment. p. 
515. Carm, lyiotenebb. ed. Freytag. t. 29. ^hlen Commentat. 
pag. 65. • ^ ^ ( ^ , ' 

V. 71. Chdluv, leg. jjU9 et in schoh j^^Jt^J Et Scbroderps, 
qvi auctore Scheidio in Observ, ^^lect. ad. Orig. Hebr. p. 47 hunc 
' locum vertit: "Et corri'gunt eum, qvi collum intdrqvet et caput 
reflectit/* sine dubio legit: ^^Jt-o ^^ vel potius ^^ju?, qvae fortasse 
et genuina est lectio ' Chaluviae. Hanc tftmen lectionem per.se 
tnetrum non patitur, qvandoqvidem in fine *vocabL(li ^^ju? longa 
eyllaba reqviritur, Syllaba autem per se brevis liceHtia, qvae 
dicitur 5-U.tL.t cfr* Ewald* 1. c. p. 16 ob metrum qvanqvam raro 
producitur, itaqve pro jk^ legi posset fgt-sr, et versio Schr5deriaha 
tervari posset, qva coRstructioverborumfacilior redderetur. Attamen 
contra auctoritatem codd. et ^cfaoll. lectio non estnratanda* ^^ 
h. 1. ert, qvod dicitur ^^a-jujj( clBf. Sacy. Gr I. p. 564. 
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V. 72i Chalpv. Par, Haviu (^5uijpJ!, wLj^U h. 1. mblri ckusa 
in ^^J^lif correpta est, \jXsJU Sch. vertit: aggtessi fuerint, ^Iric- 
tiuA vero est: dolos strnxerint vid. schoL Chal. I^^*;5L Pafi§, I^^^^aJS; 
Laudatur hoc versa calliditas virorum, qva in3idiis hostium occur- 
r^nt -cosqve faciant qvasi exitium seneim sensimqve (schol, ^j^Lo 
JLj^ Harir p* 305 SU^ jjuKxj^) sugenles. Et Scheidius qvidera, . 
adstipulante qvoqve schol. nostro, facit tubjectum verb! jjLJ^ 
idem qvod antecedentis U^^^; aliam vero verborum constructio- 
n^m profert Paris, explicans: ,JbpU ^, ita ut sensus prodeat: 
qvi bibendum praebent lis, qvi erga ip9os ifUiidii8 utuninvj etc. Id 
qvod heroum laudi qvidem aptius esse videtur. ^ relativum 
cumj>lurali numero consti^ potest^ (vid. Sacy. Gr. I. p. 357 et 

U. p. 289. 90)- 

V. 75. ChaL et Harm O^sJI li^ ^^ eodem sensn. Chal. et 
Par. legg, Jlj), futuro subjumctivo adhibito et qvidem jure, me 
}udice, qvia futuri aliqvid et ini^erti continet hocverbum, om^iixio 
a praecedeatibus pendens, ita ut vis partiCuIse ^ adesse- videaiur 
cfr. Sacy. Gn II. p. 19 et 21. Textunr tamen mutare'non ausus 
sum, ElUpsin negationis ante Jtjl agneseunt scholl. Continet 
hie versus demuin promlssum jurejurando confirmatum, poetaui a 
fortuna Loties illusum^ in bello nunc et ar^is perpetuam securi^ 
tatem qvaesiturtim, donee in latibulo tumuli eandem invenlret. 
y Antithesis pulcherrima est. Paris« babel datis dilucidam \erborum 
periphrasin: j-^\ L5^ j**-*''^ O^f O^ Xa^^Jk.^ ^J^ ^^5* J'j' '^^ 

V. 7+. Chakiv. Pari&. "Havn. <^jJl. Oialuv. refert, a non-* 
nullis pro JLijJf-legi^;3Jfy qvod est genus formicarum minimarum 
cfr. versum primum a schol. citatum. — Arripit poeta occasionetn 
spUt® gladn et eqvi laudis inserendse, qvos facit comites suoa 
^perpetuos, respici^tns morem ilium Arabum duos prses.ertjm sodales 
' sibi fingendi vid, v, 51. cfr. omhino Schanfar. v, 11 (Sacy. Chre« 
~stom. II.)f ubi heros .tres sibi vindicat comites ^ cor intrepidum. 
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gladium coruscantem et.arcuin , jiil curans ceteros. JLJI oJc. 
^cholL explicant:. vestigia focmicaruin. Est vero potius (ixj etiam 
in versu a schoL allato j>i\ ^^.iX-.) locus, inqvo repunt doacervatm 
formicse (en 9)?9r<tue), ita ut xnicatio, qvam prsebet strictus ensis 
cum perpetuo talis loci mota comparetur. Qree qvidem compce- 
^atio in gladio describendo haud infreqvens est, rid. exempla schbl. 
et gladii despriptionem Abul-OI© in Jonctfi Comment, p. 519 sq,, 
qvae sic finitur: ''et repunt super illo purpurese mortes, postqvam 
in formicas mutatse fueriny' Jones qvidem sangvinis guttulas per 
gladium defluentes intelligitf, at polius micationes illas gladii 
un%e oculos habuit poeta, qvas antea cum aqvse undulatione ignis- 
qve scintillis cdmparAverail Similes ensis descriptiones vid. Bohlen. 
1. c, p. 67 et 70 et Carm. Motenebb. ed. Freyf v. n sq, ubi 
fulgor lamin® cum soli3 radiis comparatur (v. 12). 

V. 75. Deest hie versus in Codl. et 11. Scheidius eum- in 
appendice exhibet. Chaluv. et Havn. eundeoi habent nil, muta turn* 
Paris, vero alterum hemistichium ita profert; xxa L^ ^^^ L 
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^^ sensu omnino eodem. Patet qvoqve^ Paris, legisse 



nam addit schol. xXt.U vJ^f. 

. V. 76. Chaluv. ^^^JksrJI. j**^ pnto esse dorsum ensis vel cras- 
siorem laminea partem, qv© aciei (<^jJiif) opposita est. Inter 
utrumqve posita ipsa lamina coruscans (eadem qv» v. 74 latus 
gladii dicftur) est, qvae cum foco comparatur. Schol. Paris., qvi 
habet: ((^Ui!) o>tJf ^j^ ^^tr* h^^^- explicationi favere videtur. ^i^ 
in \>bj^ vim suam tuetur ex regula Gr. 11. p. 53. No- gi. Sen- 
sum noetri versiculi et 'nexum cum antepedentibus et seqventibus 
l>«je indicat Paris, fingens^ prunas in foco laminee alteram alteram 
(vid. schol. nostn) exedere, donee detur occasio id, qvod extrin-- 
secus -occurrerit, comburendi. 

y. 77. Chaluv. i^J^* Paris, qvidem in contextu banc lec- 
*tionem efFerl, in Scholiis autem solum ^^ agnoscit. Sch. et }L ' 
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contra- metrum habent A*^, pro qvo schol. i^ostr. X.*-^ rectp com- 
xnendat. cfr. -v. 15. Hunc versum Hait&ma perperam, Scheidius 

^ non bene intellexit. Hunc qyidem fefellit transitiva vis verbi 

' y^j^t qva necesse est liabeat duplex objectum. Qvo facto •Xa.^ 

qvod ipsutn est objectum secundum, accuBativum adverbialem habet, 

et verbuni aaX>, qvod ad tertiaoi personam femininam (sc.s:)^^Q 

referendum est, secundflB personea vindicat Scheidius. Haec omnia 

.refellunt sc'hoU. nost. et Paris., ita ut sensus manifestus et satJB 

" exqyisituft prbdeat, qvo gladius morti dux viae fitigatur et qvidem 
visB ignotae per tenebras viscerum usqve ad animas vitales (Paris. 
^^ ^ expK ^^^ \J ^y^ % qv«r non fieri potest, at cernatur). 
Mors premit vestigia ensjs (vid. schot) 

V. 78. Hie versus in Cod. I. et 11. non legitur. . Praebet 
schol. bonatm etyniologiam vDcis ^*jAi., staghi, ita ut proprie sit 
relicium. Et qvidem ihstitui potest comparatio aliqva inter aqvam 
stagnaritera a tortente relict^m et cadavera, qvee preelium reiiqvit. 
Qva de re inprithis foifma J^>^ proprie: perfide deserere signifi- 
caps, adhibetur cfr. v. c. Hamas, ed* Freyt. p. 20. efr. Hamae. 
p. 495. Ad L^' etl5j rectissime observat Sch., ''allusionem factdm 

' esse ad ludum puerileni par impar dictum." Nimirum est iJle 
ludusj-qveni Persae dicunt ,jjla ^it vel vjii^ L> ^*ll^, , qvo divinda- 
dum proponitur, utrum pari an imparl numeto ires manibus tene* 
antur. (vid. Hyde de ludis Orientalium m ayntagmate dissertatio* 
num Tom. II. Niebuhr. 9ifife6ef(t>r. L p. 171). 

V. 79. . Legitur qvidem in apogr. Vwi♦*^^^^-^^ tivod tamen sine 
dubio lapsui calami debetur. Simintei;' de X^J judico, qvamvia 
etiani in schol. ita scribatur. Ceteri codd. habent X^u^. ChaUtTL-^ 
et Havn. legg. c<jI^, qvod fortasse pfseferendum est. Deniqve Cod.* 
II. et Paris, habent f^-^^^, qvod qvidem usitatius est. Versus Amrul 
Kaisi, qvem alVegat schoL, reperitur apud Reiskium not. ad Tar. pag. 
84m ^^^ tamen, ut ex hbstro loco emendari posse^videatur. 
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V. SO' )LaJf vertit Sch. . medium dorsum additqvtf ex scholio: 
pecuL locus, ubi in eqvo sedet sessor secundum, Haec vero expli- 
^catio tantum ad '^iLuJl pertinet, id qvod, auctoribus cunctis scholl. 
nates s. locum pone eqvitem sedendi significat. X-p qvidem me-, 
dium dorsum indicare potest, verum quum h. 1. Scholl. coasentiant, 
in alia significatione ei attribuenda sc. nervorum posticae partis in 
ainistrum etdextrum a cauda eqvin^, horum auctorilatem in inter- 
pretatione secutus sum, vid. schoL Par. kJLJi^ kLS ,^^yy^. X-aJf^^ 
Itaqve in eqvb brevitas -qvidem spatii nates inter et dorsum, longituda- 
Tero totiusapatii inter occiput et posticum laudatur, uude seqvitur, 
collum longum esse, corpus, vero breve, id qvod in eqvis Arabicis 
placuisse, dicit ChaL 

V. 8i» Pfo c^LJJf, qvod una cum nostro habet Cod. II., Paris. 
Havn. neqva non Chaluvia ex apogr. Bergiano legunt *Jj^l, qvam 
lectionem' praeferunt qvoqve edd. Contra in apographo Chal.B.eiskiano 
legitur ^^UUI. J-UiJ( in codice Havniensi explicatur wAJjtil Ks^^ latus 
eacpansum coljii; scbol. nost.: id qvod prominet et primum apparet. 
Yertendum vero h. 1. sirapL collum Q ^"; '^> > contra dicitur esse stirps 
itel radix colli (sJLjtlt JL^I). Addit p,choL nqstr. responsum Ibn-el-- 
Kiri}^ de signis, qvse in habilu prsa se ferat eqvus, bonus cursor, 
twde. patet, talem inter Arabes liaberi, qviaurem, collum et armum 
habeat longa, OS caudee, tibiamet dorsum brevia, ventrem, foramen 
oasLet frontem ampla, cutem denlqve^ oculum et ungulam clara et 
pellucida. De qvibus yideant veterinarii. 

V. 82. ^ Chaluv.AUjC Cod. L et IL JCJ^m. De (^, qvod Sch. 

. et H. minus recte: ad vertimt vid.-schol. etexempla allata, unde 

patet, (^1 h» 1. habere vim particulee ^ s. v^. w^^^^* artus est, qvo 

\^iJ^\^ tenuior tarsi pars^ ipsi tarsa Q^-npl) inseritur, de qva distinc- 

tione judicent, qvi huius rei sunt peritL 

V. 83» Hie versus omissus est in Cod. L et IL et Chaluv. (apogn - 
BLeisk.) ^ Exstat vero in apogr. Berg, ansamqve dedit Nostro scho- 
ll 
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Hum gravioVis mamenti addendi. In cJod. HaVa. invenhur versifs 
post V. 84 transpositus, Paris, pro ^j legit^^ et expL <^>f^ 
j^:-^^* Potest vero 0tiam hoc verbum; €$ffsc€nd€r€ signiGcare^ atqve 
turn heec Jectio fortasse preeferenda est, quuzn ita paroaomasia 
haud injucurida obtineat. Verba Korani, qvibus in scboL evincitur) 
i^j tanqvam verbum, ultim. ^^ rfecjrius scribi, inv^eniuntur 3uR 
17, 95 (ed. Hinckelm,) L«J[ rythmi finalis in gratia'm truncatum 
est ex (^UxJl, qvo non^ine «choL probaiissima exempla in medium 
profert. De u^LksJI ^(i variisqve usibus huius vocis lege schoL 
nostr. coll. Harir. Cons. 59, , p. 434 ©d. S, schol, unde patet^ hoc 
dictum ex proverbjo desumtum esse, c^iusmodi Arabes ad- tradi* 
tionem aliq^am conserrandani innumera effinxere. Proverbium 
sonat: v.^L«Jf J-^ ^^ v-^iLlf 0: res, qviB prgn^issioiti vel concitatae 
exspectationi magis repugnat qvam ignis Hobahibi. Hocemm 
nomine ignis qvivis futilis atqve ioutilis vel tantum iictus indicatur 
vid. scholL Inde nomina v^t^ fJ 6t y^L&^f insecta Qt volutria 
qvaedam minora vel coloris variegati (id qvod schol. npst. facit locusts 
genus, •schol. Harir. habet muscam : <^U>JI^), vel noctiluca, qvc&scin* 
tillas fundere videntur, significant. \,^a^LsJ| yero etiam per se de 
eiusmodi rebus usurpatur atqve inprimi^ de scintillis^ qvas ex saxis 
excuLit ungula eqvi vid. schoL Harir. In "bonstructione verborum 
iX^yJb er^^^^ difficultas ali^va posita est. Nam verbum ^^^ seqve ftc 
Kj^^j cum 1^ ssepLssime construitur, ita ut id^'cui prssponitur c^ sit 
instrnmentum) qvo alia res contundatur. Qvod tamen^ quum h. L 
«iinus qvadret,c^ pro {^ dictum esse censemus, adstipularite schoL 
Paris,, qvi explicat,;Xjj3^^{5ju;i <A^t y^ Jx^^i^ i^^^^axJ] ^^....^, ^ Con- 
tra o in l^ est u> instrument!, et U ad \_^asJ\ referendum. (Paris. 
^^^;^a«Jf e^'f Sjta.lj l^Jf). £a4em ratione omnia verba ignem expu- 
dendi vel excitandji construuntur, cfn in schol. cit. Harir^ verba 
allegata Nabeg© s.^|^J^Jf jii JJl^L v:>>i^^} et tersum a schol. 
nostr. alia turn. ^ ' 
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V. 84* Ut in lexicis sic etiam in scholii? dicitur k^U.*iff esse 
. rel folium arboris, q^s^ dicitur ^i^^ vel loculus fructus eiusdem 
paUnae, qvi, auctore schol., fab^m i. B. foUiculum fabae similitu- 
diiie refert, (Paris. XiU! L^^). Nos schol. nostrum seqvitqur eo 
magis qvod aur^s eqvinee, qvarum tehuitas et arrectio laudatur 
Xvid..schol.J cum glumis fabarum melius comparari posse videantur. 
S^^^iJL proprie ^eat id qvod in unum vel in se collectum est, et 
inprimis: rotundum significat^ usurpatur Vero etiam de anteriore 
capitis paite preecipue in ^niraalibus vid. schoL (Havn, simpl. 
habet X^j i^j*^* ^ Paris, alius lectionis l^^l mentioaem iacit; 
aed (jiii}\ tanqvam exqvishior prseferenda est. 

V. 85- Habent Codd, Chal. I, 11 et Havn. >/fJ:^ qvae qvideui 
ratio construendi usitatior est. De dorso glabro cfr. Amrulk. v. 
5^ et schoL Zuzenii, neqve non not^ Reisk. ad Tan 1. c. v. 4, 
ubi dorsum cum petra, qvam leeugavit . torrens^ comparatur cfr 
I>oem. Motenebb. v. 14 et 57 apud Freytag. sel. ex hist. Hal. 
Adnott. p. 141 sq. * 

V. 86. Chal. Havn. Paris. C5?^ Codr 11. tLi.. ^UC, qvod 
scfaol. nost. (fdrma sSkX^ he in Kamuso qvidem exstat) ait esse 
collisionem yel vacillationem<*genuum ceteri scholl. explicant per 
nimiam- pedum propinqVitatpm, et Paris, addit: X.> «Lij\^5;X^ qvippe 
qvod heec ansam collidendi ideoqve lapsandi praebet. 

V. 87- Deest etiam hie versus jn codd. praeter nostrum et 
Havn. qvi ^um post v. 88^ et Paris., qvi eundem post v. 90 habet. 
Et legit Havn. U^^f^ atqve in schol. t.(}tkn ». 

V. 88- De^jLCi cfr. poSm. Schanfare v. 48 Sacy. Chrestom. 
T. n. et not. p. 575, ubi versus noster citatus e^^ schoL ib^idem: 
Lb^M^ pjJ^ ^j^ Iflifi :%ji LjLyJ \^^y:^* Qvo totam imaginis, qvae hoc 
versu continetur, vim sentiamus, necesse est deserta immensa ante 
oculos nobis sistamus, qv» eqvus, percurrit qvasi cum arenis vo- 
lantibus ^certans, qvas agitat ventus. Ubi vero frutex vel arbor , 

IV 
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rara invertitur,- ad huius radices arena cumulata/ qvietem qvasi 
nanciscitur. Qvam qvidem rem po^ta ita reprasentat, ac si ipse 
vehtus certamine lassus eqvo palmam concedens ad frutidis radices 
procumbat. Eiusdem imaginis adhibitse exempla notmulla afiEert 
schoL, qvibns addimus Hamas, ed. Freyt. pi 42; vid. schol. TebriziL 
V. 89- Velum, qvo'eqvUs currens ab oculis «eclusus esse 
dicitur, me judice, non, ut vult Scheidius, nubes pulveris est, sed 
poiius pro hyperbolica loqvendi ratione poStarum ipsa cel^ritas^ 
qva eqvus visui qvasi praeripitur. (vii schol,) 

V. go, Chaluv. v^^aa. - Inter ^j^^^^^^\j et o?*^ schol. Chaliir. 
hoc ^iscrimen facit, qvod illud micationem fulguris momento tern* 
poris circumscriptam, hoc vero splendorem fulminis latius seper 
tractus nubium diffundentis indicet. Ita qvoqve incrementum capit 
oratio. cfr. Amrulk. Moall, v, 68- 69. et not, Hengstenberg. p. 61. 
V. 91. tj^Jt astro nomis Arabicis turn Orknem tum^ vero 
astrum vel signum Geminorum ut h. 1. significare potest; cfr. de 
hoc nomine disqvisitiones doctas et ^cutas Ideleri et Beigelii in 
libro, qri inscriptus est: Unffrfu^ttnam flbft ben Utfi^nmg nnb bee ^bmr 
eung b*r ©ternnflttun p. 150 sq. 213 sq, et 525 sqq. et ipsum textum 
Kazvini p. 598 cfr. gnnbgr. b. Orienrt H. p. 259 sq. Atqve de ^♦xuJt 
i. e astro xcct i^ppf vel PISiadibus (^JiA) vid. 1. c. p. 146 sq. et 
textum Kazvini p. 589 sq- Describitur hocce in versu eqrus, qvi 
elbis pedum et frontis notis ornatus est, id qvod apud Arabes noa 
solum per se in eqvis pulchriim, verum etiam nobilioris generis 
signum habebatur, ita ut inde mutuata [phrasis: ^U jjki] e^^^ 
Jax^I metaphorice etiam de hominibus aliisve rebus, qvae d[) 
nobilitatem laudentur, obtineat, v. c. de urbe in epistola Jakuti ' 
apud Hamacker, spec, catal. p. 75. 

V. 92. Deest hie versus in nonttullis codd., quum tamen 
aptissimus ad binorum comitum descriptionem inde a. v. 74 suscep* . 
l;am coacludendam esse videalur. Allegatus ^st hie versus aSacyo 
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in Chrestom. iL p. 555 ad explicandum wrsurn Schanfaree v. 10, 
qri qvidem eum nostro miro modo conspiratt 

V. 95. Imaginis hocce in versu adhibitae, |>oetis Arabicis 
freqTentissimae exempla vid. praeter ea, qvae jam allegavit schoh, 
Moall. Sohair. v. 51. Amru- ben-Kelthum. t. 50, ubi vid, schol. 
Zuzenii et not. Kosegarten. p. 38. Nimirum habet Zuzenius qvo- 
q?e l^JiaJu. cAj Vi^"^' ^J ^:^^^ ^U> ^^ *1^°^ vertit Kosegart, pag, 
18. molani belli, qvae est maxima^ in nota vero cit. aliam versio- 
nem proponit: haec est usitatior signiflcatio, Neutrum recte. 
Nam ifi^Kfr-^ est ^jsJ\ ,Ja*-^ i. e. gravissimum, atrocissimum belli. 
V. 94, Pro ^j-^J^ Chaluv. et edd. legunt Oj^Jii. Pro y^ 
Chaluv, et Paris, habent »JlL^. Sinfe dubio grammatici in hac 
lectione tuentia ad vocem Jjy qvse est feminina, respexerunt. Et' 
constat, in lingva Aral?, sicut in, ceteris lingvis Semiticis nomina 
ignis tantum non omnia feminina esse. {^JL} vero h. 1. nomen 
actionis ,magis qvam ipsius rei, nomen haberi potest, negve tamen 
ilia regula omnino sibi constat. Ita qvoqve in Hebraicis ^ mascu« 
linum ^st Job. 41, 15 cfr. Ewald. hebr. Grammat. p. 305. 

V. 95. Luculentum testimonium continet hie versiculua isqve 
qvi in schol. allegatus est, ^^^ in idiomate Arab, simpliciter 
de aangvine usurpari, cui anima yitalis inesse credebatur, qvo 
nomine in Kamusp primum per ^o^^ deinde per -jJf explicatun 
cr^^^ ^j^ ®x Arabismo verti potest; optimus sangvis (propr. 
optimi sangvines) ut ^|^JI ^j.*aJ margaritep pretiosissimee (Ibn 
Foszl^n ed. Fraehn p. 20) /X*^ ji-Y^ gratissimae litterae vestrs^ 
Caussin de Perceval., Gr. Ar. Vulg. in appeadice p. 28* cfr. inpr. 
nostr. carm. v. 158 (ed. Sch, v. 145). De»simili Hebraismo vid,_ 
Ewald. hebr. Grammat p. 578- V. 96. Hocce in versiculo poeta ad Ira- 
censea se convertit, professione laudatoria prohibiturus, ne qverelas 
et ihvectiones ipsius sibi dictas esse putafent, neqve ipsum odio 
ductum patriam reliqvisse suspicarentur cfr. v. 116, ubi eadem 
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rcpetit. Seqvuntut igiturhorum laudes, qvas delude laudes duorum 
illorum principum, oplime de poSU meritorum, excipiunt. A4 
notam schol, nostr. delraca cfr. qv© habet Firu2abadus ixiKarnuso 
p. 1311 (ed. CalcuLt.), ubi qvoqve dicitur, >^1*a significare ripam 
ma,ri8 vel fluminis, unde Chaldsea ita dicta est, qvippe qvoB ripcft 
Tigris et Euphralis adjacet l^J;^ ^ oLi^^o N^ <A^ <^>!^ ^^r 
s^^ euim sine dubio primo loco corium notat, qvod bi;iis mar*- 
ginibus utris, ubi concurrunt; assuitur (id qvod danice dicimus; 
@flminen)i deinde ad marginem vel ripam flutninis trausfertur. vid, 
Kamus. 1. c. 

V. 97* Cfr. vers. 153 (ed. Sch. 140). 

V.^ gS. Animadversio schol. de vi partic^l«e ^j^^ notatu digna 
Ijst. Cfr. notdm Tebrizii de ^^^ tanqvanr ^jU Ux::-^ ! ad Hamas, 
ed, Freyt. p. 141. '1 

V. gg.' Cod. 11. j^\. Chal. Paris. Ham. et edd. \j^j. 

V. 100, Chal. Paris, et Havn* U-Jl. Majoris moment! est 
lectio, qvam profert Chaluv. vj:,>.^aU. Nimirum ad sensum hurus 
versus, qvalem expressit Sch. commendandum forma huius verbi 
passiva facit, qvipjpe.qvffi ita solvi potest: utinam eo redigar^ ut 
conniveam etc. . £t qvidem schol. Chal. ita solvit U^jr.^ aJUt ^^^Jjus 
V,,5tLt etc. Huic versiculo Cod.Pari8- alium preemittit, qvem qvidem 
solus habet: (^>-.x^ '^\» Jj o-V ^ j*fl6?^^ kJ^^^ jS^ f^ 
Hm, puactatione, qvam exhlbuit cod. et tuetur schol., seqvitur ver* 
sio: "Hisunt plena lunse, q varum or^ revelata manent, etiams! 
progrediantur cuiusvis generis nubes.'' Maluerim tamen legere 
i»0 6 ?0^ et deinde (^^5X23;^ ut actionem ad nubes referre, CA^ vera 
ad luqarum ora, ita ut prodiret sensus: Hi sunt plenaelunee, qva* 
rum ora, ubi procedunt, nulla' nubes obtcigit. 

V. 101. Chaluv.^^^U. Cod. I et II, habent plurale ^^j^^, 
qvam qvoqve lectionem tuentur edd. Obstat vero numerus dualis 
in nomine antecedeilte et verbo subseqvente. Habent qvoqve 
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cet«ri codd. constanter. duale ^^^^^ Paris, lectionem affert: ^^ 
4>Jh^ ^^ et recte dicit, ^ h. 1. esse ^^^tlj^^^ ^- ^' ^^^ explican- 
dum, qvid sibi vOluerit pbeta per umbram cfr. Gr. I. p. 564. — 
Hocce denaupa iri versu accedit poeta ad proprium totius Castda 
propositum (cfr. proll. §. 2), nimirum encomium duorum principum, 
qvod qvidem jam usqve adv. n 5 «xtenditur, deinde vero ne verbo 
qvidem memoratur. 

V. 102, . Ui^ Paris, expl. vitil^f^t^i^f v^£^. Proverbiali^ est 
locutio cfr. Harir. ed. Sacy. p. 589 schol. elKorani Sur. 5, 99 (ed.H.) 

V. 105. ^J^^ li- 1- pro ^^^ 

V. i04.LocusKorani, ad qrem hunc Versum respicere censet schal. 
legitur Sur. 41, 59 (ed. H.) cfr. v. ii, 22. 70, cfr. omnino. Hamas* 
ed. Freyt. p. 155, ubi vid. schoL de ijJ^. 

V. 105. Sensus est: illispem meam erexerunt atqve effecerunt, 
utdemio suspicereauderem^quum jam ob adrersam fottunam eoredac* 
tus eesem^ ut icstar eius, cuius oculis inhsereat festuca, sursum 
speqtare omnino non posaem cfr. v. loo. 

V. 106. Vertunt edd. : ^'qvi exstruxerunt mihi fulcrum spei, 
qyod antea fuerat obliteratum." Qvod qvidem nullum bonum sensum 
continere videtur. w^-Jt^ est latus, pars, oraj et ^^a«»jl> superstitem 
servare de hominlbus, de terra vero: cultam habitatam habere. Ita-^ 
qve videtur mihi poStasibi finxisse regionem spei, qve violentf^a for- 
tunes iufestse obliterata ac deserta evaserit, cuius tamen partem 
.qvandam vel oram extreraam velut asylum, Isetam^^si servaverint 
duo. illi principes. In cod. Paris*. deest hie versus. 

\V. 107 et 108. CohGBTent hi duo versus grammatice, ita ut 
separari neqveant. Pro (^,5!^ legitur in Cod. IL et Paris. ]J» (una, 
omnino, Paris, expl. )0), qrod qyidem bonum qvoqve sensum ofTert. 
Multus est h. 1. schol. in defidienda vi- verbi ^^>Xi.. Principium sig- 
nificationis verbi in jiroc2eundo{^^^l3J})positum qsse vuItschol;,-qvippe 
qvod gratiarum actio tanqvam prpventus beneficioru'm considerari 
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potest, undejlXiw folia et herbas parvas radicibus arborum succre- 
scehtes notat. cfr. Kamus (ed, Calc.)^ p. 569, ubr arbor, qvse talia 
profert, dicitur ^^^^ii^iJtw^ ^^Xi:^.. Opponitur (X-aaaj) JiXJt (ingra- 
titudo), cuius yis primitiva in tegendo, ocqulendo (sc. bietieficia) rect« 
J)onilur. 

V, 110- De^notissima huius loci metaphora vid. Clar. Gesen. 
Comment, ad Jes. c, L. v, 5 cf. Harir. Cons. 9 p. 90, 57 p. 407. Se^ 
qruntur in nostro codice tres, in aliis vero qyatuor versus, qvos Schei* 
dius spurios habet et omittit, ut videtur, codicem I el il secutus. 
Habet eos qvanqvammutato ordin<^ Chaluv., ita ut v. 112 adeo post 

.V. 114 locum habeat. Hunc yersum tamen apogr, Reisk« ceterum 
cum'Bergiano conspirans ante 114 ponit Eundem ordinem $eqvi- 
tur Cod. Havn., Cod. Paris, veroversum 112 etiam illi versui ,' qvi in 
cod. .nostro deest, praemittit, prseposito tamen ^'L* etc. Si vero 

.omtiino genuini sint h^ versus, vix dubium esse potest, ratione ^a-^ 

. bita contextus, qvin Cod, noster versic'ulo_^ii2 justum locum vindi- 

cet. Verum valde suspectos facit hos versus fluctuado codicum. 

V^ 111. Pro >>^^ Chal. et Havn. legg. jJxa^, Paris, vero xJLxy. 

V. 114. Finem facit poS^ laudum duotum principum te- 

stando, gratum sibi esse animum ad omnia paratum et pollicendo,. 

86 ad mortem usqve eorum. de ipso meriia celebraturiim esse* 

Qva ill re utitur phrasi satis] commimi, qva qvis semet ipse et 

alios pro patrono suo devovet, pree se ferens, se vitam suam et 

cuiusvis hominis pra& illo niliili ^eestimare; unde verbum iuJu^* 

est dicere alicui ^«Ai jjjt^ vid. Schultens. monum. Vetusf. Ar. p. 

25 cf. libr. Calila et Dimna p* 249 et 255 cf. Abul-Olae partneu in 

honorem Ali ben Mutamm. v. 1. etc. et inpr. Nabeg. v. 4,2, 
V. 115. Cf. versum Lebidi ed. Saey. p. 507. 
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V E R SI O L A T INA. 

y« X* OpiielI«9 onmum tiimllima g«xellu» dum oarpnat rioltan tylTettrem 
inter trboret arena! 

V« a* Si-Tideris caput ttieuin» ttt}a,m color aittf auu^ginem anror«» tub cyrma- 
tibut caUgiais slmilitudine retulerit; 

^y* ^^it micuerit album ia nigro elut glisceasi gremadnaodam gliscit ignis 
aicco in lignd arborit Gad«) 

y* 4« Evaseritqve aooti cimilis tmicolofiy cuius in finibns subsistit splandor 
dieit ita ut rereletur ipsa ) 

y. 5* £t ut'licprorem hilans alacritatis imminuerit tetnpus fatale, qrod iuti- 
' mos cordis sensqs afflictione morbi intestini affecit } 

V. 6. £t factum tit pratnm lusus siognm et flaecidunx> post^am madoreantea 
ebulliverat) 

y, 7. Et ut accenderit disc^ssus procul separans prunam; qvas non cessat vis- 
cera prwcordiornm adurere) 

v. 8» £t ut ocouparerit vigilia oculum tanqram coasvetam ttationem tempore} 
qro decent cilia eiUs species tomnolentie ) — * 

V, 9* Tunc scitoi omnia » ^vas miki aeciderinty 8»^o animo ferri poMCi si 
comparentur cum iis| qvm residua fecit absentia longinqra (amasiij* 

V« ID* Qvod si rupibus compactis injecta fuiatet part eorum^ iu^ncormeum 
inciditi rupisset durisslma saxa. 

V* 11* Ubi marcuerit ramua viridisi scitOi finem eias ultimum exitium esse 
et interitum* _ • " 

y. 13. Obstruitur mibi guttur^ qrid dicam! imnio Tero tuffecat me angor, 
(cordis;, cnius Tiolentia mihi letalior est ilia obstructione* 

V« 13. £t si duritiesi qvam pr» me fero> ab oculo Actum arceat 1 cor certe 
insistit viis fletut, 

V4 i4« Si rai^ somnia id clam indicas$ent» in qvod nunc vigil iucidi/me certe 
pernicies protinas' interfecistet* 

V» i5« Status (mens), ^rem non putaverim ita probatum fore viro tollertia et 
ingenio prasditoi ut sibimet eum ezoptaret, — * 

V« 1 6* Aniia obtervatio est nobis » ouiui folgurans (nubes) deceptrix est^ et 
ftaiio epem inter ae vota. 
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T«, 17. * £t naoqvaixl non fUtus vel insalobris «ct| itft ui afvam '«pirilu» mei 
tbsorbeat, vel ni«xiroe odiosnt. « 

V. 18* H«u^ induxi in amrnum, fortonam ad saznut ftdao damut me redactn- 
ram eMe^ qvo ne lacerta qri4«ni durisslmi foli d^eiitetar* v » 

V» 19* Vitam sustento e^tremum qrati tpiritum trahens tuper aqrv buccella> 
cuini si rel i upetficiem soiifere aonarer, rem tentarem % cuius odon« qvbqte per- 
cepiio, dJfficilis est* ' ^ \ 

V. 30. Rediturumue est miki tempns omnino se CAUvertenr iu pristinamlcott- 
•TetudinemV an deiperand^m est? 

V. 21. O fortune t si favor tout non recupefari potest, at taUem facflem te 
prsesta) ▼erum'CqTid dicam?^ Facilitas tua et favor eadem sunt. - 

V. 22« . Lenins me tracta : Diu est qvod me emaciaveris. - Fac» qvsesorVeliqvam 
partem illam sucd» quas ramo deoorticato superest* 

V, 33* Noli existimare, 6 fortune, me hnmilem me preestaturum ob ealamita- 
tem, qvee rpdit me> ut rodunt cultri <ossa)» 

V. 24» Agyressa ee vimmy qvi, si vel orbet coelestes inde ab aSris refidnibot 
super ip^um collaberentur, non qvereretur* 

V, 25. (Si tnundus cum eo, ^vod in se babe^, illi asset, tnm vero i4em ille 
mundus eius ab ipso deficexet, utrumque juxta sestimaret)* 

V* it* Est Yero> (qvod qverorj salivso ejectio pectore laborantit} qvi qvaudo 
ebvUit spume a regionibus; in qvibus sedet malum ipsius, vomit* 

V.'fi7. Acqviesco vi coactus } nam, $i vis adbibeatur, acqviescendum fst; Quia 
est, ^i vicjsfiitudini fati succenseat? 

V. 3$* Ubi dies et noXjgemiiue illee semper nova in novi qvid dominium' nactse 
stint, id qvidem ad attritidnem moz redigltur* 

V* 29» Non cogitabanii tametsi tempus cupidum sit dirimendi colltfctam» dis- 
lolvendiqve funes firmiter contortot, 

V. 3<K ^Fore, ut projiciat me fatnm in foveam, in. qvam qvi fnciderity eini anir 
ma ad se non redibit* 

V« 3i«' Qvod si caespitavero postbac, ubi bacce ex (fovea) salvus evaseriifiy di- 
cite : ne tesurgaf I , 

V« 32. Sin vero tpatium infortunii cum morte (mibf) fuerh conjunottim » pa- 
tientisB in patienda dominium tradam* . ' 

V.'33* £t Amrnlkaisns ad metam cocnrrit) impcdivit vero enm dies fi(talis> 
qvo .minus metasn attingeret* 
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V. 34* Bt^nin^ Abnl-Dj«'bri ofiUsa ert intertto dolore$ donee Hon eum pom- 
prehendit inter 'illo«^ qvos jam comprehenderat^ ' 

V. S5. £t IbB-6l-A6obadj reguliu Maet ipM entio tradidit, veritiisy^ ue ma* 
lignum ga^dium ifiimicoruvi augeret, / ^ " 

y« 36* £t ab4cidit El-Vaddaohttm, qro mitM^^prm aperunet, attingeretf gla- 
dius fati.strictus, 

V«. S7*' EmiAuit qroqVe ante me Jetiduty peten* ^ermtnum ceUitudini*, et certe 
fait ne^e dei)ili> neqve ignamsj ~ . 

V. 38* Opposuerunt vero se^ qro miniUy qwm peteret » . attiagetet, qranqram 
acerrimum ipn studinm inesset, grari««ima infortuniA* 

.V* 39. Num ego prinm^ «um altaa iuter ^trices, in qras injasta fa«rit fortune* 
▼icifisitudo atqve infeeta ? 

V« 40* Qvod d concesierint mibi deoreta diTina^* qvm atruo} hffud deero in rup- 
ture resarcienda^ 

V. 41. £t jam adscendit Amru luqve ad eos, qri ullioni ipsius debebantur^ etd,e- 
jecit eminentitnmum qremqve eornm* 

V. 49» Qvin deturbavit violenter Zrebbeam^ qym tamen magis qvam aqvila aeris 
siiperioris in eicelsA fuept elate, 

V. 43*. Atqve Saipbum in altiere extnlit aninu intentio> donee ultimum termi- 
num Jaculandi loci attigit. . > 

V* 44. Qvin s<yrb«ndum dedit Habecsinixs r^nenmn penetran«i sedemqve in con- 
'clavi imaginibus orsato Gbomdann fixit* ' 

V. 45* En £litim Hind« -^ attigit euius flam^ia dU et)mbMstioaum Teinimitas 
assatione* 

V« 46* Nunqvam d^peratib se nuJtki obtuUt, elanoiiltim cum. intentione animi 
mei Qgeavy qrin 5pe« illi se oppdtUeritf Ite ut (illa^ se occul^ret* 

V« 47* Juramentma sit per oamelos femimu robuttaf, qribut prepere teoditur 
(Meocam) per media deserta* ^ x ^ * ' 

,. V* 4ft* Oeulos in cap^t demeraoa ^^abenf et, maoie concarat ed simiU^udinem 
f orm»- ercuam ; mncnm tangvine jniattuu pr« attraelioiie anuulemm sore emit-' 
4entet«, 

V* 49* Immergnut se in mare tenebnram> illneefloeiite rero die> innatant re* 
periy ubi hie «e attoUit* 

v. 5a Ungnin «amm prae attritione et attennatione Muei« lapilloa albicant^ 
(sangrine) tingunt* 
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V, 5t* Porttnt sea niri Uiletn> qyi <olor« alttr*tns ett^ forma ifteary«tu> fvm loago 
, labore itineris tnatutini «c soctnnii. ' 

. V, 59. Pinm peregHnaferen, cuius i6ot<pm «3ttto«aWt loogw laedifty iU ut ioatar 
li^i dolati arborlf frazioi (ad arcura aptati) dorto tit (torputf j in&Miinii 

y> 53« Dam t«ndit ad ]llaxi<(«rbam tiv^ d^irtam), ^vam pratf outictii cadificiir 
avexit Dominus ezcelsorum (celorum) jam tempore, qvo solum eius ee^Tavit* 

V, 54. DooeC} ubi illam contpexerity in .fletum solvatui^i impotens lacrimarum 
^ ultra retioeadiy ex qvo lib ere fluxennt. ^ ' . ' " 

V« 55* -Bakide circumit^t^mplum) at redtt lapidem oxcalatione sal^tathru/jt, turn 
Mervam et Sapham adit cursumqve institiiit. ' '- \ * 

,V« 56- Et pfopositum saom ob«uadi ooafimat itaratqve TJsitationem (teniplt) 
formnHs obse'qvii et deprec'ationis alta voce reciutis* 

V* 57. Vesperor deiade pibrtttti in autti«ro profioiscitur, doaec snbsistit in Ma- 
seman et Mina, \ 

V* 58* Turn Teait ad montem AtA^atum hUmilis obiturus statiouas intar lUl et 
-Naka. 

V. 59. £t initi.fim faoitsepties itttandi at a^ties deiacapt et sapties ittter juga 
et colles. 

V« 60. DeniqTe Yespeirtitto tempore laier ottev^ ad oirouitioaant .Yaiediciionis 
. redity reportata jam mercedey abomni feada garrulitnte abhorrens, 

V, 6t. Per basce {}iiramftntum sit) an per eqvos tolutili cursupolleates^ qvorum 
dorsa inter scapula elata sunt, qvi vero ilio babeat graoilia? 

V* 6a. Grispatos jubay invioem ineunrantas more lupomm Gada»y liuo iatuita 
albuin pculornm obverteatesy ciispidibus obriam euates. 

V* 63. Qvibus rebitur noaaisr keros promtus^ (iiottibiuXiaacoaasasy acri iagenioy 
fauces praelii ingredienft* * * . r ' • 

' V« 64« Qvi immiscet se igni mania ambabus mali^y qvando bssc mortis flamma 
borrenda eradit conflagratione. . > 

V« 6$. Qvod si rel Mora se ei opponeret tanqaaa» adTarsarius ipsi par raborey 
W ab bbc qvidam (adtar««»io} areeret eutti ^metosy aeqre I'pse fKidsma fleattir^t*" 

y« 66> £t si vol fatum spiriUim yitalem alicuius ab eo defeaderety buao saaa ' 
paterety vel adeo comifiuaik juris facerat ita defefasum* 

V* 67. Ita ut mortis leges dicto eius iaorem gerentes s« prssberetity probaatet 
qrod probarety retusantes qvod recusaret. 

V. 68* hAu per.altos'dominos Jaarebanses jurandum? anni ultra boa eat jonuiti 
elatiqvidqvam? , ^ 
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T^ ^ ' I]«;nMt^ qri ti:de gIoid« (cuni mWa) evtttbt, )ubetatip«an g]oH«m die- 
tit antem : In ore ^irif qri Tobiseum certet» sit pulvis tfrrm I ,\ t 

V« 70» Hi «iuit> qTi effntMliuit foiite* liberalitatis lairgiter Huentet ei , ti qrit 
Opeot) ajdierit rel adeo opem implmtmr^TiU 

• 1. V» ^x. Hi.aiuit^iqTi fratigiuit'. qremrit in^^bom et eorrigimt qridqWd colli 
dittorsionif et capitis reclinetioni« X«e osttnderit), 

V«> 79* Hi s'niit, qvi caitis iaeidias at^uenti avgendes pnsbent faaustus lactis' 
«uUi amarisaimoAipotu* 

V. 73, (An per bos^ inqvan^ Jurandam) lae non desiturunii qriii sim fertura lo« 
tif^m AopUci ammlornra ^entextu consolidataet 4oiieo recosdar inter lateHiAa tumu- 
lornm, . ' . 

V« 74* £t eM^itum meortim dvoruai altenini fore euMem, cnius in latere sit 
. qTa»r locw, . ^o repunt formica in colliculos adscendent«a« * 

^i ¥;'7Q;r^Cendidiun.]nst4Ctaali«> nbi eum ataoxero; cuius uec acies in qvidqvam 
incident) nisi qvod fiderit* 

« V4 76% r^VBsi intar dertnat eiiia et atcseaa fo««is etsett in qro invioem te exede- 
rent pmnae, ' • . 

rY* 77. Censpddaa^ae pnebet Morti> qwido b»c Testigium eins premit, in te- 
nebris prncordiorum viaSf qvn non conspicjuntur* 

V* 78. tlbi in corptts huiaAnnm incident » relinqvit id» qvod antea fiicrit sim- 
plexy statu, q¥o duplex sit, — 

' V« 79. Alterunaeqyiini elatum iis corporis partibos* qT« elatas t$$t debenti 
compactum came, arcoatum costa iniima^ crasaum pectore, robustumfemonstendioe. 

V. 80, Brevi natea inter et doraunii longe vero iat^r ocoiput et postfcum inter* 
Tallo prsedituoL 

V« igf« Pvooerum cpUotp cani intersca|»}lio pingri babentem» amplnm* rero 
^ pectus cum tendinibus anteriorum pedunr solidis. 

V«..8ft. ' Qiri inanti*sDB« axtf bn* tarsorun 'cavne obteetie cma jdura came uj^ulee 
interioris instar eiui, qv» cum ossiculis .dactjlerum projicitur. 

V. ^, Valem^qri iv4ea«HirUfallos colladity atqve, si colles adscendat^ ignein 
fntilem ex lapillis elicit. . ^ ^ 

^•'^ Qvl.<attritMD)'^Taa^foIlipiUo« duos in orbe sincipitis circiimagit cum ecu- 
lis obliqve tueutibus ad modum intuitus tauri sylvestris. 

^ V, 85« Conpactsift atvltfl^nntf rompliuta rie4u» glaborum dorte, tomatum, robus- 
turn (rel justo comn^nsn prsditum) , , 

V« 86« Qveat MeqTO dtturpat - ttoUisi* talomm neqTe ninia disjunction neqve * 
taBti neo geau anus deliilis.. 

V« 87*^ Qvod ai {n orhe temurnm (s. inregione aliqTa> dorse eius insidens devi- 
ares, banc qvidem peragrares baud metuene, ne ex pedum attritione doleret* 

V* ^, Ita cvrriti ut Tentus ii| extremis terminis eius pronus eoncidet, lassus 
ad radices fruticum refugiens. 

'V. 89* Qvem(eqvumJ,siyecitatimsiTetolutimeurrat, existimares eodem ipomento, 
qvo cematur, ab oculis relo qvasi srclutum. 

V. 90. Ubi ad vestigium eius oculis leqvendum adnisus fueris, dixeris : fulgur 
est> qvod emicuit^ vel fulmen, qvod late se diiludit. 

V. 91. ' Ubi'procedit> astrum Geminorum in taacsis> Pleiades vero in f route eius 
esse videntur. 

V. 9B« Hi duo sint apparatus mei, qvl desideriuin cuinsvis, qvem antea meia 
annumeraverimy expleant* Qvare deserat me, qvicnnqve Toluerit« ~ 

V« 93« Qvod si molam belli (denuo) elevatam ^tte audiverisi scito^ me e—e * 
axem molsB» 

V. 9V £t si belli ignena Yiderit exarsisse 1 scito me 1 bniaa ftammsB f uiaae ta* 
acitatorena. 

. V« 95* Sangria enixn generosisaimus is est, qvi super cuspides entium et bast** 
run manat« ~ - 
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V« 96. Qvo4 ad bminuD mMnmi^ ^strat eioa reUqpri bod pi* o4i« al •« aVertua . 
ttcqve nlla rimnltat«* , ^ 

V* 9f • Neqve ex qro slIos (faomiB«») reli^Ti, octUoa moot invitarit. uUa vet ia 
'liominibusy (qTibutcum fam dago), qraB Tiaam noraretttr* . * 

. V. 93, li4i 9Xit>% moothm caonminat qTortim aarinaat fibbi> danii.cet«rf ^'omi-~ 
ii««ttcuro illii compafatiy fove»«uiit et eA^erma. 

V. 99. niisntitmariay qTorom anda eztumaaai») hrvero va^« atagaaaopaludes* 

V. 100. Qvod si qvem unqvam post eo« eorum nmilam }Mvr\vih tua-aaoecMiui^ 
▼arim snpar puactione spiiuB (spiaa jmngiaate), ' 

V. lot* Exaeptis tainait d4iol>u« i]]is pViacipibua, ^ axj^davaiit at^ar*in« nm- 
bram romraoditati* eansqva anipHsrimam. *• * 

V. io2« Hi dao aunt* qW mibi spam stabilirarsiity qrani de«lMnitio janrutremf 
(prascipitii) raar^ini admaTarat.* v:^__^ -^ ■ 

V* 103, (QW) Yiatom maum^ qvam tttrbavarat lanparia TiciaMn^W^ri^^atuat, 
ita nt facilis evaderrt at limpidus.- k 

V. 104. Et manare juss^rpnt mifai aq<— i nbartatia abBwda, ita ot j^na eacanHaret 
ramos mcusy postqTam emarcuiMet* ^ 

V, 105. Hi duo sun t» qW oouluib aranm tplaramttt^ poaCf vam (qva«>) sa)[f^rfiunc*« 
tione festuc« coiiniveram. .. . . ' 

V. io6« Hi duo sunt, qvi lastum at iaeultiun tnibi serramat tractam qveadam 
spaiy qvi antea qToqva fuerat daiolatus* 

V« 167. Et ornariint ma torqre benaflcii » qrod si Tal cnm gratiarum pro me 
aotioaa totiiis ganerir huma,ni cemponaraturt b»c tamen 

CV, 108) ne drcimam qridaai partem partis deeimv iliitia (banaffcii) pasaaret; 
Tarum foVet instar unitis sorbitioois ex fluctibus itaaris einsqve tumidi* 

V. 109. Utiqra Iba*MJ[oAl prinoaps austulitmai ^postqraw jam evksaraminstar 
rai abjrctse. . ' .. ' 

y. 116. Ei extfftiditt>raehl% maa Alml'.Abbaaos pM aoatraotionem:', qva labora* 
' vit spithatna mea et orgyia jam^par te arcta* 

V. III. ^(Illa ast| qri libaraliiata aondasiit advcandata tarsus axcalaa, doaacinper 
b»c ipsa^arectus ast, 

V. I ift« Qvod si qvis genarontata sna at glorio utqrrvd ovlom adsoaud«ra pota- 
isset, is Sana adscendissat* 

V. Ill), ^^ttnqvam mat* lUbacatiutia aiaa adHt sapplas sHu sifvs Tazamt» qvia 
potu fuent expletusj r 

V. 114, Anima mea tit pretfum vedavitionit pi^a utiisqra meit principibtit^ et ~ 
qTicunqva sub coelo rersatur, pro utrisqTe meis priocipibut sit prtthim rademtiosrit !> 

V. 115* Nun<}vtim cessabit actio maa gfatinniBfty iitdabitaj sarmoui maoaaneza 
9t%9^ donee ihipedavit, me fati ri^uiitudo I ' \ ^ 
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